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Die Unternehmen der Thommen-Furler Gruppe bieten ihren Kunden aus Industrie und Gewerbe 
mit ihrem ChemCare®-Konzept eine integrale Dienstleistung in den Bereichen Chemikalien- 
Versorgung, Sonderabfall-Recycling und Umwelttechnik aus ein und derselben Hand. 
 
Das vorliegende Factsheet zeigt Ihnen auf, über welche Infrastruktur wir für die Entsorgung und das Recycling von Abfällen und 
Sonderabfällen verfügen und wie Sie als Abfallerzeuger am besten davon profitieren können. Im Weiteren werden unsere immer 
wichtiger werdenden, begleitenden Dienstleistungen in den Bereichen VeVA-Begleitscheinverfahren, Entsorgungsgebinde, Abfall- 
und Altlasten-Analytik, VOC-Bilanzierung und VOC-Bestimmung, Logistik und Tanklagerbewirtschaftung sowie Umwelttechnik 
aufgezeigt. 
 

Die Entsorgungs- und Recycling-Standorte der Thommen-Furler Gruppe

Firma Thommen-Furler AG Spaltag AG
Recyplus 

Entsorgung AG

Strasse Industriestrasse 10
Combe-des- 
Moulins 21 Hauptstrasse 9/11 In der Luberzen 5 Rue St-Henri 2

PLZ 3295 2300 4417 8902 2800

Ort Rüti b. Büren
La Chaux-de- 

Fonds Ziefen Urdorf Delémont

Kanton Bern Neuchâtel Basel-Land Zürich Jura

VeVA- 
Betriebs-Nr.

039300001 642100933 283400001 025000001 671100081

Bezeichnung TER TEC TEZ TEU TED

Entsorgungs- und Recycling-Standorte Thommen-Furer Gruppe
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Die fünf Entsorgungs- und Recycling-Standorte der Thommen-Furler Gruppe verfügen über 
folgende Infrastrukturen und Anlagen 
 
Für die Sammlung, den Transport, die Triage und die Behandlung einer breiten Palette von Industrie- und Sonderabfällen 
stehen umfangreiche Mittel und Anlagen zur Verfügung. Die vorhandenen Strukturen, Kapazitäten und bewusst 
vorgehaltenen Redundanzen garantieren unseren Kunden eine hohe Übernahmesicherheit.

Infrastruktur und Anlagen TER TEC TEZ TEU TED

Triagezentrum X X X X X

Tanklager für Abfälle X X X X

Silo für die Lagerung staubförmiger Sonderabfälle X

Stückgutlager für Abfälle X X X X X

Qualitätssicherungslabor für Abfälle X X X X

Anlagen zur Herstellung flüssiger Ersatzbrennstoffe - Basis Altöl, Altlöse- 
mittel, wässrige Lösungen mit Lösemittelanteilen X X

Anlage zur Konditionierung wässriger, nicht schwermetallhaltiger Abfälle X X

Aufbereitungsanlagen für Ölfilter und Kunststoff-Fraktionen X

Speziallager für Bremsflüssigkeiten und halogenhaltige Abfall-Lösemittel X

Verarbeitung von Abfällen aus dem automobilen Gewerbe wie Altreifen, 
Altbatterien, Kunststoffabfälle X

Speziell eingerichtete Container für die stationäre und mobile Sammlung von 
Sonderabfällen in Gemeinden und öffentlichen Sammelstellen X

Anlage zur Triage von Abfällen in Kleingebinden aus Laboren, Apotheken und 
öffentlichen Sammelstellen X

Schredderanlage für die Herstellung fester Ersatzbrennstoffe X

Anlage für die chemisch-physikalische Behandlung von Emulsionen und 
wässrigen Abfällen X X

Anlagen für die chemisch-physikalische Behandlung von anorganischen Sonder- 
abfällen (Neutralisation, Oxidation, Reduktion, Elektrolyse, Fällung, Filtration, etc.). X X X

Regeneration von Ionenaustauschern X

Wasch- und Elektrolyseanlage zur Rückgewinnung werthaltiger Metalle wie 
Silber, Kupfer, Nickel, Zink und andere X X

Anlage zur Trocknung von Schlämmen X

Anlage zur Konditionierung und Abfüllung von Schlämmen und Stäuben X X X
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Logistik-Dienstleistungen

Die Thommen-Furler Gruppe verfügt 
über eine eigene Strassen- und Bahn- 
Logistik. Über 60 spezialisierte 
Gefahrengut-Fahrzeuge und gegen 30 
Bahnkesselwagen stehen im täglichen 
Einsatz: 
 
–   Tankfahrzeuge und -container für  
     Chemikalien, Industrie- und Sonder- 
     abfälle 
–   Saugtank- und Silofahrzeuge für  
     Industrie- und Sonderabfälle 
–   Mulden und Muldenfahrzeuge für  
     Industrie- und Sonderabfälle 
–   Silofahrzeuge für Industrie- und  
     Sonderabfälle 
–   Stückgutfahrzeuge für Chemikalien, 
     Industrie- und Sonderabfälle  
     (ausgerüstet mit Auffangwannen) 
–   Gleisanschluss mit Transferanlagen  
     für Abfälle 
–   Eigene Bahnkesselwagen für den  
     Transport von Sonderabfällen

Die Abholungen der Industrie-  
und Sonderabfälle wird  
«just-in-time» gewährleistet.

Räumungen und Rückbau von Anlagen

Die Chemie- und Abfall-Spezialisten der Thommen-Furler Gruppe erarbeiten pragmatische Lösungen für Räumungen und 
den Rückbau von Anlagen, worin chemische Produkte eingesetzt und Sonderabfälle angefallen sind. Diese Dienstleistungen 
beinhalten in der Regel:

–   eine umfassende Aufnahme der 
     Situation,  
–   die Beprobung und Analyse der  
     vorhandenen Stoffe, 
–   die Erstellung des Konzepts für die  
     Räumung und den Rückbau von  
     Anlagen, 
–   die Einholung von behördlichen  
     Bewilligungen, 
 

–   die effektive Triage durch Chemie-  
     und Abfall-Spezialisten vor Ort 
–   die anschliessende logistische  
     Abwicklung,  
–   die Verwertung und Entsorgung der  
     Chemikalien, Sonderabfällen und  
     Anlagen, 
–   die Erstellung des Räumungs- und  
     Entsorgungsnachweises 

Die Abholungen der Industrie- und 
Sonderabfälle mit Tankwagen, Tank-
containern, Mulden-, Saugtank- und  
Silofahrzeugen wird „just-in-time“ 
gewährleistet. 

 
Die Abholungen der Stückgut-Sonder-
abfälle erfolgt mehrheitlich in 
Kombination mit der Lieferung von 
Neuchemikalien, in der Regel innert  
Wochenfrist oder an dem vom Kunden 
gewünschten Termin. Durch die 
Kombination von Lieferungen und 
Abholungen wird ein wesentlicher 
ökologischer Mehrwert generiert. 

Zur optimalen Disposition der Stückgut-
Lieferungen und -Abholungen wird mit 
Catrin® eine zukunftsgerichtete 
Planungs- und Optimierungs-Software 
eingesetzt. Im Tank-, Silo- und 
Saugwagen-Bereich wird die 
Dispositionssoftware XTrans 
verwendet. 
 
Auf Wunsch werden die Kundentank-
lager für Chemikalien und Sonder-
abfälle mit dem Tanklagerbe-
wirtschaftungs-System OptiTank® von 
Rüti b. Büren aus bewirtschaftet.

Factsheet: 
Integrierte Gefahrgutlogistik auf 
Strasse und Schiene

https://www.thommen-furler.ch/fileadmin/media/05_ChemCare/Factsheet/Factsheet_SU_Integrierte_Gefahrgutlogistik_auf_Strasse_und_Schiene_D.pdf
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Wir sammeln heute alle in den 
Haushaltungen und im Kleingewerbe 
anfallenden Gift- und Sonderabfälle 
wie zum Beispiel: Säuren, Laugen, 
Lösemittel, Farben, Lacke, Klebstoffe, 
Fixierlösungen, Motorenöle, Speiseöle 
und Speisefette, Altmedikamente, 
Leuchtstoffröhren, Batterien, etc. 

Die von uns durchgeführten Sammel-
aktionen erfolgen in der Regel im 
Auftrag von Kantonen, Zweck-
verbänden und/oder Gemeinden.  
Je nach Kundenbedürfnis kommen 
unterschiedliche Ausführungskonzepte 
zur Anwendung: entweder Abholungen 
mit speziell ausgerüsteten Sammel- 

fahrzeugen bei stationären 
Sammelpunkten wie regionale 
Sammelstellen, Gemeindesammel-
stellen, Drogerien/Apotheken oder 
aber die Durchführung von mobilen 
Sammlungen mit unseren Sammel- 
mobilen in Gemeinden. Ein Mix von 
stationären und mobilen Sammlungen 
hat sich in der Vergangenheit ebenfalls 
als erfolgreiches Konzept bewährt. 

Alle Sammlungen werden von 
ausgewiesenem Fachpersonal 
durchgeführt. Unsere Spezialisten 
triagieren die Gift- und Sonderabfälle 
vor Ort nach eigens entwickelten 
Triage-Richtlinien und machen sie  

transportfähig gemäss der Richtlinien 
für den Gefahrenguttransport. Bei der 
Durchführung von Sammlungen mit 
dem Sammelmobil kann der Abfall-
Abgeber diesen Triagevorgang direkt 
mitverfolgen.

Triagen vor Ort und  
Sammlungen

Gebinde-Dienstleistungen

Die Thommen-Furler Gruppe stellt der 
Kundschaft die für die Sammlung und 
den Transport der jeweiligen 
Sonderabfälle am besten geeigneten 
Ein- oder Mehrweggebinde zur 
Verfügung. Diese umfassen Deckel- 
und Spund-Stahlblechfässer, Kunst-
stofffässer und -kannen, IBCs mit  

 
 
Blasen aus Stahl oder Kunststoff, 
Kunststoff-Paloxen, Sammel-
behältnisse für Klein-Chemikalien, 
Gitterpaloxen, Pneusammelgestelle, 
BigBags, Stahlmulden, etc. 
Auf Wunsch kann der Kunde die 
Mehrweg-Gebinde auch käuflich 
erwerben.

Die Thommen-Furler Gruppe 
stellt Ihnen für die Sammlung 
und den Transport die am 
besten geeigneten Gebinde 
zur Verfügung.

Umwelttechnik

Zusätzlich zum breiten Sortiment an 
chemisch-physikalischen und 
biologischen Abwasserbehandlungs-
anlagen und zur VOC-freien Reinigung 
von Werkstücken (GESA®-Emulsions-
behandlungsanlagen, BioSimplex® / 
BioNator®-biologische Abwasser-
behandlungsanlagen, CPS®-Koaeles- 
zenzplattenölabscheider,  

 
 
BioCircle®-Waschtische für die 
biologische Teilereinigung ohne VOC-
haltige Produkte) bietet die Thommen-
Furler Gruppe ihren Kunden auch eine 
komplette Palette an Sicherheits-
vorrichtungen (Auffangwannen, 
Sicherheitsregale).  
 
 

 
 
Zudem sind spezifische Produkte wie 
zum Beispiel Vliesstoffe für die 
Filtration von Schlämmen, Öl und 
Emulsionen verfügbar.

Die vier Abfall-Qualitätssicherungs-
labore in Rüti b. Büren, Ziefen,  
La Chaux-de-Fonds und Urdorf 
können dank ihrer fachlichen 
Kompetenz und Erfahrung und unter 
Nutzung des breiten Instrumenten-
parks (Titratoren, Flammpunkt-
bestimmungsgeräte, Kalorimeter, 
Rückstandsbestimmung mittels 
Eindampfung und Destillation, 
Röntgenfluoreszenz, pH-Meter, Leit- 
fähigkeits-Messgerät, Spektralfoto-
meter, Schmelzpunktbestimmung, 
Atomabsorption, ICP-Spektrometer, 
Gaschromatographie, TOC-Messgerät, 
usw.) alle Arten von festen, pastösen 
und flüssigen Abfällen analysieren. 

Unser Abfall- und Umweltanalytik-Labor 
ALAB AG in Urdorf führt im Auftrag von 
Dritten umfassende chemische Analysen 
von Abfällen, Bädern, Umwelt- und 
Altlastenproben durch. Im Auftrag der 
Kunden werden zudem die zur Er- 
stellung der VOC-Bilanzen notwendigen

Abfallanalytik, VOC-Bilanzierung 
und VOC-Bestimmung

Analysen, gemäss der Verordnung über 
die Lenkungsabgabe auf flüchtigen 
organischen Verbindungen (VOCV), 
durchgeführt und unsere Spezialisten 
unterstützen die von der VOC-
Verordnung betroffenen Kunden bei 
der jährlich zu erstellenden VOC-Bilanz.
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Getreu unserem Leitsatz Sie als 
unseren Kunden von peripheren 
Aufgaben zu entlasten und dadurch 
einen hohen Kundennutzen zu 
erzeugen, haben wir unsere Informatik- 
systeme und die relevanten Prozesse 
auf die Bedürfnisse der Kunden und 
der Aufsichtsbehörden ausgerichtet.  

Wir haben Ihre Abfälle nach VeVA-
Code, Verpackungsart und Abfall-Detail 
(betriebsspezifische Benennung des 
Abfalls) sowie einer weitergehenden, 
abfallspezifischen Charakterisierung 
(Hinweise zu Abfall, Transport, 
Verpackung, Behandlung, Sonder-
gefahren, ADR-Klassierung) in unserer 
Datenbank (VeVA-Grid) hinterlegt. 

Wir stellen sicher, dass die 
Begleitscheine direkt zusammen mit 
einem Abholauftrag generiert werden. 
Heute nutzen praktisch alle unsere 
Kunden diesen für sie komfortablen 
und unbürokratischen Weg:

1.  Der Kunde erteilt den Abholauftrag per Telefon oder E-Mail an das für  
 ihn zuständige Service-Center Entsorgung.

2. Wir erstellen die Abholauftragsdokumente, die VeVA-Begleitscheine  
 und die notwendigen Etiketten und holen den Abfall vor Ort beim  
 Kunden ab.

3.  Wir analysieren den Abfall bei Wareneingang. Der VeVA-Begleitschein  
 wird mit allen relevanten Angaben ergänzt und dem Kunden mit der  
 Entsorgungsrechnung zugestellt. 

4. Wir erfassen die LAS-Meldung (Liste der angenommenen Abfälle)  
 z.Hd. des BAFU.

VeVA: Die kundenfreundliche Lösung der 
Thommen-Furler Gruppe

Wir kümmern uns um  
sämtliche administrative 
Belange – von der Erstellung 
der VeVA-Begleitscheine bis 
zur LAS-Meldung.

Per 1. Januar 2006 wurde die bisherige 
Verordnung über den Verkehr mit 
Sonderabfällen (VVS) durch die 
Verordnung über den Verkehr mit 
Abfällen (VeVA, SR 814.610) abgelöst.  

Wesentlicher Bestandteil der Verordnung 
bildet das neue VeVA-Abfallverzeichnis. 
Dieses übernimmt den mit  
CH-spezifischen Änderungen ergänzten 
EU-Abfallkatalog und integriert die 
internationalen Vorschriften und 
Abfalllisten in die VeVA und LVA 
(Verordnung des UVEK über Listen zum 
Verkehr mit Abfällen). 
 
Die LVA enthält das Abfallverzeichnis und 
die Liste der Entsorgungsverfahren (inkl. 
Behandlungscodes). Neben der Kategorie 
«Sonderabfälle (S)» wird zudem die neue 
Abfallkategorie «andere kontrollpflichtige 
Abfälle (ak)» (z.B. VREG-Abfälle, Altholz, 
Altreifen, Altfahrzeuge, Mischschrott, 
Altspeiseöl, Kabel) sowie «andere  
kontrollpflichtige Abfälle mit Begleit- 
scheinpflicht» (akb) eingeführt.  

Alle Abfälle der LVA ohne Spezifizierung 
als S, ak oder akb werden durch die 
Thommen-Furler Gruppe als 
«Industrieabfälle» (Ai) gekennzeichnet. 
Die ak- und Ai-Abfälle dürfen im Inland 
ohne Begleitschein transportiert werden. 
Für diese «ak»-Abfälle besteht jedoch 
eine jährliche Meldepflicht.  

Der VeVA-Begleitschein ist für den 
Inlandverkehr bestimmt. Er kann auch 
online via «VeVA-online» ausgefüllt 
und lokal ausgedruckt werden. Zudem 
stellt das BUWAL auch vorgedruckte 
VeVA-Begleitscheine zur Verfügung.  
 
Der VeVA-Begleitschein ist ferner als 
Beförderungspapier gemäss ADR/SDR 
nutzbar, wenn er entsprechend 

ausgefüllt wird. Für bestimmte Abfälle, 
die in grossen Mengen anfallen, ist er 
pro Fahrzeug während eines Monats 
gültig, und bei Transporten, die über 
ein Logistikzentrum führen, muss 
innerhalb einer beschränkten Zeit von 
10 Tagen kein neuer Begleitschein 
ausgefüllt werden.  
 
Der VeVA-Sammelbegleitschein mit 14 
Abgabezeilen ist für das Einsammeln von 
Sonderabfällen bis zu maximal 200 kg 
brutto pro Abfallcode und Abgabe 
einsetzbar. Für die Abgabe von Klein-
mengen bis zu 50 kg sowie für Waren-
retouren sind keine Begleitscheine mehr 
notwendig. Da jedoch die Nachweis-
pflicht bestehen bleibt, empfehlen wir 
auch für Kleinmengen den Einsatz des 
VeVA-Begleitscheins.  
 
Die Notifikationsbogen sowie der 
internationale Begleitschein können 
direkt in «VeVA-online» ausgefüllt 
werden. Sonderabfall-Exporte in Nicht-
OECD-Staaten sind verboten.

VeVA-Verordnung und  
VeVA-Begleitscheinverfahren

Die ak- und Ai-Abfälle dürfen 
im Inland ohne Begleitschein 
transportiert werden. 
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Mit unserer Dienstleistung «Recyplus 
direct» haben Sie neu die Möglichkeit, 
für alle Ihre im VeVA-Grid hinterlegten 
und charakterisierten Abfälle eine 
elektronische Bestellung zu generieren. 
Nach Eingang der Bestellung erhalten 
Sie umgehend eine Auftrags- und 
Abholbestätigung mit Terminzusage.  

Recyplus direct eignet sich 
insbesondere für Kunden mit hohem 
Abfallaufkommen und dem Bedürfnis 
nach regelmässiger, kurzfristiger 
Abholung der Abfälle durch die 
Thommen-Furler Gruppe. 

Recyplus direct

Sie haben neu die Möglichkeit, 
für sämtliche im VeVA-Grid 
hinterlegten und charakteri-
sierten Abfälle online eine 
Bestellung zu generieren. 

Nachfolgend finden Sie unsere Hilfestellung zur Einordnung und Klassierung Ihrer Abfälle gemäss der Verordnung des 
UVEK über Listen zum Verkehr mit Abfällen sowie das Abfallverzeichnis der Thommen-Furler Gruppe, geordnet nach dem 
jeweiligen Entsorgungs-Standort. 

Für weiterführende Informationen zu unseren Abfallbewilligungen nehmen Sie bitte mit uns den direkten Kontakt auf oder 
konsultieren Sie die Bewilligungsinformationen unter www.veva-online.ch. 
 
Übersicht über die Kaptitel des Abfallverzeichnisses, des Abfall-Codes (VeVA-Code) und der Abfallbeschreibung 
 
Die Zusammenstellung aller von der Thommen-Furler Gruppe zur Entsorgung und Verwertung entgegengenommenen Ab-
fälle befindet sich im Anhang I zu diesem Factsheet. 
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Liste der Entsorgungsverfahren

Teil A: Entsorgungsverfahren, die nicht als Verwertung gelten (Beseitigungsverfahren)

Folgende Entsorgungsverfahren führen nicht zur Verwertung, zur Rückgewinnung oder zur direkten oder alternativen  
Wiederverwendung der Abfälle: 

– D1 Ablagerungen in oder auf dem Boden (d. h. Deponien, usw.) 
– D2 Behandlungen im Boden (z.B. biologischer Abbau von flüssigen oder schlammigen Abfällen im Erdreich, usw.)  
– D5 Speziell angelegte Deponien (z.B. Ablagerung in abgedichteten, getrennten Räumen, die verschlossen und  
 gegeneinander und gegen die Umwelt isoliert werden, usw.) 
– D8 Biologische Behandlung, die nicht an anderer Stelle in diesem Anhang aufgeführt ist und durch die Endverbindungen  
 oder Gemische entstehen, die mit einem der in diesem Teil A aufgeführten Verfahren entsorgt werden 
– D9 Chemisch/physikalische Behandlung, die nicht an anderer Stelle in diesem Anhang aufgeführt ist und durch die  
 Endverbindungen oder Gemische entstehen, die mit einem der in diesem Teil A aufgeführten Verfahren entsorgt  
 werden (z.B. Verdampfen, Trocknen, Kalzinieren, usw.) 
– D101 Verbrennung an Land 
  – D101 Verbrennung in einer Kehrichtverbrennungsanlage (KVA) 
  – D102 Verbrennung in einer Sonderabfallverbrennungsanlage (SAVA) 
  – D103 Verbrennung in einer Industriefeuerung 
  – D104 Verbrennung in einem Zementwerk 
– D12 Dauerlagerung (z.B. Lagerung von Behältern in einem Bergwerk, usw.) 
– D132 Vermengung oder Vermischung vor Anwendung eines der in diesem Teil A aufgeführten Verfahren 
– D143 Rekonditionierung vor Anwendung eines der in diesem Teil A aufgeführten Verfahren 
– D154 Lagerung bis zur Anwendung eines der in diesem Teil A aufgeführten Verfahren 
  – D151 Zwischenlagern und weiterleiten der Abfälle, um sie einem der in diesem Teil A aufgeführten Verfahren 
     zu unterziehen (Gebinde werden nicht entleert)
  – D152 Zusammenfügen, zwischenlagern und weiterleiten der Abfälle, um sie einem der in diesem Teil A  
     aufgeführten Verfahren zu unterziehen (keine Aufbereitung, Gebinde werden entleert) 
  – D153 Sortieren, zusammenfügen, aufbereiten, zwischenlagern und weiterleiten der Abfälle, um sie einem  
     der in diesem Teil A aufgeführten Verfahren zu unterziehen (der Abfall wird dabei verändert, es werden z.B.  
     Teilmengen entfernt oder Eigenschaften des Abfalls verändert) 
– D1605 Behandlung mit einer mobilen Anlage (Beseitigungsverfahren)

Klassierung der Abfälle 
Im Abfallverzeichnis besonders bezeichnet sind: 

a.  Sonderabfälle: mit S;
b. andere kontrollpflichtige Abfälle: mit ak;
c.  andere kontrollpflichtige Abfälle mit Begleitscheinpflicht: mit akb;
d. Industrieabfälle: mit Ai 
 
Codierung 
Der Code eines Abfalls ist sechsstellig. Bei der Bestimmung des Codes eines Abfalls ist in folgenden Schritten vorzugehen: 
 
1.  Entsprechend der Herkunft des Abfalls ist in den Kapiteln 01–12 und 17–20 der zutreffende Code zu suchen.  
 Eine Codierung mit der Endziffer 99 "Abfälle anderswo nicht genannt" ist bei diesem Schritt nicht erlaubt.  

2. Findet sich in den Kapiteln 01–12 und 17–20 kein zutreffender Code, so müssen die Kapitel 13–15 zur Codierung  
  herangezogen werden. 
 
3.  Findet sich in den Kapiteln 13–15 kein zutreffender Code, so muss das Kapitel 16 zur Codierung herangezogen werden.  
 
4. Findet sich in Kapitel 16 kein zutreffender Code, so ist aus den Kapiteln 01– 12 und 17–20 dasjenige Kapitel auszu- 
  wählen, das der Herkunft des Abfalls am besten entspricht, und daraus den Code mit der Endziffer 99 "Abfälle  
  anderswo nicht genannt" zu verwenden.

Verordnung des UVEK über Listen zum Verkehr mit Abfällen vom 18. Oktober 2005 (814.610.1), 
Stand 1. Januar 2018
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Teil B: Entsorgungsverfahren, die als Verwertung gelten 

Folgende Entsorgungsverfahren führen zur Verwertung, zur Rückgewinnung oder zur direkten oder alternativen Wieder-
verwendung der Abfälle:

– R16 Verwendung als Brennstoff (außer bei Direktverbrennung) oder andere Mittel der Energieerzeugung 
  – R101 Verwertung in einer Kehrichtverbrennungsanlage (KVA) – R103 Verwertung in einer Industriefeuerung 
  – R104 Verwertung in einem Zementwerk 
– R2 Rückgewinnung/Regenerierung von Lösungsmitteln 
– R3 Verwertung/Rückgewinnung organischer Stoffe, die nicht als Lösungsmittel verwendet werden 
– R4 Verwertung/Rückgewinnung von Metallen und Metallverbindungen 
– R5 Verwertung/Rückgewinnung anderer anorganischer Stoffe 
– R6 Regenerierung von Säuren oder Basen
– R7 Wiedergewinnung von Bestandteilen, die der Bekämpfung der Verunreinigung dienen 
– R8 Wiedergewinnung von Katalysatorenbestandteilen 
– R9 Altölraffination oder andere Wiederverwendungsmöglichkeiten von Altöl 
– R10 Aufbringung auf den Boden zum Nutzen der Landwirtschaft oder der Ökologie 
– R11 Verwendung von Rückständen, die bei einem der unter R1 bis R10 aufgeführten Verfahren gewonnen werden
– R127 Austausch von Abfällen, um sie einem der unter R1 bis R11 aufgeführten Verfahren zu unterziehen
– R138 Ansammlung von Stoffen, um sie einem der in diesem Teil B aufgeführten Verfahren zu unterziehen 
  – R151 Zwischenlagern und weiterleiten der Abfälle, um sie einem der in diesem Teil B aufgeführten  
     Verfahren zu unterziehen (Gebinde werden nicht entleert) 
  – R152 Zusammenfügen, zwischenlagern und weiterleiten der Abfälle, um sie einem der in diesem Teil B 
     aufgeführten Verfahren zu unterziehen (keine Aufbereitung, Gebinde werden entleert) 
  – R153 Sortieren, zusammenfügen, aufbereiten, zwischenlagern und weiterleiten der Abfälle, um sie  
     einem der in diesem Teil B aufgeführten Verfahren zu unterziehen (der Abfall wird dabei verändert, es  
     werden z.B. Teilmengen entfernt oder Eigenschaften des Abfalls verändert) 
– R1609 Behandlung mit einer mobilen Anlage (Verwertungsverfahren) 
 
 
Erläuterungen zur Liste der Entsorgungsverfahren

1  Im Inlandverkehr ist aus statistischen Gründen anstelle des Codes D10 der zutreffende Code D101, D102, D103 oder D104 zu verwenden. 
2  Im Inlandverkehr ist aus statistischen Gründen anstelle des Codes D13 der zutreffende Code D151, D152 oder D153 zu verwenden. 
3    Im Inlandverkehr ist aus statistischen Gründen anstelle des Codes D14 der zutreffende Code D151, D152 oder D153 zu verwenden
4 Im Inlandverkehr ist aus statistischen Gründen anstelle des Codes D15 der zutreffende Code D151, D152 oder D153 zu verwenden.
5 Der Code D160 ist nur im Inlandverkehr zu verwenden. 
6    Im Inlandverkehr ist aus statistischen Gründen anstelle des Codes R1 der zutreffende Code R101, R103 oder R104 zu verwenden.
7      Im Inlandverkehr ist aus statistischen Gründen anstelle des Codes R12 der zutreffende Code R152 oder R153 zu verwenden. 
8      Im Inlandverkehr ist aus statistischen Gründen anstelle des Codes R13 der zutreffende Code R151, R152 oder R153 zu verwenden. 
9 Der Code R160 ist nur im Inlandverkehr zu verwenden.
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Code Abfallbeschrieb (D) Description du déchet (F) Descritta di rifiuti (I) TER TEZ TEC TEU TED

01 01 01 Abfälle aus dem Abbau von metallhaltigen 
Bodenschätzen Déchets provenant de l’extraction des minéraux métallifères Rifiuti da estrazione di minerali metalliferi [Ai] [Di] [Ri]  

01 01 02 Abfälle aus dem Abbau von nichtmetallhaltigen 
Bodenschätzen

Déchets provenant de l’extraction des minéraux non 
métallifères Rifiuti da estrazione di minerali non metalliferi [Ai] [Di] [Ri]

01 03 04 Säure bildende Aufbereitungsrückstände aus der 
Verarbeitung von sulfidischem Erz

Stériles acidogènes provenant de la transformation du 
sulfure

Sterili che possono generare acido prodotti dalla 
lavorazione di minerale solforoso [S] [ds] [rs] D151 D151 , R151 

01 03 05 Andere Aufbereitungsrückstände, die gefährliche 
Stoffe enthalten Autres stériles contenant des substances dangereuses Altri sterili contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 D151 , R151 

01 03 06 Aufbereitungsrückstände mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 01 03 04 oder 01 03 05 fallen

Stériles autres que ceux visés aux rubriques 01 03 04 ou 
01 03 05

Sterili eccetto quelli di cui ai codici 01 03 04 o 
01 03 05 [Ai] [Di] [Ri]

01 03 07
Andere, gefährliche Stoffe enthaltende Abfälle aus 
der physikalischen und chemischen Verarbeitung von 
metallhaltigen Bodenschätzen

Autres déchets contenant des substances dangereuses et 
provenant de la transformation physique et chimique des 
minéraux métallifères

Altri rifiuti contenenti sostanze pericolose prodotti 
da trattamenti chimici e fisici di minerali metalliferi [S] [ds] [rs] D151 , D152 D151 , R151 

01 03 08 Staubende und pulvrige Abfälle mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 01 03 07 fallen

Déchets de poussières et de poudres, autres que ceux 
visés à la rubrique 01 03 07

Polveri e residui affini eccetto quelli di cui al codice 
01 03 07 [Ai] [Di] [Ri]

01 03 09 Rotschlamm aus der Aluminiumoxidherstellung mit 
Ausnahme von Rotschlamm, der unter 01 03 07 fällt

Boues rouges issues de la production d’alumine, autres que 
celles visées à la rubrique 01 03 07

Fanghi rossi derivanti dalla produzione di alluminio 
eccetto quelli di cui al codice 01 03 07 [Ai] [Di] [Ri]

01 03 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

01 04 07
Gefährliche Stoffe enthaltende Abfälle aus der 
physikalischen und chemischen Weiterverarbeitung 
von nichtmetallhaltigen Bodenschätzen

Déchets contenant des substances dangereuses et 
provenant de la transformation physique et chimique des 
minéraux non métallifères

Rifiuti contenenti sostanze pericolose, prodotti da 
trattamenti chimici e fisici di minerali metalliferi [S] [ds] [rs] D151 , D152 D151 , R151 

01 04 08 Abfälle von Kies- und Gesteinsbruch mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 01 04 07 fallen

Déchets de graviers et débris de pierres, autres que ceux 
visés à la rubrique 01 04 07

Scarti di ghiaia e pietrisco eccetto quelli di cui al 
codice 01 04 07 [Ai] [Di] [Ri]

01 04 09 Abfälle von Sand und Ton Déchets de sable et d’argile Scarti di sabbia e di argilla [Ai] [Di] [Ri]

01 04 10 Staubende und pulvrige Abfälle mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 01 04 07 fallen

Déchets de poussières et de poudres, autres que ceux 
visés à la rubrique 01 04 07

Polveri e residui affini eccetto quelli di cui al codice 
01 04 07 [Ai] [Di] [Ri]

01 04 11 Abfälle aus der Verarbeitung von Kali- und Steinsalz 
mit Ausnahme derjenigen, die unter 01 04 07 fallen

Déchets de la transformation de la potasse et des sels 
minéraux, autres que ceux visés à la rubrique 01 04 07

Rifiuti della lavorazione di potassa e salgemma 
eccetto quelli di cui al codice 01 04 07 [Ai] [Di] [Ri]

01 04 12
Aufbereitungsrückstände und andere Abfälle aus der 
Wäsche und Reinigung von Bodenschätzen mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 01 04 07 oder 
01 04 11 fallen

Stériles et autres déchets provenant du lavage et du 
nettoyage des minéraux, autres que ceux visés aux 
rubriques 01 04 07 ou 01 04 11

Sterili da altri residui del lavaggio e della pulitura di 
minerali eccetto quelli di cui ai codici 01 04 07 o 
01 04 11

[Ai] [Di] [Ri]

01 04 13 Abfälle aus Steinmetz- und -sägearbeiten mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 01 04 07 fallen

Déchets provenant de la taille et du sciage des pierres, 
autres que ceux visés à la rubrique 01 04 07

Rifiuti prodotti dalla lavorazione della pietra e da 
lavori di segheria eccetto quelli di cui al codice 
01 04 07

[Ai] [Di] [Ri]

01 04 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

01 05 04 Schlämme und Abfälle aus Süsswasserbohrungen Boues et autres déchets de forage contenant de l’eau douce Fanghi e rifiuti di perforazione di pozzi per acque 
dolci [Ai] [Di] [Ri] R153 

01 05 05 Ölhaltige Bohrschlämme und -abfälle Boues et autres déchets de forage contenant des 
hydrocarbures Fanghi e rifiuti di perforazione contenenti oli [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 D151 , D152 , D153 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 R153 D151 , R151 

01 05 06 Bohrschlämme und andere Bohrabfälle, die 
gefährliche Stoffe enthalten

Boues et autres déchets de forage contenant des 
substances dangereuses

Fanghi di perforazione e altri rifiuti di perforazione 
contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 D151 , R151 

01 05 07
Barythaltige Bohrschlämme und -abfälle mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 01 05 05 oder 
01 05 06 fallen

Boues et autres déchets de forage contenant des sels de 
baryum, autres que ceux visés aux rubriques 01 05 05 ou 
01 05 06

Fanghi e rifiuti di perforazione contenenti barite 
eccetto quelli di cui ai codici 01 05 05 o 01 05 06 [Ai] [Di] [Ri]

01 05 08
Chloridhaltige Bohrschlämme und -abfälle mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 01 05 05 oder 
01 05 06 fallen

Boues et déchets de forage contenant des chlorures, autres 
que ceux visés aux rubriques 01 05 05 ou 01 05 06

Fanghi e rifiuti di perforazione contenenti cloruri 
eccetto quelli di cui ai codici 01 05 05 o 01 05 06 [Ai] [Di] [Ri]

01 05 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

Art / Genre / 
Tipo 
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Tipo 

02 01 01 Schlämme von Wasch- und Reinigungsvorgängen Boues provenant du lavage et du nettoyage Fanghi da operazioni di lavaggio e pulizia [Ai] [Di] [Ri]  

02 01 02 Abfälle aus tierischem Gewebe Déchets de tissus animaux Scarti di tessuti animali [Ai] [Di] [Ri]

02 01 03 Abfälle aus pflanzlichem Gewebe Déchets de tissus végétaux Scarti di tessuti vegetali [Ai] [Di] [Ri]

02 01 04 Kunststoffabfälle (ohne Verpackungen) Déchets de matières plastiques (’sauf emballages) Rifiuti plastici (ad esclusione degli imballaggi) [Ai] [Di] [Ri]

02 01 06
Tierische Ausscheidungen, Gülle/Jauche und 
Stallmist (einschliesslich verdorbenes Stroh), 
Abwässer, getrennt gesammelt und extern behandelt

Fèces, lisier et fumier (y compris paille souillée), effluents, 
collectés séparément et traités hors site

Feci animali, urine e letame (comprese le lettiere 
usate), effluenti, raccolti separatamente e trattati 
fuori sito

[Ai] [Di] [Ri]

02 01 07 Abfälle aus der Forstwirtschaft Déchets provenant de la sylviculture Rifiuti della selvicoltura [Ai] [Di] [Ri]

02 01 08 Abfälle von Chemikalien für die Landwirtschaft, die 
gefährliche Stoffe enthalten

Déchets agrochimiques contenant des substances 
dangereuses Rifiuti agrochimici contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 D151 , D152 , D153 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

02 01 09 Abfälle von Chemikalien für die Landwirtschaft mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 02 01 08 fallen

Déchets agrochimiques autres que ceux visés à la rubrique 
02 01 08

Rifiuti agrochimici eccetto quelli di cui al codice 
02 01 08 [Ai] [Di] [Ri]

02 01 10 Metallabfälle Déchets métalliques Rifiuti metallici [Ai] [Di] [Ri]

02 01 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

02 02 01 Schlämme von Wasch- und Reinigungsvorgängen Boues provenant du lavage et du nettoyage Fanghi da operazioni di lavaggio e pulizia [Ai] [Di] [Ri]

02 02 02 Abfälle aus tierischem Gewebe Déchets de tissus animaux Scarti di tessuti animali [Ai] [Di] [Ri]

02 02 03 Für Verzehr oder Verarbeitung ungeeignete Stoffe Matières impropres à la consommation ou à la 
transformation

Scarti inutilizzabili per il consumo o la 
trasformazione [Ai] [Di] [Ri]

02 02 04 Schlämme aus der betriebseigenen 
Abwasserbehandlung Boues provenant du traitement in situ des effluents Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli 

effluenti, contenenti grassi animali o vegetali [Ai] [Di] [Ri]

02 02 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

02 03 01 Schlämme aus Wasch-, Reinigungs-, Schäl-, 
Zentrifugier- und Abtrennprozessen

Boues provenant du lavage, du nettoyage, de l’épluchage, 
de la centrifugation et de la séparation

Fanghi prodotti da operazioni di lavaggio, pulizia, 
sbucciatura, centrifuga e separazione di 
componenti

[Ai] [Di] [Ri]

02 03 02 Abfälle von Konservierungsstoffen Déchets d’agents de conservation Rifiuti legati all’impiego di conservanti [Ai] [Di] [Ri]

02 03 03 Abfälle aus der Extraktion mit Lösungsmitteln Déchets de l’extraction aux solvants Rifiuti prodotti dall’estrazione tramite solvente [Ai] [Di] [Ri]

02 03 04 Für Verzehr oder Verarbeitung ungeeignete Stoffe Matières impropres à la consommation ou à la 
transformation

Scarti inutilizzabili per il consumo o la 
trasformazione [Ai] [Di] [Ri]

02 03 05 Schlämme aus der betriebseigenen 
Abwasserbehandlung Boues provenant du traitement in situ des effluents Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti [Ai] [Di] [Ri]

02 03 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

02 04 01 Rübenerde Terre provenant du lavage et du nettoyage des betteraves Terriccio residuo delle operazioni di pulizia e 
lavaggio delle barbabietole [Ai] [Di] [Ri]

02 04 02 Nicht spezifikationsgerechter 
Kalziumkarbonatschlamm Boues de carbonate de calcium déclassé Fanghi di carbonato di calcio fuori specifica [Ai] [Di] [Ri]
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02 04 03 Schlämme aus der betriebseigenen 
Abwasserbehandlung Boues provenant du traitement in situ des effluents Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti [Ai] [Di] [Ri]

02 04 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

02 05 01 Für Verzehr oder Verarbeitung ungeeignete Stoffe Matières impropres à la consommation ou à la 
transformation

Scarti inutilizzabili per il consumo o la 
trasformazione [Ai] [Di] [Ri]

02 05 02 Schlämme aus der betriebseigenen Abwasser-
behandlung Boues provenant du traitement in situ des effluents Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli 

effluenti, contenenti grassi animali o vegetali [Ai] [Di] [Ri]

02 05 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

02 06 01 Für Verzehr oder Verarbeitung ungeeignete Stoffe Matières impropres à la consommation ou à la 
transformation

Scarti inutilizzabili per il consumo o la 
trasformazione [Ai] [Di] [Ri]

02 06 02 Abfälle von Konservierungsstoffen Déchets d’agents de conservation Rifiuti legati all’impiego di conservanti [Ai] [Di] [Ri]

02 06 03 Schlämme aus der betriebseigenen 
Abwasserbehandlung Boues provenant du traitement in situ des effluents Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti [Ai] [Di] [Ri]

02 06 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

02 07 01 Abfälle aus der Wäsche, Reinigung und 
mechanischen Zerkleinerung des Rohmaterials

Déchets provenant du lavage, du nettoyage et de la 
réduction mécanique des matières premières

Rifiuti prodotti dalle operazioni di lavaggio, pulizia e 
macinazione della materia prima [Ai] [Di] [Ri]

02 07 02 Abfälle aus der Alkoholdestillation Déchets de la distillation de l’alcool Rifiuti prodotti dalla distillazione di bevande 
alcoliche [Ai] [Di] [Ri]

02 07 03 Abfälle aus der chemischen Behandlung Déchets de traitements chimiques Rifiuti prodotti dai trattamenti chimici [Ai] [Di] [Ri]

02 07 04 Für Verzehr oder Verarbeitung ungeeignete Stoffe Matières impropres à la consommation ou à la 
transformation

Scarti inutilizzabili per il consumo o la 
trasformazione [Ai] [Di] [Ri]

02 07 05 Schlämme aus der betriebseigenen Abwasser-
behandlung Boues provenant du traitement in situ des effluents Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti [Ai] [Di] [Ri]

02 07 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

03 01 01 Rinden- und Korkabfälle Déchets d’écorce et de liège Scarti di corteccia e di sughero [Ai] [Di] [Ri]  

03 01 04 Problematische Holzabfälle Déchets de bois problématiques Rifiuti di legno problematici [S] [ds] [rs] R151 D151 , R151 

03 01 05 Ausschliesslich mechanisch bearbeitetes Restholz Résidus de bois travaillé mécaniquement Scarti di legno lavorati soltanto meccanicamente [Ai] [Di] [Ri]

03 01 98 Restholz, mit Ausnahme desjenigen, das unter 
03 01 04 oder 03 01 05 fällt

Résidus de bois autres que ceux visés aux rubriques 
03 01 04 ou 03 01 05

Scarti di legno eccetto quelli di cui ai codici 03 01 
04 o 03 01 05 [ak] [sc] [rc] R151 D151 , R151 

03 01 99 Abfälle anderswo nicht genannt Autres déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

03 02 01 Halogenfreie organische Holzschutzmittel Composés organiques non halogénés de protection du bois Prodotti per i trattamenti conservativi del legno 
contenenti composti organici non alogenati [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 D151 , D152 , D153 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

03 02 02 Chlororganische Holzschutzmittel Composés organochlorés de protection du bois Prodotti per i trattamenti conservativi del legno 
contenenti composti organici clorurati [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 D151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

03 02 03 Metallorganische Holzschutzmittel Composés organométalliques de protection du bois Prodotti per i trattamenti conservativi del legno 
contenenti composti organometallici [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 D151 , D152 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 
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03 02 04 Anorganische Holzschutzmittel Composés inorganiques de protection du bois Prodotti per i trattamenti conservativi del legno 
contenenti composti inorganici [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 D151 , D152 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

03 02 05 Andere Holzschutzmittel, die gefährliche Stoffe 
enthalten

Autres produits de protection du bois contenant des 
substances dangereuses

Altri prodotti per i trattamenti conservativi del legno 
contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 D151 , D152 , D9 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

03 02 99 Holzschutzmittel anderswo nicht genannt Produits de protection du bois non spécifiés ailleurs Prodotti per i trattamenti conservativi del legno non 
specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

03 03 01 Rinden- und Holzabfälle Déchets d’écorce et de bois Scarti di corteccia e di legno [Ai] [Di] [Ri]

03 03 02 Sulfitschlämme (aus der Rückgewinnung von 
Kochlaugen)

Boues de sulfite (provenant de la récupération de liqueur de 
cuisson)

Fanghi di recupero dei bagni di macerazione 
contenenti solfiti [Ai] [Di] [Ri]

03 03 05 De-Inking-Schlämme aus dem Papierrecycling Boues de désencrage provenant du recyclage du papier Fanghi prodotti dai processi di disinchiostrazione 
nel riciclaggio della carta [Ai] [Di] [Ri]

03 03 07 Mechanisch abgetrennte Abfälle aus der Auflösung 
von Papier und Kartonabfällen

Refus séparés mécaniquement et provenant du broyage de 
déchets de papier et de carton

Scarti della separazione meccanica nella 
produzione di polpa da rifiuti di carta e cartone [Ai] [Di] [Ri]

03 03 08 Abfälle aus dem Sortieren von Papier und Karton für 
das Recycling

Déchets provenant du tri de papier et de carton destinés au 
recyclage

Scarti della selezione di carta e cartone destinati ad 
essere riciclati [Ai] [Di] [Ri]

03 03 09 Kalkschlammabfälle Déchets de boues résiduaires de chaux Fanghi di scarto contenenti carbonato di calcio [Ai] [Di] [Ri]

03 03 10 Faserabfälle, Faser-, Füller- und Überzugsschlämme 
aus der mechanischen Abtrennung

Refus fibreux, boues de fibres, de charge et de couchage 
provenant d’une séparation mécanique

Scarti di fibre e fanghi contenenti fibre, riempitivi e 
prodotti di rivestimento generati dai processi di 
separazione meccanica

[Ai] [Di] [Ri]

03 03 11
Schlämme aus der betriebseigenen Abwasser-
behandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 
03 03 10 fallen

Boues provenant du traitement in situ des effluents, autres 
que celles visées à la rubrique 03 03 10

Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti 
eccetto quelli di cui al codice 03 03 10 [Ai] [Di] [Ri]

03 03 99 Abfälle anderswo nicht genannt Autres déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

04 01 01 Fleischabschabungen und Häuteabfälle Déchets d’écharnage et refentes Carniccio e frammenti di calce [Ai] [Di] [Ri]

04 01 02 Geäschertes Leimleder Résidus de pelanage Rifiuti di calcinazione [Ai] [Di] [Ri]

04 01 03 Entfettungsabfälle, Lösungsmittelhaltig, ohne flüssige 
Phase

Déchets de dégraissage contenant des solvants sans 
phase liquide

Bagni di sgrassatura esausti contenenti solventi 
senza fase liquida [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 D151 , D152 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , D152 D151 , R151 

04 01 04 Chromhaltige Gerbereibrühe Liqueurs de tannage contenant du chrome Liquido di concia contenente cromo [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , D152 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , R151 , 
R152 , R4 D151 , R151 

04 01 05 Chromfreie Gerbereibrühe Liqueurs de tannage sans chrome Liquido di concia non contenente cromo [Ai] [Di] [Ri]

04 01 06 Chromhaltige Schlämme, insbesondere aus der 
betriebseigenen Abwasserbehandlung

Boues provenant notamment du traitement in situ des 
effluents et contenant du chrome

Fanghi, prodotti in particolare dal trattamento in 
loco degli effluenti, contenenti cromo [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 D151 , D152 , D153 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 R153 , R4 D151 , R151 

04 01 07 Chromfreie Schlämme, insbesondere aus der 
betriebseigenen Abwasserbehandlung

Boues provenant notamment du traitement in situ des 
effluents et ne contenant pas de chrome

Fanghi, prodotti in particolare dal trattamento in 
loco degli effluenti, non contenenti cromo [Ai] [Di] [Ri]

04 01 08 Chromhaltige Abfälle aus gegerbtem Leder 
(Abschnitte, Schleif-staub, Falzspäne)

Déchets de cuir tanné (refentes sur bleu, dérayures, 
échantillonnages, poussières de ponçage), contenant du 
chrome

Cuoio conciato (scarti, cascami, ritagli, polveri di 
lucidatura) contenente cromo [Ai] [Di] [Ri]

04 01 09 Abfälle aus der Zurichtung und dem Finish Déchets provenant de l’habillage et des finitions Rifiuti delle operazioni di confezionamento e finitura [Ai] [Di] [Ri]

04 01 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

04 02 09 Abfälle aus Verbundmaterialien (imprägnierte 
Textilien, Elastomer, Plastomer)

Déchets de matériaux composites (textile imprégné, 
élastomère, plastomère)

Rifiuti da materiali compositi (fibre impregnate, 
elastomeri, plastomeri) [Ai] [Di] [Ri]
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04 02 10 Organische Stoffe aus Naturstoffen (z. B. Fette, 
Wachse)

Matières organiques issues de produits naturels (par 
exemple graisse, cire)

Materiale organico proveniente da prodotti naturali 
(ad es. grasso, cera) [Ai] [Di] [Ri]

04 02 14 Abfälle aus dem Finish, die organische Lösungsmittel 
enthalten

Déchets provenant des finitions et contenant des solvants 
organiques

Rifiuti provenienti da operazioni di finitura, 
contenenti solventi organici [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 D151 , D152 , D153 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 R151 , R152 , R153 D151 , R151 

04 02 15 Abfälle aus dem Finish mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 04 02 14 fallen

Déchets provenant des finitions, autres que ceux visés à la 
rubrique 04 02 14

Rifiuti da operazioni di finitura eccetto quelli di cui al 
codice 04 02 14 [Ai] [Di] [Ri]

04 02 16 Farbstoffe und Pigmente, die gefährliche Stoffe 
enthalten

Teintures et pigments contenant des substances 
dangereuses Coloranti e pigmenti contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 D151 , D152 , D153 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

04 02 17 Farbstoffe und Pigmente mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 04 02 16 fallen

Teintures et pigments autres que ceux visés à la rubrique 
04 02 16

Coloranti e pigmenti eccetto quelli di cui al codice 
04 02 16 [Ai] [Di] [Ri] D151, D152, D153, R151, 

R152, R153
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

04 02 19 Schlämme aus der betriebseigenen Abwasser-
behandlung, die gefährliche Stoffe enthalten

Boues provenant du traitement in situ des effluents et 
contenant des substances dangereuses

Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli 
effluenti, contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 D152 , D153 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

04 02 20
Schlämme aus der betriebseigenen Abwasser-
behandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 
04 02 19 fallen

Boues provenant du traitement in situ des effluents, autres 
que celles visées à la rubrique 04 02 19

Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti 
eccetto quelli di cui al codice 04 02 19 [Ai] [Di] [Ri]

04 02 21 Abfälle aus unbehandelten Textilfasern Déchets de fibres textiles non ouvrées Rifiuti da fibre tessili grezze [Ai] [Di] [Ri]

04 02 22 Abfälle aus verarbeiteten Textilfasern Déchets de fibres textiles ouvrées Rifiuti da fibre tessili lavorate [Ai] [Di] [Ri]

04 02 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

05 01 02 Entsalzungsschlämme Boues de dessalage Fanghi da processi di dissalazione [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

05 01 03 Bodenschlämme aus Tanks Boues de fonds de cuves Morchie depositate sul fondo dei serbatoi [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , D152 , D153 D151 , R151 

05 01 04 Saure Alkylschlämme Boues d’alkyles acides Fanghi acidi prodotti da processi di alchilazione [S] [ds] [rs] D151 , D152 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

05 01 05 Verschüttetes Öl Hydrocarbures accidentellement répandus Perdite di olio [S] [ds] [rs] D151 , D152 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 R153 , R9 D151 , R151 

05 01 06 Ölhaltige Schlämme aus Betriebsvorgängen und 
Instandhaltung

Boues contenant des hydrocarbures et provenant de 
l’exploitation et de la maintenance de l’installation ou des 
équipements

Fanghi oleosi prodotti dalla manutenzione 
d’impianti e apparecchiature [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

05 01 07 Säureteere Goudrons acides Catrami acidi [S] [ds] [rs] D151 , D152 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

05 01 08 Andere Teere Autres goudrons Altri catrami [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

05 01 09 Schlämme aus der betriebseigenen Abwasser-
behandlung, die gefährliche Stoffe enthalten

Boues provenant du traitement in situ des effluents et 
contenant des substances dangereuses

Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli 
effluenti, contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

05 01 10
Schlämme aus der betriebseigenen Abwasser-
behandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 
05 01 09 fallen

Boues provenant du traitement in situ des effluents, autres 
que celles visées à la rubrique 05 01 09

Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti 
eccetto quelli di cui al codice 05 01 09 [Ai] [Di] [Ri] D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

05 01 11 Abfälle aus der Brennstoffreinigung mit Basen Déchets provenant du nettoyage de combustibles avec des 
bases

Rifiuti prodotti dalla purificazione di carburanti 
tramite basi [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , D9 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

05 01 12 Säurehaltige Öle Hydrocarbures contenant des acides Oli contenenti acidi [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , D152 D151 , R151 

05 01 13 Schlämme aus der Kesselspeisewasseraufbereitung Boues du traitement de l’eau d’alimentation des chaudières Fanghi residui dall’acqua di alimentazione delle 
caldaie [Ai] [Di] [Ri]

05 01 14 Abfälle aus Kühlkolonnen Déchets provenant des colonnes de refroidissement Rifiuti prodotti dalle torri di raffreddamento [Ai] [Di] [Ri]
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05 01 15 Gebrauchte Filtertone Argiles de filtration usées Filtri di argilla esauriti [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

05 01 16 Schwefelhaltige Abfälle aus der Ölentschwefelung Déchets provenant de la désulfuration du pétrole et 
contenant du soufre

Rifiuti contenenti zolfo prodotti dalla desolforazione 
del petrolio [Ai] [Di] [Ri] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

05 01 17 Bitumen Mélanges bitumineux Bitumi [Ai] [Di] [Ri]

05 01 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

05 06 01 Säureteere Goudrons acides Catrami acidi [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

05 06 03 Andere Teere Autres goudrons Altri catrami [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

05 06 04 Abfälle aus Kühlkolonnen Déchets provenant des colonnes de refroidissement Rifiuti prodotti dalle torri di raffreddamento [Ai] [Di] [Ri]

05 06 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

05 07 01 Quecksilberhaltige Abfälle Déchets contenant du mercure Rifiuti contenenti mercurio [S] [ds] [rs] D151 , D152 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 

05 07 02 Schwefelhaltige Abfälle Déchets contenant du soufre Rifiuti contenenti zolfo [Ai] [Di] [Ri] D151, D152 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

05 07 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

06 01 01 Schwefelsäure und schweflige Säure Acide sulfurique et acide sulfureux Acido solforico e acido solforoso [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , D152 , D9 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

06 01 02 Salzsäure Acide chlorhydrique Acido cloridrico [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , D152 , D9 , R151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

06 01 03 Flusssäure Acide fluorhydrique Acido fluoridrico [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , D152 , D9 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

06 01 04 Phosphorsäure und phosphorige Säure Acide phosphorique et acide phosphoreux Acido fosforico e fosforoso [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , D152 , D9 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

06 01 05 Salpetersäure und salpetrige Säure Acide nitrique et acide nitreux Acido nitrico e acido nitroso [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , D152 , D9 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

06 01 06 Andere Säuren Autres acides Altri acidi [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , D152 , D9 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

06 01 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

06 02 01 Kalziumhydroxid Hydroxyde de calcium Idrossido di calcio [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , D152 , D9 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

06 02 03 Ammoniumhydroxid Hydroxyde d’ammonium Idrossido di ammonio [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , D152 , D9 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

06 02 04 Natrium- und Kaliumhydroxid Hydroxyde de sodium et hydroxyde de potassium Idrossido di sodio e di potassio [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , D152 , D9 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

06 02 05 Andere Basen Autres bases Altre basi [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , D152 , D9 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

06 02 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]
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06 03 11 Feste Salze und Lösungen, die Cyanid enthalten Sels solides et solutions contenant des cyanures Sali solidi e loro soluzioni, contenenti cianuri [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , D152 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

06 03 13 Feste Salze und Lösungen, die Schwermetalle 
enthalten Sels solides et solutions contenant des métaux lourds Sali solidi e loro soluzioni, contenenti metalli pesanti [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , D9, 
R151 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

06 03 14 Feste Salze und Lösungen mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 06 03 11 oder 06 03 13 fallen

Sels solides et solutions autres que ceux visés aux 
rubriques 06 03 11 ou 06 03 13

Sali solidi e loro soluzioni eccetto quelli di cui ai 
codici 06 03 11 o 06 03 13 [Ai] [Di] [Ri] D151, D152, D153, D9, 

R151
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

06 03 15 Metalloxide, die Schwermetalle enthalten Oxydes métalliques contenant des métaux lourds Ossidi metallici contenenti metalli pesanti [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , 
R151 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

06 03 16 Metalloxide mit Ausnahme derjenigen, die unter 
06 03 15 fallen

Oxydes métalliques autres que ceux visés à la rubrique 
06 03 15

Ossidi metallici eccetto quelli di cui al codice 
06 03 15 [Ai] [Di] [Ri] D151 , D152 , D153 , 

R151
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

06 03 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

06 04 03 Arsenhaltige Abfälle Déchets contenant de l’arsenic Rifiuti contenenti arsenico [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

06 04 04 Quecksilberhaltige Abfälle Déchets contenant du mercure Rifiuti contenenti mercurio [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

06 04 05 Abfälle, die andere Schwermetalle enthalten Déchets contenant d’autres métaux lourds Rifiuti contenenti altri metalli pesanti [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

06 04 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

06 05 02 Schlämme aus der betriebseigenen Abwasser-
behandlung, die gefährliche Stoffe enthalten

Boues provenant du traitement in situ des effluents et 
contenant des substances dangereuses

Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli 
effluenti, contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

06 05 03
Schlämme aus der betriebseigenen Abwasser-
behandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 
06 05 02 fallen

Boues provenant du traitement in situ des effluents, autres 
que celles visées à la rubrique 06 05 02

Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti 
eccetto quelli di cui al codice 06 05 02 [Ai] [Di] [Ri]

06 06 02 Abfälle, die gefährliche Sulfide enthalten Déchets contenant des sulfures dangereux Rifiuti contenenti solfuri pericolosi [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , D152 , D153 , D9 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

06 06 03 Sulfidhaltige Abfälle mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 06 06 02 fallen

Déchets contenant des sulfures, autres que ceux visés à la 
rubrique 06 06 02

Rifiuti contenenti solfuri eccetto quelli di cui al 
codice 06 06 02 [Ai] [Di] [Ri]

06 06 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

06 07 01 Asbesthaltige Abfälle aus der Elektrolyse Déchets provenant de l’électrolyse et contenant de 
l’amiante Rifiuti dei processi elettrolitici, contenenti amianto [S] [ds] [rs] D151 , R151 D151 D151 D151 , R151 

06 07 02 Aktivkohle aus der Chlorherstellung Charbon actif utilisé pour la fabrication du chlore Carbone attivo dalla produzione di cloro [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , D152 D151 , R151 

06 07 03 Quecksilberhaltige Bariumsulfatschlämme Boues de sulfate de baryum contenant du mercure Fanghi di solfati di bario, contenenti mercurio [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

06 07 04 Lösungen und Säuren, z.B. Kontaktsäure Solutions et acides, par exemple acide de contact Soluzioni e acidi, ad esempio acido di contatto [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , D152 , D153 , D9 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

06 07 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

06 08 02 Gefährliche Chlorsilane enthaltende Abfälle Déchets contenant des chlorosilanes dangereux Rifiuti contenenti clorosilano pericoloso [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 

06 08 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

06 09 02 Phosphorhaltige Schlacke Scories phosphoriques Scorie fosforose [Ai] [Di] [Ri]
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06 09 03 Reaktionsabfälle auf Kalziumbasis, die gefährliche 
Stoffe enthalten

Déchets issus de réactions basées sur le calcium et 
contenant des substances dangereuses

Rifiuti prodotti da reazioni a base di calcio 
contenenti o contaminati da sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , D9 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

06 09 04 Reaktionsabfälle auf Kalziumbasis mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 06 09 03 fallen

Déchets issus de réactions basées sur le calcium, autres 
que ceux visés à la rubrique 06 09 03

Rifiuti prodotti da reazioni a base di calcio eccetto 
quelli di cui al codice 06 09 03 [Ai] [Di] [Ri]

06 09 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

06 10 02 Abfälle, die gefährliche Stoffe enthalten Déchets contenant des substances dangereuses Rifiuti contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , D152 , D153 , D9 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

06 10 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

06 11 01 Reaktionsabfälle auf Kalziumbasis aus der 
Titandioxidherstellung

Déchets issus de réactions basées sur le calcium et 
provenant de la fabrication de dioxyde de titane

Rifiuti prodotti da reazioni a base di calcio nella 
produzione di diossido di titanio [Ai] [Di] [Ri]

06 11 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

06 13 01 Anorganische Pflanzenschutzmittel, Holzschutzmittel 
und andere Biozide

Produits phytosanitaires inorganiques, produits de 
protection du bois et autres biocides

Prodotti fitosanitari, agenti per la conservazione del 
legno e altri biocidi inorganici [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 D151 , D152 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

06 13 02 Gebrauchte Aktivkohle mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 06 07 02 fällt

Charbon actif usé (autre que celui visé à la rubrique 
06 07 02)

Carbone attivo esaurito eccetto quello di cui al 
codice 06 07 02 [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

06 13 03 Industrieruss Noir de carbone Nerofumo [Ai] [Di] [Ri]

06 13 04 Abfälle aus der Asbestverarbeitung Déchets provenant de la transformation de l’amiante Rifiuti della lavorazione dell’amianto [S] [ds] [rs] D151 , R151 D151 D151 D151 , R151 

06 13 05 Ofen- und Kaminruss Suies Fuliggine [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

06 13 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

07 01 01 Wässrige Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen Eaux de lavage et liqueurs mères aqueuses Soluzioni acquose di lavaggio e acque madri [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

07 01 03 Halogenorganische Lösungsmittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen

Solvants, liquides de lavage et liqueurs mères organiques 
halogénés

Solventi organici alogenati, soluzioni di lavaggio e 
acque madri [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 D151 , R151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 01 04 Andere organische Lösungsmittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen

Autres solvants, liquides de lavage et liqueurs mères 
organiques

Altri solventi organici, soluzioni di lavaggio e acque 
madri [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

07 01 07 Halogenierte Reaktions- und Destillationsrückstände Résidus de réaction et de distillation halogénés Fondi di distillazione e residui di reazione alogenati [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 01 08 Andere Reaktions- und Destillationsrückstände Autres résidus de réaction et de distillation Altri fondi di distillazione e residui di reazione [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 01 09 Halogenierte Filterkuchen, gebrauchte 
Aufsaugmaterialien Gâteaux de filtration et absorbants usés halogénés Residui di filtrazione e assorbenti esauriti, alogenati [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 D151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 01 10 Andere Filterkuchen, gebrauchte Aufsaugmaterialien Autres gâteaux de filtration et absorbants usés Altri residui di filtrazione e assorbenti esauriti [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 01 11 Schlämme aus der betriebseigenen Abwasser-
behandlung, die gefährliche Stoffe enthalten

Boues provenant du traitement in situ des effluents et 
contenant des substances dangereuses

Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli 
effluenti, contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

07 01 12
Schlämme aus der betriebseigenen Abwasser-
behandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 
07 01 11 fallen

Boues provenant du traitement in situ des effluents, autres 
que celles visées à la rubrique 07 01 11

Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti 
eccetto quelli di cui al codice 07 01 11 [Ai] [Di] [Ri]

07 01 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]
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07 02 01 Wässrige Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen Eaux de lavage et liqueurs mères aqueuses Soluzioni acquose di lavaggio e acque madri [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

07 02 03 Halogenorganische Lösungsmittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen

Solvants, liquides de lavage et liqueurs mères organiques 
halogénés

Solventi organici alogenati, soluzioni di lavaggio e 
acque madri [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 D151 , R151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 02 04 Andere organische Lösungsmittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen

Autres solvants, liquides de lavage et liqueurs mères 
organiques

Altri solventi organici, soluzioni di lavaggio e acque 
madri [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

07 02 07 Halogenierte Reaktions- und Destillationsrückstände Résidus de réaction et de distillation halogénés Fondi di distillazione e residui di reazione alogenati [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 02 08 Andere Reaktions- und Destillationsrückstände Autres résidus de réaction et de distillation Altri fondi di distillazione e residui di reazione [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 02 09 Halogenierte Filterkuchen, gebrauchte 
Aufsaugmaterialien Gâteaux de filtration et absorbants usés halogénés Residui di filtrazione e assorbenti esauriti alogenati [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 D151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 02 10 Andere Filterkuchen, gebrauchte Aufsaugmaterialien Autres gâteaux de filtration et absorbants usés Altri residui di filtrazione e assorbenti esauriti [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 02 11 Schlämme aus der betriebseigenen Abwasser-
behandlung, die gefährliche Stoffe enthalten

Boues provenant du traitement in situ des effluents et 
contenant des substances dangereuses

Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli 
effluenti, contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

07 02 12
Schlämme aus der betriebseigenen Abwasser-
behandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 
07 02 11 fallen

Boues provenant du traitement in situ des effluents, autres 
que celles visées à la rubrique 07 02 11

Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti 
eccetto quelli di cui al codice 07 02 11 [Ai] [Di] [Ri]

07 02 13 Kunststoffabfälle Déchets plastiques Rifiuti plastici [Ai] [Di] [Ri]

07 02 14 Abfälle von Zusatzstoffen, die gefährliche Stoffe 
enthalten

Déchets provenant d’additifs et contenant des substances 
dangereuses Rifiuti di additivi, contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

07 02 15 Abfälle von Zusatzstoffen mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 07 02 14 fallen

Déchets provenant d’additifs, autres que ceux visés à la 
rubrique 07 02 14

Rifiuti di additivi eccetto quelli di cui al codice 07 02 
14 [Ai] [Di] [Ri]

07 02 16 Gefährliche Silikone enthaltende Abfälle Déchets contenant des silicones dangereux Rifiuti pericolosi contenenti silicone [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 02 17 Silikonhaltige Abfälle mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 07 02 16 fallen

Déchets contenant des silicones, autres que ceux visés à 
larubrique 07 02 16

Rifiuti contenenti silicone eccetto quelli di cui al 
codice 07 02 16 [Ai] [Di] [Ri]

07 02 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

07 03 01 Wässrige Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen Eaux de lavage et liqueurs mères aqueuses Soluzioni acquose di lavaggio e acque madri [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

07 03 03 Halogenorganische Lösungsmittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen

Solvants, liquides de lavage et liqueurs mères organiques 
halogénés

Solventi organici alogenati, soluzioni di lavaggio e 
acque madri [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 D151 , R151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 03 04 Andere organische Lösungsmittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen

Autres solvants, liquides de lavage et liqueurs mères 
organiques

Altri solventi organici, soluzioni di lavaggio e acque 
madri [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

07 03 07 Halogenierte Reaktions- und Destillationsrückstände Résidus de réaction et de distillation halogénés Fondi di distillazione e residui di reazione alogenati [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 03 08 Andere Reaktions- und Destillationsrückstände Autres résidus de réaction et de distillation Altri residui di distillazione e di reazione [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 03 09 Halogenierte Filterkuchen, gebrauchte 
Aufsaugmaterialien Gâteaux de filtration et absorbants usés halogénés Residui di filtrazione e assorbenti esauriti alogenati [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 D151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 03 10 Andere Filterkuchen, gebrauchte Aufsaugmaterialien Autres gâteaux de filtration et absorbants usés Altri residui di filtrazione e assorbenti esauriti [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 03 11 Schlämme aus der betriebseigenen Abwasser-
behandlung, die gefährliche Stoffe enthalten

Boues provenant du traitement in situ des effluents et 
contenant des substances dangereuses

Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli 
effluenti, contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 
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07 03 12
Schlämme aus der betriebseigenen Abwasser-
behandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 
07 03 11 fallen

Boues provenant du traitement in situ des effluents, autres 
que celles visées à la rubrique 07 03 11

Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti 
eccetto quelli di cui al codice 07 03 11 [Ai] [Di] [Ri]

07 03 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

07 04 01 Wässrige Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen Eaux de lavage et liqueurs mères aqueuses Soluzioni acquose di lavaggio e acque madri [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

07 04 03 Halogenorganische Lösungsmittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen

Solvants, liquides de lavage et liqueurs mères organiques 
halogénés

Solventi organici alogenati, soluzioni di lavaggio e 
acque madri [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 D151 , R151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 04 04 Andere organische Lösungsmittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen

Autres solvants, liquides de lavage et liqueurs mères 
organiques

Altri solventi organici, soluzioni di lavaggio e acque 
madri [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

07 04 07 Halogenierte Reaktions- und Destillationsrückstände Résidus de réaction et de distillation halogénés Fondi di distillazione e residui di reazione alogenati [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 04 08 Andere Reaktions- und Destillationsrückstände Autres résidus de réaction et de distillation Altri fondi di distillazione e residui di reazione [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 04 09 Halogenierte Filterkuchen, gebrauchte 
Aufsaugmaterialien Gâteaux de filtration et absorbants usés halogénés Residui di filtrazione e assorbenti esauriti, alogenati [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 D151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 04 10 Andere Filterkuchen, gebrauchte Aufsaugmaterialien Autres gâteaux de filtration et absorbants usés Altri residui di filtrazione e assorbenti esauriti [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 04 11 Schlämme aus der betriebseigenen Abwasser-
behandlung, die gefährliche Stoffe enthalten

Boues provenant du traitement in situ des effluents et 
contenant des substances dangereuses

Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli 
effluenti, contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

07 04 12
Schlämme aus der betriebseigenen Abwasser-
behandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 
07 04 11 fallen

Boues provenant du traitement in situ des effluents, autres 
que celles visées à la rubrique 07 04 11

Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti 
eccetto quelli di cui al codice 07 04 11 [Ai] [Di] [Ri]

07 04 13 Feste Abfälle, die gefährliche Stoffe enthalten Déchets solides contenant des substances dangereuses Rifiuti solidi contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , D152 , D153 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 04 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

07 05 01 Wässrige Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen Eaux de lavage et liqueurs mères aqueuses Soluzioni acquose di lavaggio e acque madri [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

07 05 03 Halogenorganische Lösungsmittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen

Solvants, liquides de lavage et liqueurs mères organiques 
halogénés

Solventi organici alogenati, soluzioni di lavaggio e 
acque madri [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 D151 , R151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 05 04 Andere organische Lösungsmittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen

Autres solvants, liquides de lavage et liqueurs mères 
organiques

Altri solventi organici, soluzioni di lavaggio e acque 
madri [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

07 05 07 Halogenierte Reaktions- und Destillationsrückstände Résidus de réaction et de distillation halogénés Fondi di distillazione e residui di reazione alogenati [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 05 08 Andere Reaktions- und Destillationsrückstände Autres résidus de réaction et de distillation Altri fondi di distillazione e residui di reazione [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 05 09 Halogenierte Filterkuchen, gebrauchte 
Aufsaugmaterialien Gâteaux de filtration et absorbants usés halogénés Residui di filtrazione e assorbenti esauriti, alogenati [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 D151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 05 10 Andere Filterkuchen, gebrauchte Aufsaugmaterialien Autres gâteaux de filtration et absorbants usés Altri residui di filtrazione e assorbenti esauriti [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 05 11 Schlämme aus der betriebseigenen Abwasser-
behandlung, die gefährliche Stoffe enthalten

Boues provenant du traitement in situ des effluents et 
contenant des substances dangereuses

Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli 
effluenti, contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

07 05 12
Schlämme aus der betriebseigenen Abwasser-
behandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 
07 05 11 fallen

Boues provenant du traitement in situ des effluents, autres 
que celles visées à la rubrique 07 05 11

Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti 
eccetto quelli di cui al codice 07 05 11 [Ai] [Di] [Ri]

07 05 13 Feste Abfälle, die gefährliche Stoffe enthalten Déchets solides contenant des substances dangereuses Rifiuti solidi contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , D152 , D153 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 
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07 05 14 Feste Abfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 
07 05 13 fallen

Déchets solides autres que ceux visés à la rubrique 07 05 
13 Rifiuti solidi eccetto quelli di cui al codice 07 05 13 [Ai] [Di] [Ri]

07 05 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

07 06 01 Wässrige Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen Eaux de lavage et liqueurs mères aqueuses Soluzioni acquose di lavaggio e acque madri [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

07 06 03 Halogenorganische Lösungsmittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen

Solvants, liquides de lavage et liqueurs mères organiques 
halogénés

Solventi organici alogenati, soluzioni di lavaggio e 
acque madri [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 D151 , R151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 06 04 Andere organische Lösungsmittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen

Autres solvants, liquides de lavage et liqueurs mères 
organiques

Altri solventi organici, soluzioni di lavaggio e acque 
madri [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

07 06 07 Halogenierte Reaktions- und Destillationsrückstände Résidus de réaction et de distillation halogénés Fondi di distillazione e residui di reazione alogenati [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 06 08 Andere Reaktions- und Destillationsrückstände Autres résidus de réaction et de distillation Altri fondi di distillazione e residui di reazione [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 06 09 Halogenierte Filterkuchen, gebrauchte 
Aufsaugmaterialien Gâteaux de filtration et absorbants usés halogénés Residui di filtrazione e assorbenti esauriti, alogenati [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 D151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 06 10 Andere Filterkuchen, gebrauchte Aufsaugmaterialien Autres gâteaux de filtration et absorbants usés Altri residui di filtrazione e assorbenti esauriti [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 06 11 Schlämme aus der betriebseigenen Abwasser-
behandlung, die gefährliche Stoffe enthalten

Boues provenant du traitement in situ des effluents et 
contenant des substances dangereuses

Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli 
effluenti, contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

07 06 12
Schlämme aus der betriebseigenen Abwasser-
behandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 
07 06 11 fallen

Boues provenant du traitement in situ des effluents, autres 
que celles visées à la rubrique 07 06 11

Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti 
eccetto quelli di cui al codice 07 06 11 [Ai] [Di] [Ri]

07 06 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

07 07 01 Wässrige Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen Eaux de lavage et liqueurs mères aqueuses Soluzioni acquose di lavaggio e acque madri [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

07 07 03 Halogenorganische Lösungsmittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen

Solvants, liquides de lavage et liqueurs mères organiques 
halogénés

Solventi organici alogenati, soluzioni di lavaggio e 
acque madri [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 D151 , R151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 07 04 Andere organische Lösungsmittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen

Autres solvants, liquides de lavage et liqueurs mères 
organiques

Altri solventi organici, soluzioni di lavaggio e acque 
madri [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

07 07 07 Halogenierte Reaktions- und Destillationsrückstände Résidus de réaction et de distillation halogénés Fondi di distillazione e residui di reazione alogenati [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 07 08 Andere Reaktions- und Destillationsrückstände Autres résidus de réaction et de distillation Altri fondi di distillazione e residui di reazione [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 07 09 Halogenierte Filterkuchen, gebrauchte 
Aufsaugmaterialien Gâteaux de filtration et absorbants usés halogénés Residui di filtrazione e assorbenti esauriti alogenati [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 D151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 07 10 Andere Filterkuchen, gebrauchte Aufsaugmaterialien Autres gâteaux de filtration et absorbants usés Altri residui di filtrazione e assorbenti esauriti [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

07 07 11 Schlämme aus der betriebseigenen Abwasser-
behandlung, die gefährliche Stoffe enthalten

Boues provenant du traitement in situ des effluents et 
contenant des substances dangereuses

Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli 
effluenti, contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

07 07 12
Schlämme aus der betriebseigenen Abwasser-
behandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 
07 07 11 fallen

Boues provenant du traitement in situ des effluents, autres 
que celles visées à la rubrique 07 07 11

Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti 
eccetto quelli di cui al codice 07 07 11 [Ai] [Di] [Ri]

07 07 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

08 01 11 Farb- und Lackabfälle, die organische Lösungsmittel 
oder andere gefährliche Stoffe enthalten

Déchets de peintures et de vernis contenant des solvants 
organiques ou d’autres substances dangereuses

Pitture e vernici di scarto contenenti solventi 
organici o altre sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 
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08 01 12 Farb- und Lackabfälle mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 08 01 11 fallen

Déchets de peintures et de vernis, autres que ceux visés à 
la rubrique 08 01 11

Pitture e vernici di scarto eccetto quelle di cui al 
codice 08 01 11 [Ai] [Di] [Ri] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

08 01 13
Farb- und Lackschlämme, die organische 
Lösungsmittel oder andere gefährliche Stoffe 
enthalten

Boues provenant de peintures ou de vernis et contenant 
des solvants organiques ou d’autres substances 
dangereuses

Fanghi prodotti da pitture e vernici, contenenti 
solventi organici o altre sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

08 01 14 Farb- und Lackschlämme mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 08 01 13 fallen

Boues provenant de peintures ou de vernis, autres que 
celles visées à la rubrique 08 01 13

Fanghi prodotti da pitture e vernici eccetto quelli di 
cui al codice 08 01 13 [Ai] [Di] [Ri] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

08 01 15
Wässrige Schlämme, die Farben oder Lacke mit 
organischen Lösungsmitteln oder anderen 
gefährlichen Stoffen enthalten

Boues aqueuses contenant des peintures ou des vernis qui 
renferment des solvants organiques ou d’autres substances 
dangereuses

Fanghi acquosi contenenti pitture e vernici, 
contenenti solventi organici o altre sostanze 
pericolose

[S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

08 01 16
Wässrige Schlämme, die Farben oder Lacke 
enthalten mit Ausnahme derjenigen, die unter 
08 01 15 fallen

Boues aqueuses contenant des peintures ou des vernis, 
autres que celles visées à la rubrique 08 01 15

Fanghi acquosi contenenti pitture e vernici eccetto 
quelli di cui al codice 08 01 15 [Ai] [Di] [Ri] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

08 01 17
Abfälle aus der Farb- oder Lackentfernung, die 
organische Lösungsmittel oder andere gefährliche 
Stoffe enthalten

Déchets provenant du décapage de peintures ou de vernis 
et contenant des solvants organiques ou d’autres 
substances dangereuses

Rifiuti prodotti dalla rimozione di pitture e vernici, 
contenenti solventi organici o altre sostanze 
pericolose

[S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

08 01 18 Abfälle aus der Farb- oder Lackentfernung mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 08 01 17 fallen

Déchets provenant du décapage de peintures ou de vernis, 
autres que ceux visés à la rubrique 08 01 17

Rifiuti prodotti dalla rimozione di pitture e vernici 
eccetto quelli di cui al codice 08 01 17 [Ai] [Di] [Ri] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

08 01 19
Wässrige Suspensionen, die Farben oder Lacke mit 
organischen Lösungsmitteln oder anderen 
gefährlichen Stoffen enthalten

Suspensions aqueuses contenant des peintures ou des 
vernis qui renferment des solvants organiques ou d’autres 
substances dangereuses

Sospensioni acquose contenenti pitture e vernici, 
contenenti solventi organici o altre sostanze 
pericolose

[S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

08 01 20
Wässrige Suspensionen, die Farben oder Lacke 
enthalten mit Ausnahme derjenigen, die unter 
08 01 19 fallen

Suspensions aqueuses contenant des peintures ou des 
vernis, autres que celles visées à la rubrique 08 01 19

Sospensioni acquose contenenti pitture e vernici 
eccetto quelle di cui al codice 08 01 19 [Ai] [Di] [Ri] D151 , D152 , D153 , D9 , 

R151 , R152 , R153

08 01 21 Farb- oder Lackentfernerabfälle Déchets de décapants de peintures ou de vernis Rifiuti prodotti dalla rimozione di pitture e vernici o 
svernicianti [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

08 01 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

08 02 01 Abfälle von Beschichtungspulver Déchets de produits de revêtement en poudre Polveri di scarto di rivestimenti [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

08 02 02 Wässrige Schlämme, die keramische Werkstoffe 
enthalten Boues aqueuses contenant des matériaux céramiques Fanghi acquosi contenenti materiali ceramici [Ai] [Di] [Ri]

08 02 03 Wässrige Suspensionen, die keramische Werkstoffe 
enthalten

Suspensions aqueuses contenant des matériaux 
céramiques Sospensioni acquose contenenti materiali ceramici [Ai] [Di] [Ri]

08 02 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

08 03 07 Wässrige Schlämme, die Druckfarben enthalten Boues aqueuses contenant de l’encre Fanghi acquosi contenenti inchiostro [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

08 03 08 Wässrige flüssige Abfälle, die Druckfarben enthalten Déchets liquides aqueux contenant de l’encre Rifiuti liquidi acquosi contenenti inchiostro [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

08 03 12 Druckfarbenabfälle, die gefährliche Stoffe enthalten Déchets d’encre contenant des substances dangereuses Scarti di inchiostro contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

08 03 13 Druckfarbenabfälle mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 08 03 12 fallen

Déchets d’encre autres que ceux visés à la rubrique 
08 03 12

Scarti di inchiostro eccetto quelli di cui al codice
08 03 12 [Ai] [Di] [Ri] D151 , D152 , D153 , D9 , 

R151 , R152 , R153
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

08 03 14 Druckfarbenschlämme, die gefährliche Stoffe 
enthalten Boues d’encre contenant des substances dangereuses Fanghi di inchiostro contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

08 03 15 Druckfarbenschlämme mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 08 03 14 fallen

Boues d’encre autres que celles visées à la rubrique 
08 03 14

Fanghi di inchiostro eccetto quelli di cui al codice
08 03 14 [Ai] [Di] [Ri] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

08 03 16 Abfälle von Ätzlösungen Déchets de solutions de morsure Residui di soluzioni chimiche per incisione [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , D152 , R151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

08 03 17 Tonerabfälle, die gefährliche Stoffe enthalten Déchets de toner d’impression contenant des substances 
dangereuses

Toner per stampa esauriti contenenti sostanze 
pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 D151 , D152 , D153 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 
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08 03 18 Tonerabfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 
08 03 17 fallen

Déchets de toner d’impression autres que ceux visés à la 
rubrique 08 03 17

Toner per stampa esauriti eccetto quelli di cui al 
codice 08 03 17 [Ai] [Di] [Ri]

08 03 19 Dispersionsöl Huiles dispersées Oli dispersi [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

08 03 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

08 04 09
Klebstoff- und Dichtmassenabfälle, die organische 
Lösungsmittel oder andere gefährliche Stoffe 
enthalten

Déchets de colles et de mastics contenant des solvants 
organiques ou d’autres substances dangereuses

Adesivi e sigillanti di scarto contenenti solventi 
organici o altre sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

08 04 10 Klebstoff- und Dichtmassenabfälle mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 08 04 09 fallen

Déchets de colles et de mastics, autres que ceux visés à la 
rubrique 08 04 09

Adesivi e sigillanti di scarto eccetto quelli di cui al 
codice 08 04 09 [Ai] [Di] [Ri] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153

08 04 11
Klebstoff- und dichtmassenenhaltige Schlämme, die 
organische Lösungsmittel oder andere gefährliche 
Stoffe enthalten

Boues de colles et de mastics contenant des solvants 
organiques ou d’autres substances dangereuses

Fanghi di adesivi e sigillanti, contenenti solventi 
organici o altre sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

08 04 12 Klebstoff- und dichtmassenenhaltige Schlämme mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 08 04 11 fallen

Boues de colles et de mastics, autres que celles visées à la 
rubrique 08 04 11

Fanghi di adesivi e sigillanti eccetto quelli di cui al 
codice 08 04 11 [Ai] [Di] [Ri] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153

08 04 13
Wässrige Schlämme, die Klebstoffe und 
Dichtmassen mit organischen Lösungsmitteln oder 
anderen gefährlichen Stoffen enthalten

Boues aqueuses contenant des colles ou des mastics qui 
renferment des solvants organiques ou d’autres substances 
dangereuses

Fanghi acquosi contenenti adesivi e sigillanti, 
contenenti solventi organici o altre sostanze 
pericolose

[S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

08 04 14
Wässrige Schlämme, die Klebstoffe und 
Dichtmassen enthalten, mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 
08 04 13 fallen

Boues aqueuses contenant des colles ou des mastics, 
autres que celles visées à la rubrique 08 04 13

Fanghi acquosi contenenti adesivi e sigillanti 
eccetto quelli di cui al codice 08 04 13 [Ai] [Di] [Ri] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153

08 04 15
Wässrige flüssige Abfälle, die Klebstoffe und 
Dichtmassen mit organischen Lösungsmitteln oder 
anderen gefährlichen Stoffen enthalten

Déchets liquides aqueux contenant des colles ou des 
mastics qui renferment des solvants organiques ou d’autres 
substances dangereuses

Rifiuti liquidi acquosi contenenti adesivi e sigillanti, 
contenenti solventi organici o altre sostanze 
pericolose

[S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

08 04 16
Wässrige flüssige Abfälle, die Klebstoffe und 
Dichtmassen enthalten, mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 08 04 15 fallen

Déchets liquides aqueux contenant des colles ou des 
mastics, autres que ceux visés à la rubrique 08 04 15

Rifiuti liquidi acquosi contenenti adesivi e sigillanti 
eccetto quelli di cui al codice 08 04 15 [Ai] [Di] [Ri] D151 , D152 , D153 , D9 , 

R151 , R152 , R153
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

08 04 17 Harzöle Huile de résine Oli di resina [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

08 04 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

08 05 01 Isocyanatabfälle Déchets d’isocyanates Isocianati di scarto [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D102 , R101 , R104 D151 , R151 

09 01 01 Entwickler und Aktivatorenlösungen auf Wasserbasis Bains de développement aqueux contenant un activateur Bagni di sviluppo e attivanti a base acquosa [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

09 01 02 Offsetdruckplatten-Entwicklerlösungen auf 
Wasserbasis Bains de développement aqueux pour plaques offset Bagni di sviluppo per lastre offset a base acquosa [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

09 01 03 Entwicklerlösungen auf Lösungsmittelbasis Bains de développement contenant des solvants Bagni di sviluppo a base di solventi [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

09 01 04 Fixierbäder Bains de fixation Bagni di fissaggio [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

09 01 05 Bleichlösungen und Bleich-Fixier-Bäder Bains de blanchiment et bains de blanchiment/fixation Bagni di sbiancatura e bagni di arresto-fissaggio [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

09 01 06 Silberhaltige Abfälle aus der betriebseigenen 
Behandlung fotografischer Abfälle

Déchets contenant de l’argent et provenant du traitement in 
situ de déchets photographiques

Rifiuti contenenti argento prodotti dal trattamento in 
loco di rifiuti fotografici [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 D151 , D152 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

09 01 07 Filme und fotografische Papiere, die Silber oder 
Silberverbindungen enthalten

Pellicules et papiers photographiques contenant de l’argent 
ou des composés de l’argent

Carta e pellicole per fotografia, contenenti argento 
o composti dell’argento [Ai] [Di] [Ri]

09 01 08 Filme und fotografische Papiere, die kein Silber und 
keine Silberverbindungen enthalten

Pellicules et papiers photographiques sans argent ni 
composés de l’argent

Carta e pellicole per fotografia, non contenenti 
argento o composti dell’argento [Ai] [Di] [Ri]

09 01 13
Wässrige flüssige Abfälle aus der betriebseigenen 
Silberrückgewinnung mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 09 01 06 fallen

Déchets liquides aqueux provenant de la récupération in 
situ de l’argent, autres que ceux visés à la rubrique 09 01 
06

Rifiuti liquidi acquosi prodotti dal recupero in loco 
dell’argento eccetto quelli di cui al codice 09 01 06 [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 
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09 01 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

10 01 01
Rost- und Kesselasche, Schlacken und Kesselstaub 
mit Ausnahme von Kesselstaub, der unter 10 01 04 
fällt

Mâchefers, scories et cendres sous chaudière (sauf 
cendres sous chaudière visées à la rubrique 10 01 04)

Ceneri pesanti, scorie e polveri di caldaia tranne le 
polveri di caldaia di cui al codice 10 01 04 [Ai] [Di] [Ri]

10 01 02 Filterstäube aus Kohlefeuerung Cendres volantes de charbon Ceneri leggere di carbone [Ai] [Di] [Ri]

10 01 03 Filterstäube aus Torffeuerung und Feuerung mit 
naturbelassenem Holz oder Restholz

Poussières de filtration des fumées résultant de la 
combustion de tourbe et de la combustion de bois à l’état 
naturel ou de résidus de bois

Ceneri leggere di torba e di legno non trattato o di 
scarti di legno [Ai] [Di] [Ri]

10 01 04 Filterstäube und Kesselstaub aus Ölfeuerung Poussières de filtration des fumées et cendres sous 
chaudière résultant de la combustion d’hydrocarbures

Ceneri leggere e polveri di caldaia di olio 
combustibile [S] [ds] [rs] D151 D151 , R151 

10 01 05 Reaktionsabfälle auf Kalziumbasis aus der 
Rauchgasentschwefelung in fester Form

Déchets solides issus de réactions basées sur le calcium et 
provenant de la désulfuration des gaz de fumée

Rifiuti solidi prodotti da reazioni a base di calcio nei 
processi di desolforazione dei fumi [Ai] [Di] [Ri]

10 01 07 Reaktionsabfälle auf Kalziumbasis aus der 
Rauchgasentschwefelung in Form von Schlämmen

Boues issues de réactions basées sur le calcium et 
provenant de la désulfuration des gaz de fumée

Rifiuti fangosi prodotti da reazioni a base di calcio 
nei processi di desolforazione dei fumi [Ai] [Di] [Ri]

10 01 09 Schwefelsäure Acide sulfurique Acido solforico [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

10 01 13 Filterstäube aus emulgierten, als Brennstoffe 
verwendeten Kohlenwasserstoffen

Poussières de filtration des fumées provenant 
d’hydrocarbures émulsifiés employés comme combustibles

Ceneri leggere prodotte da idrocarburi emulsionati 
usati come carburante [S] [ds] [rs] D151 D151 , R151 

10 01 14
Rost- und Kesselasche, Schlacken und Kesselstaub 
aus der Abfallmitverbrennung, die gefährliche Stoffe 
enthalten

Mâchefers, scories et cendres sous chaudière provenant de 
la co-incinération et contenant des substances dangereuses

Ceneri pesanti, scorie e polveri di caldaia prodotte 
dal coincenerimento di rifiuti, contenenti sostanze 
pericolose

[S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

10 01 15
Rost- und Kesselasche, Schlacken und Kesselstaub 
aus der Abfallmitverbrennung mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 10 01 14 fallen

Mâchefers, scories et cendres sous chaudière provenant de 
la co-incinération, autres que ceux visés à la rubrique 
10 01 14

Ceneri pesanti, scorie e polveri di caldaia prodotte 
dal coincenerimento di rifiuti eccetto quelle di cui al 
codice 10 01 14

[Ai] [Di] [Ri]

10 01 16 Filterstäube aus der Abfallmitverbrennung, die 
gefährliche Stoffe enthalten

Cendres volantes provenant de la co-incinération et 
contenant des substances dangereuses

Ceneri leggere prodotte dal coincenerimento di 
rifiuti contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 D151 , R151 

10 01 17 Filterstäube aus der Abfallmitverbrennung mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 10 01 16 fallen

Cendres volantes provenant de la co-incinération, autres 
que celles visées à la rubrique 10 01 16

Ceneri leggere prodotte dal coincenerimento di 
rifiuti eccetto quelle di cui al codice 10 01 16 [Ai] [Di] [Ri]

10 01 18 Abfälle aus der Abgasbehandlung, die gefährliche 
Stoffe enthalten

Déchets provenant de l’épuration des fumées et contenant 
des substances dangereuses

Rifiuti prodotti dalla depurazione dei fumi, 
contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 D151 D151 , R151 

10 01 19
Abfälle aus der Abgasbehandlung mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 10 01 05, 10 01 07 oder 10 01 
18 fallen

Déchets provenant de l’épuration des fumées, autres que 
ceux visés aux rubriques 10 01 05, 10 01 07 ou 10 01 18

Rifiuti prodotti dalla depurazione dei fumi eccetto 
quelli di cui ai codici 10 01 05, 10 01 07 o 10 01 18 [Ai] [Di] [Ri]

10 01 20 Schlämme aus der betriebseigenen Abwasser-
behandlung, die gefährliche Stoffe enthalten

Boues provenant du traitement in situ des effluents et 
contenant des substances dangereuses

Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli 
effluenti, contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

10 01 21
Schlämme aus der betriebseigenen Abwasser-
behandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 
10 01 20 fallen

Boues provenant du traitement in situ des effluents, autres 
que celles visées à la rubrique 10 01 20

Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti 
eccetto quelli di cui al codice 10 01 20 [Ai] [Di] [Ri]

10 01 22 Wässrige Schlämme aus der Kesselreinigung, die 
gefährliche Stoffe enthalten

Boues aqueuses provenant du nettoyage des chaudières et 
contenant des substances dangereuses

Fanghi acquosi da operazioni di pulizia caldaie, 
contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

10 01 23 Wässrige Schlämme aus der Kesselreinigung mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 10 01 22 fallen

Boues aqueuses provenant du nettoyage des chaudières, 
autres que celles visées à la rubrique 10 01 22

Fanghi acquosi da operazioni di pulizia caldaie 
eccetto quelli di cui al codice 10 01 22 [Ai] [Di] [Ri]

10 01 24 Sande aus der Wirbelschichtfeuerung Sables provenant de lits fluidisés Sabbie dei reattori a letto fluidizzato [Ai] [Di] [Ri]

10 01 25 Abfälle aus der Lagerung und Vorbereitung von 
Brennstoffen für Kohlekraftwerke

Déchets provenant du stockage et de la préparation des 
combustibles des centrales à charbon

Rifiuti dell’immagazzinamento e della preparazione 
del combustibile delle centrali termoelettriche a 
carbone

[Ai] [Di] [Ri]

10 01 26 Abfälle aus der Kühlwasserbehandlung Déchets provenant de l’épuration des eaux de 
refroidissement

Rifiuti prodotti dal trattamento delle acque di 
raffreddamento [Ai] [Di] [Ri]

10 01 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]
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10 02 01 Abfälle aus der Verarbeitung von Schlacke 
(einschliesslich granulierte Hochofenschlacke)

Déchets provenant du traitement de laitiers (y compris 
laitiers granulés de hauts-fourneaux)

Rifiuti del trattamento delle scorie (incluse le scorie 
granulate d’altoforno) [Ai] [Di] [Ri]

10 02 02 Unbearbeitete Schlacke Laitiers non traités Scorie non trattate [Ai] [Di] [Ri]

10 02 07 Feste Abfälle aus der Abgasbehandlung, die 
gefährliche Stoffe enthalten

Déchets solides provenant de l’épuration des fumées et 
contenant des substances dangereuses

Rifiuti solidi prodotti dal trattamento dei fumi, 
contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 D151 , D152 D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

10 02 08 Abfälle aus der Abgasbehandlung mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 10 02 07 fallen

Déchets solides provenant de l’épuration des fumées, 
autres que ceux visés à la rubrique 10 02 07

Rifiuti prodotti dal trattamento dei fumi eccetto 
quelli di cui al codice 10 02 07 [Ai] [Di] [Ri]

10 02 10 Walzzunder Battitures de laminoir Scaglie di laminazione [Ai] [Di] [Ri]

10 02 11 Ölhaltige Abfälle aus der Kühlwasserbehandlung Déchets provenant de l’épuration des eaux de 
refroidissement et contenant des hydrocarbures

Rifiuti prodotti dal trattamento delle acque di 
raffreddamento, contenenti oli [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , D9 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R9 

D151 , R151 

10 02 12 Abfälle aus der Kühlwasserbehandlung mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 10 02 11 fallen

Déchets provenant de l’épuration des eaux de 
refroidissement, autres que ceux visés à la rubrique 
10 02 11

Rifiuti prodotti dal trattamento delle acque di 
raffreddamento eccetto quelli di cui al codice 
10 02 11

[Ai] [Di] [Ri]

10 02 13 Schlämme und Filterkuchen aus der 
Abgasbehandlung, die gefährliche Stoffe enthalten

Boues et gâteaux de filtration provenant de l’épuration des 
fumées et contenant des substances dangereuses

Fanghi e residui di filtrazione prodotti dal 
trattamento dei fumi, contenenti sostanze 
pericolose

[S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

10 02 14
Schlämme und Filterkuchen aus der 
Abgasbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 10 02 13 fallen

Boues et gâteaux de filtration provenant de l’épuration des 
fumées, autres que ceux visés à la rubrique 10 02 13

Fanghi e residui di filtrazione prodotti dal 
trattamento dei fumi eccetto quelli di cui al codice 
10 02 13

[Ai] [Di] [Ri]

10 02 15 Andere Schlämme und Filterkuchen Autres boues et gâteaux de filtration Altri fanghi e residui di filtrazione [Ai] [Di] [Ri]

10 02 98 Schlacke, die gefährliche Stoffe enthält Laitiers contenant des substances dangereuses Scorie contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

10 02 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

10 03 02 Anodenschrott Déchets d’anodes Frammenti di anodi [Ai] [Di] [Ri]

10 03 04 Schlacken aus der Erstschmelze Scories provenant de la production primaire Scorie della produzione primaria [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

10 03 05 Aluminiumoxid-Abfälle Déchets d’alumine Rifiuti di allumina [Ai] [Di] [Ri]

10 03 08 Salzschlacken aus der Zweitschmelze Scories salées de production secondaire Scorie saline della produzione secondaria [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

10 03 09 Schwarze Krätzen aus der Zweitschmelze Crasses noires de production secondaire Scorie nere della produzione secondaria [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

10 03 15
Abschaum, der entzündlich ist oder in Kontakt mit 
Wasser entzündliche Gase in gefährlicher Menge 
abgibt

Écumes inflammables ou émettant, au contact de l’eau, des 
gaz inflammables en quantités dangereuses

Schiumature infiammabili o che rilasciano, al 
contatto con l’acqua, gas infiammabili in quantità 
pericolose

[S] [ds] [rs] D151 D151 , R151 

10 03 16 Abschaum mit Ausnahme desjenigen, der unter 
10 03 15 fällt Écumes autres que celles visées à la rubrique 10 03 15 Schiumature eccetto quelle di cui al codice 10 03 15 [Ai] [Di] [Ri]

10 03 17 Teerhaltige Abfälle aus der Anodenherstellung Déchets goudronnés provenant de la fabrication des 
anodes

Rifiuti contenenti catrame derivanti dalla produzione 
degli anodi [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 D151 , D152 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

10 03 18
Abfälle aus der Anodenherstellung, die Kohlenstoffe 
enthalten, mit Ausnahme derjenigen, die unter 
10 03 17 fallen

Déchets carbonés provenant de la fabrication des anodes, 
autres que ceux visés à la rubrique 10 03 17

Rifiuti contenenti carbone derivanti dalla produzione 
degli anodi eccetto quelli di cui al codice 10 03 17 [Ai] [Di] [Ri]

10 03 19 Filterstaub, der gefährliche Stoffe enthält Poussières de filtration des fumées contenant des 
substances dangereuses

Polveri dei gas di combustione, contenenti sostanze 
pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 D151 , R151 

10 03 20 Filterstaub mit Ausnahme desjenigen, der unter 
10 03 19 fällt

Poussières de filtration des fumées, autres que celles 
visées à la rubrique 10 03 19

Polveri dei gas di combustione eccetto quelle di cui 
al codice 10 03 19 [Ai] [Di] [Ri]
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10 03 21 Andere Teilchen und Staub (einschliesslich 
Kugelmühlenstaub), die gefährliche Stoffe enthalten

Autres fines et poussières (y compris fines de broyage de 
crasses) contenant des substances dangereuses

Altre polveri e particolati (comprese le polveri 
prodotte da mulini a palle), contenenti sostanze 
pericolose

[S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 D151 , R151 

10 03 22
Andere Teilchen und Staub (einschliesslich 
Kugelmühlenstaub) mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 10 03 21 fallen

Autres fines et poussières (y compris fines de broyage de 
crasses), autres que celles visées à la rubrique 10 03 21

Altre polveri e particolati (comprese le polveri 
prodotte da mulini a palle) eccetto quelle di cui al 
codice 10 03 21

[Ai] [Di] [Ri]

10 03 23 Feste Abfälle aus der Abgasbehandlung, die 
gefährliche Stoffe enthalten

Déchets solides provenant de l’épuration des fumées et 
contenant des substances dangereuses

Rifiuti solidi prodotti dal trattamento dei fumi, 
contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

10 03 24 Feste Abfälle aus der Abgasbehandlung mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 10 03 23 fallen

Déchets solides provenant de l’épuration des fumées, 
autres que ceux visés à la rubrique 10 03 23

Rifiuti solidi prodotti dal trattamento dei fumi eccetto 
quelli di cui al codice 10 03 23 [Ai] [Di] [Ri]

10 03 25 Schlämme und Filterkuchen aus der Abgas-
behandlung, die gefährliche Stoffe enthalten

Boues et gâteaux de filtration provenant de l’épuration des 
fumées et contenant des substances dangereuses

Fanghi e residui di filtrazione prodotti dal 
trattamento dei fumi, contenenti sostanze 
pericolose

[S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

10 03 26
Schlämme und Filterkuchen aus der Abgas-
behandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 
10 03 25 fallen

Boues et gâteaux de filtration provenant de l’épuration des 
fumées, autres que ceux visés à la rubrique 10 03 25

Fanghi e residui di filtrazione prodotti dal 
trattamento dei fumi eccetto quelli di cui al codice 
10 03 25

[Ai] [Di] [Ri]

10 03 27 Ölhaltige Abfälle aus der Kühlwasserbehandlung Déchets provenant de l’épuration des eaux de 
refroidissement et contenant des hydrocarbures

Rifiuti prodotti dal trattamento delle acque di 
raffreddamento, contenenti oli [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R9 

D151 , R151 

10 03 28 Abfälle aus der Kühlwasserbehandlung mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 10 03 27 fallen

Déchets provenant de l’épuration des eaux de 
refroidissement, autres que ceux visés à la rubrique 
10 03 27

Rifiuti prodotti dal trattamento delle acque di 
raffreddamento eccetto quelli di cui al codice 
10 03 27

[Ai] [Di] [Ri]

10 03 29
Gefährliche Stoffe enthaltende Abfälle aus der 
Behandlung von Salzschlacken und schwarzen 
Krätzen

Déchets provenant du traitement des scories salées et du 
traitement des crasses noires et contenant des substances 
dangereuses

Rifiuti prodotti dal trattamento di scorie saline e 
scorie nere, contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

10 03 30
Abfälle aus der Behandlung von Salzschlacken und 
schwarzen Krätzen mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 10 03 29 fallen

Déchets provenant du traitement des scories salées et du 
traitement des crasses noires, autres que ceux visés à la 
rubrique 10 03 29

Rifiuti prodotti dal trattamento di scorie saline e 
scorie nere eccetto quelli di cui al codice 10 03 29 [Ai] [Di] [Ri]

10 03 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

10 04 01 Schlacken (Erst- und Zweitschmelze) Scories provenant de la production primaire et secondaire Scorie della produzione primaria e secondaria [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

10 04 02 Krätzen und Abschaum (Erst- und Zweitschmelze) Crasses et écumes provenant de la production primaire et 
secondaire

Impurità e schiumature della produzione primaria e 
secondaria [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

10 04 03 Kalziumarsenat Arséniate de calcium Arsenato di calcio [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

10 04 04 Filterstaub Poussières de filtration des fumées Polveri dei gas di combustione [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 D151 , R151 

10 04 05 Andere Teilchen und Staub Autres fines et poussières Altre polveri e particolato [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 D151 , R151 

10 04 06 Feste Abfälle aus der Abgasbehandlung Déchets solides provenant de l’épuration des fumées Rifiuti solidi prodotti dal trattamento dei fumi [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

10 04 07 Schlämme und Filterkuchen aus der 
Abgasbehandlung

Boues et gâteaux de filtration provenant de l’épuration des 
fumées

Fanghi e residui di filtrazione prodotti dal 
trattamento dei fumi [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

10 04 09 Ölhaltige Abfälle aus der Kühlwasserbehandlung Déchets provenant de l’épuration des eaux de 
refroidissement et contenant des hydrocarbures

Rifiuti prodotti dal trattamento delle acque di 
raffreddamento, contenenti oli [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R9 

D151 , R151 

10 04 10 Abfälle aus der Kühlwasserbehandlung mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 10 04 09 fallen

Déchets provenant de l’épuration des eaux de 
refroidissement, autres que ceux visés à la rubrique 
10 04 09

Rifiuti prodotti dal trattamento delle acque di 
raffreddamento eccetto quelli di cui al codice 
10 04 09

[Ai] [Di] [Ri]

10 04 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

10 05 01 Schlacken (Erst- und Zweitschmelze) Scories provenant de la production primaire et secondaire Scorie della produzione primaria e secondaria [Ai] [Di] [Ri]

10 05 03 Filterstaub Poussières de filtration des fumées Polveri dei gas di combustione [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 D151 , R151 
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10 05 04 Andere Teilchen und Staub Autres fines et poussières Altre polveri e particolato [Ai] [Di] [Ri]

10 05 05 Feste Abfälle aus der Abgasbehandlung Déchets solides provenant de l’épuration des fumées Rifiuti solidi prodotti dal trattamento dei fumi [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

10 05 06 Schlämme und Filterkuchen aus der Abgas-
behandlung

Boues et gâteaux de filtration provenant de l’épuration des 
fumées

Fanghi e residui di filtrazione prodotti dal 
trattamento dei fumi [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

10 05 08 Ölhaltige Abfälle aus der Kühlwasserbehandlung Déchets provenant de l’épuration des eaux de 
refroidissement et contenant des hydrocarbures

Rifiuti prodotti dal trattamento delle acque di 
raffreddamento, contenenti oli [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , D9 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R9 

D151 , R151 

10 05 09 Abfälle aus der Kühlwasserbehandlung mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 10 05 08 fallen

Déchets provenant de l’épuration des eaux de 
refroidissement, autres que ceux visés à la rubrique 
10 05 08

Rifiuti prodotti dal trattamento delle acque di 
raffreddamento eccetto quelli di cui al codice 
10 05 08

[Ai] [Di] [Ri]

10 05 10
Krätzen und Abschaum, die entzündlich sind oder in 
Kontakt mit Wasser entzündliche Gase in 
gefährlicher Menge abgeben

Crasses et écumes inflammables ou émettant, au contact 
de l’eau, des gaz inflammables en quantités dangereuses

Impurità e schiumature infiammabili o che 
rilasciano, al contatto con l’acqua, gas infiammabili 
in quantità pericolose

[S] [ds] [rs] D151 D151 , R151 

10 05 11 Krätzen und Abschaum mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 10 05 10 fallen

Crasses et écumes autres que celles visées à la rubrique 
10 05 10

Impurità e schiumature eccetto quelle di cui al 
codice 10 05 10 [Ai] [Di] [Ri]

10 05 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

10 06 01 Schlacken (Erst- und Zweitschmelze) Scories provenant de la production primaire et secondaire Scorie della produzione primaria e secondaria [Ai] [Di] [Ri]

10 06 02 Krätzen und Abschaum (Erst- und Zweitschmelze) Crasses et écumes provenant de la production primaire et 
secondaire

Impurità e schiumature della produzione primaria e 
secondaria [Ai] [Di] [Ri]

10 06 03 Filterstaub Poussières de filtration des fumées Polveri dei gas di combustione [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 D151 , R151 

10 06 04 Andere Teilchen und Staub Autres fines et poussières Altre polveri e particolato [Ai] [Di] [Ri]

10 06 06 Feste Abfälle aus der Abgasbehandlung Déchets solides provenant de l’épuration des fumées Rifiuti solidi prodotti dal trattamento dei fumi [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

10 06 07 Schlämme und Filterkuchen aus der 
Abgasbehandlung

Boues et gâteaux de filtration provenant de l’épuration des 
fumées

Fanghi e residui di filtrazione prodotti dal 
trattamento dei fumi [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

10 06 09 Ölhaltige Abfälle aus der Kühlwasserbehandlung Déchets provenant de l’épuration des eaux de 
refroidissement et contenant des hydrocarbures

Rifiuti prodotti dal trattamento delle acque di 
raffreddamento, contenenti oli [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , D9 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R9 

D151 , R151 

10 06 10 Abfälle aus der Kühlwasserbehandlung mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 10 06 09 fallen

Déchets provenant de l’épuration des eaux de 
refroidissement, autres que ceux visés à la rubrique 
10 06 09

Rifiuti prodotti dal trattamento delle acque di 
raffreddamento eccetto quelli di cui al codice 
10 06 09

[Ai] [Di] [Ri]

10 06 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

10 07 01 Schlacken (Erst- und Zweitschmelze) Scories provenant de la production primaire et secondaire Scorie della produzione primaria e secondaria [Ai] [Di] [Ri]

10 07 02 Krätzen und Abschaum (Erst- und Zweitschmelze) Crasses et écumes provenant de la production primaire et 
secondaire

Impurità e schiumature della produzione primaria e 
secondaria [Ai] [Di] [Ri]

10 07 03 Feste Abfälle aus der Abgasbehandlung Déchets solides provenant de l’épuration des fumées Rifiuti solidi prodotti dal trattamento dei fumi [Ai] [Di] [Ri]

10 07 04 Andere Teilchen und Staub Autres fines et poussières Altre polveri e particolato [Ai] [Di] [Ri]

10 07 05 Schlämme und Filterkuchen aus der 
Abgasbehandlung

Boues et gâteaux de filtration provenant de l’épuration des 
fumées

Fanghi e residui di filtrazione prodotti dal 
trattamento dei fumi [Ai] [Di] [Ri]

10 07 07 Ölhaltige Abfälle aus der Kühlwasserbehandlung Déchets provenant de l’épuration des eaux de 
refroidissement et contenant des hydrocarbures

Rifiuti prodotti dal trattamento delle acque di 
raffreddamento, contenenti oli [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R9 

D151 , R151 
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10 07 08 Abfälle aus der Kühlwasserbehandlung mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 10 07 07 fallen

Déchets provenant de l’épuration des eaux de 
refroidissement, autres que ceux visés à la rubrique 
10 07 07

Rifiuti prodotti dal trattamento delle acque di 
raffreddamento eccetto quelli di cui al codice 
10 07 07

[Ai] [Di] [Ri]

10 07 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

10 08 04 Teilchen und Staub Fines et poussières Polveri e particolato [Ai] [Di] [Ri]

10 08 08 Salzschlacken (Erst- und Zweitschmelze) Scories salées provenant de la production primaire et 
secondaire

Scorie salate della produzione primaria e 
secondaria [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 D151 , R151 

10 08 09 Andere Schlacken Autres scories Altre scorie [Ai] [Di] [Ri]

10 08 10
Krätzen und Abschaum, die entzündlich sind oder in 
Kontakt mit Wasser entzündliche Gase in 
gefährlicher Menge abgeben

Crasses et écumes inflammables ou émettant, au contact 
de l’eau, des gaz inflammables en quantités dangereuses

Impurità e schiumature infiammabili o che 
rilasciano, al contatto con l’acqua, gas infiammabili 
in quantità pericolose

[S] [ds] [rs] D151 D151 , R151 

10 08 11 Krätzen und Abschaum mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 10 08 10 fallen

Crasses et écumes autres que celles visées à la rubrique 
10 08 10

Impurità e schiumature eccetto quelle di cui al 
codice 10 08 10 [Ai] [Di] [Ri]

10 08 12 Teerhaltige Abfälle aus der Anodenherstellung Déchets goudronnés provenant de la fabrication des 
anodes

Rifiuti contenenti catrame derivanti dalla produzione 
degli anodi [S] [ds] [rs] D151 , D152 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 

10 08 13
Abfälle aus der Anodenherstellung, die Kohlenstoffe 
enthalten, mit Ausnahme derjenigen, die unter 
10 08 12 fallen

Déchets carbonés provenant de la fabrication des anodes, 
autres que ceux visés à la rubrique 10 08 12

Rifiuti contenenti carbone derivanti dalla produzione 
degli anodi eccetto quelli di cui al codice 10 08 12 [Ai] [Di] [Ri]

10 08 14 Anodenschrott Déchets d’anodes Frammenti di anodi [Ai] [Di] [Ri]

10 08 15 Filterstaub, der gefährliche Stoffe enthält Poussières de filtration des fumées contenant des 
substances dangereuses

Polveri dei gas di combustione, contenenti sostanze 
pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 D151 , R151 

10 08 16 Filterstaub mit Ausnahme desjenigen, der unter 
10 08 15 fällt

Poussières de filtration des fumées, autres que celles 
visées à la rubrique 10 08 15

Polveri dei gas di combustione eccetto quelle di cui 
al codice 10 08 15 [Ai] [Di] [Ri]

10 08 17 Schlämme und Filterkuchen aus der Abgas-
behandlung, die gefährliche Stoffe enthalten

Boues et gâteaux de filtration provenant de l’épuration des 
fumées et contenant des substances dangereuses

Fanghi e residui di filtrazione prodotti dal 
trattamento dei fumi, contenenti sostanze 
pericolose

[S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

10 08 18
Schlämme und Filterkuchen aus der Abgas-
behandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 
10 08 17 fallen

Boues et gâteaux de filtration provenant de l’épuration des 
fumées, autres que ceux visés à la rubrique 10 08 17

Fanghi e residui di filtrazione prodotti dal 
trattamento dei fumi eccetto quelli di cui al codice 
10 08 17

[Ai] [Di] [Ri]

10 08 19 Ölhaltige Abfälle aus der Kühlwasserbehandlung Déchets provenant de l’épuration des eaux de 
refroidissement et contenant des hydrocarbures

Rifiuti prodotti dal trattamento delle acque di 
raffreddamento, contenenti oli [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R9 

D151 , R151 

10 08 20 Abfälle aus der Kühlwasserbehandlung mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 10 08 19 fallen

Déchets provenant de l’épuration des eaux de 
refroidissement, autres que ceux visés à la rubrique 
10 08 19

Rifiuti prodotti dal trattamento delle acque di 
raffreddamento eccetto quelli di cui al codice 
10 08 19

[Ai] [Di] [Ri]

10 08 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

10 09 03 Ofenschlacke Laitier de four de fonderie Scorie di fusione [Ai] [Di] [Ri]

10 09 05 Gefährliche Stoffe enthaltende Giessformen und 
-sande vor dem Giessen

Noyaux et moules de fonderie n’ayant pas subi la coulée et 
contenant des substances dangereuses

Forme e anime da fonderia non utilizzate, 
contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

10 09 06 Giessformen und -sande vor dem Giessen mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 10 09 05 fallen

Noyaux et moules de fonderie n’ayant pas subi la coulée, 
autres que ceux visés à la rubrique 10 09 05

Forme e anime da fonderia non utilizzate eccetto 
quelle di cui al codice 10 09 05 [Ai] [Di] [Ri]

10 09 07 Gefährliche Stoffe enthaltende Giessformen und 
-sande nach dem Giessen

Noyaux et moules de fonderie ayant subi la coulée et 
contenant des substances dangereuses

Forme e anime da fonderia utilizzate, contenenti 
sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

10 09 08 Giessformen und -sande nach dem Giessen mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 10 09 07 fallen

Noyaux et moules de fonderie ayant subi la coulée, autres 
que ceux visés à la rubrique 10 09 07

Forme e anime da fonderia utilizzate eccetto quelle 
di cui al codice 10 09 07 [Ai] [Di] [Ri]

10 09 09 Filterstaub, der gefährliche Stoffe enthält Poussières de filtration des fumées contenant des 
substances dangereuses

Polveri dei gas di combustione, contenenti sostanze 
pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 D151 , R151 



Gruppe
28

VeVA-
Code Abfallbeschrieb (D) Description du déchet (F) Descritta di rifiuti (I) TER TEZ TEC TEU TEDArt / Genre / 
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10 09 10 Filterstaub mit Ausnahme desjenigen, der unter 
10 09 09 fällt

Poussières de filtration des fumées, autres que celles 
visées à la rubrique 10 09 09

Polveri dei gas di combustione eccetto quelle di cui 
al codice 10 09 09 [Ai] [Di] [Ri]

10 09 11 Andere Teilchen, die gefährliche Stoffe enthalten Autres fines contenant des substances dangereuses Altri particolati contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

10 09 12 Andere Teilchen mit Ausnahme derjenigen, die unter 
10 09 11 fallen Autres fines non visées à la rubrique 10 09 11 Altri particolati eccetto quelli di cui al codice 10 09 

11 [Ai] [Di] [Ri]

10 09 13 Abfälle von Bindemitteln, die gefährliche Stoffe 
enthalten Déchets de liants contenant des substances dangereuses Rifiuti di leganti, contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 

10 09 14 Abfälle von Bindemitteln mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 10 09 13 fallen

Déchets de liants, autres que ceux visés à la rubrique 
10 09 13

Rifiuti di leganti eccetto quelli di cui al codice 
10 09 13 [Ai] [Di] [Ri]

10 09 15 Abfälle aus rissanzeigenden Substanzen, die 
gefährliche Stoffe enthalten

Révélateur de criques usagé contenant des substances 
dangereuses

Scarti di prodotti rilevatori di crepe, contenenti 
sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 

10 09 16 Abfälle aus rissanzeigenden Substanzen mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 10 09 15 fallen

Révélateur de criques usagé, autre que celui visé à la 
rubrique 10 09 15

Scarti di prodotti rilevatori di crepe eccetto quelli di 
cui al codice 10 09 15 [Ai] [Di] [Ri]

10 09 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

10 10 03 Ofenschlacke Laitiers de four de fonderie Scorie di fusione [Ai] [Di] [Ri]

10 10 05 Gefährliche Stoffe enthaltende Giessformen und 
-sande vor dem Giessen

Noyaux et moules de fonderie n’ayant pas subi la coulée et 
contenant des substances dangereuses

Forme e anime da fonderia non utilizzate, 
contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

10 10 06 Giessformen und -sande vor dem Giessen mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 10 10 05 fallen

Noyaux et moules de fonderie n’ayant pas subi la coulée, 
autres que ceux visés à la rubrique 10 10 05

Forme e anime da fonderia non utilizzate eccetto 
quelle di cui al codice 10 10 05 [Ai] [Di] [Ri]

10 10 07 Gefährliche Stoffe enthaltende Giessformen und 
-sande nach dem Giessen

Noyaux et moules de fonderie ayant subi la coulée et 
contenant des substances dangereuses

Forme e anime da fonderia utilizzate, contenenti 
sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

10 10 08 Giessformen und -sande nach dem Giessen mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 10 10 07 fallen

Noyaux et moules de fonderie ayant subi la coulée, autres 
que ceux visés à la rubrique 10 10 07

Forme e anime da fonderia utilizzate eccetto quelle 
di cui al codice 10 10 07 [Ai] [Di] [Ri]

10 10 09 Filterstaub, der gefährliche Stoffe enthält Poussières de filtration des fumées contenant des 
substances dangereuses

Polveri dei gas di combustione, contenenti sostanze 
pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 D151 , R151 

10 10 10 Filterstaub mit Ausnahme desjenigen, der unter 
10 10 09 fällt

Poussières de filtration des fumées, autres que celles 
visées à la rubrique 10 10 09

Polveri dei gas di combustione eccetto quelle di cui 
al codice 10 10 09 [Ai] [Di] [Ri]

10 10 11 Andere Teilchen, die gefährliche Stoffe enthalten Autres fines contenant des substances dangereuses Altri particolati contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

10 10 12 Andere Teilchen mit Ausnahme derjenigen, die unter 
10 10 11 fallen Autres fines non visées à la rubrique 10 10 11 Altri particolati eccetto quelli di cui al codice 10 10 

11 [Ai] [Di] [Ri]

10 10 13 Abfälle von Bindemitteln, die gefährliche Stoffe 
enthalten Déchets de liants contenant des substances dangereuses Rifiuti di leganti, contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 

10 10 14 Abfälle von Bindemitteln mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 10 10 13 fallen

Déchets de liants, autres que ceux visés à la rubrique 
10 10 13

Rifiuti di leganti eccetto quelli di cui al codice 
10 10 13 [Ai] [Di] [Ri]

10 10 15 Abfälle aus rissanzeigenden Substanzen, die 
gefährliche Stoffe enthalten

Révélateur de criques usagé contenant des substances 
dangereuses

Scarti di prodotti rilevatori di crepe, contenenti 
sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 

10 10 16 Abfälle aus rissanzeigenden Substanzen mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 10 10 15 fallen

Révélateur de criques usagé, autre que celui visé à la 
rubrique 10 10 15

Scarti di prodotti rilevatori di crepe eccetto quelli di 
cui al codice 10 10 15 [Ai] [Di] [Ri]

10 10 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

10 11 03 Glasfaserabfall Déchets de matériaux à base de fibre de verre Scarti di materiali in fibra di vetro [Ai] [Di] [Ri]
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10 11 05 Teilchen und Staub Fines et poussières Polveri e particolato [Ai] [Di] [Ri]

10 11 09 Gemengeabfall mit gefährlichen Stoffen vor dem 
Schmelzen

Déchets de préparation avant cuisson, contenant des 
substances dangereuses

Scarti di mescole non sottoposte a trattamento 
termico, contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

10 11 10 Gemengeabfall vor dem Schmelzen mit Ausnahme 
desjenigen, der unter 10 11 09 fällt

Déchets de préparation avant cuisson, autres que ceux 
visés à la rubrique 10 11 09

Scarti di mescole non sottoposte a trattamento 
termico eccetto quelli di cui al codice 10 11 09 [Ai] [Di] [Ri]

10 11 11
Glasabfall in kleinen Teilchen und Glasstaub, die 
Schwermetalle enthalten (z.B. aus Elektronen-
strahlröhren)

Petites particules de déchets de verre et poudre de verre, 
contenant des métaux lourds (provenant par exemple de 
tubes cathodiques)

Rifiuti di vetro in forma di particolato e polveri di 
vetro contenenti metalli pesanti (provenienti ad es. 
da tubi a raggi catodici)

[S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 D151 , R151 

10 11 12 Glasabfall mit Ausnahme desjenigen, der unter 
10 11 11 fällt

Déchets de verre, autres que ceux visés à la rubrique 
10 11 11

Rifiuti di vetro eccetto quelli di cui al codice 10 11 
11 [Ai] [Di] [Ri]

10 11 13 Glaspolier- und Glasschleifschlämme, die gefährliche 
Stoffe enthalten

Boues de polissage et de meulage du verre, contenant des 
substances dangereuses

Lucidature di vetro e fanghi di macinazione, 
contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

10 11 14 Glaspolier- und Glasschleifschlämme mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 10 11 13 fallen

Boues de polissage et de meulage du verre, autres que 
celles visées à la rubrique 10 11 13

Lucidature di vetro e fanghi di macinazione eccetto 
quelli di cui al codice 10 11 13 [Ai] [Di] [Ri]

10 11 15 Feste Abfälle aus der Abgasbehandlung, die 
gefährliche Stoffe enthalten

Déchets solides provenant de l’épuration des fumées et 
contenant des substances dangereuses

Rifiuti solidi prodotti dal trattamento dei fumi, 
contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

10 11 16 Feste Abfälle aus der Abgasbehandlung mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 10 11 15 fallen

Déchets solides provenant de l’épuration des fumées, 
autres que ceux visés à la rubrique 10 11 15

Rifiuti prodotti dal trattamento dei fumi eccetto 
quelli di cui al codice 10 11 15 [Ai] [Di] [Ri]

10 11 17 Schlämme und Filterkuchen aus der 
Abgasbehandlung, die gefährliche Stoffe enthalten

Boues et gâteaux de filtration provenant de l’épuration des 
fumées et contenant des substances dangereuses

Fanghi e residui di filtrazione prodotti dal 
trattamento dei fumi, contenenti sostanze 
pericolose

[S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

10 11 18
Schlämme und Filterkuchen aus der 
Abgasbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 10 11 17 fallen

Boues et gâteaux de filtration provenant de l’épuration des 
fumées, autres que ceux visés à la rubrique 10 11 17

Fanghi e residui di filtrazione prodotti dal 
trattamento dei fumi eccetto quelli di cui al codice 
10 11 17

[Ai] [Di] [Ri]

10 11 19 Feste Abfälle aus der betriebseigenen Abwasser-
behandlung, die gefährliche Stoffe enthalten

Déchets solides provenant du traitement in situ des 
effluents et contenant des substances dangereuses

Rifiuti solidi prodotti dal trattamento in loco degli 
effluenti, contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

10 11 20
Feste Abfälle aus der betriebseigenen Abwasser-
behandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 
10 11 19 fallen

Déchets solides provenant du traitement in situ des 
effluents, autres que ceux visés à la rubrique 10 11 19

Rifiuti solidi prodotti dal trattamento in loco degli 
effluenti eccetto quelli di cui al codice 10 11 19 [Ai] [Di] [Ri]

10 11 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

10 12 01 Rohmischungen vor dem Brennen Déchets de préparation avant cuisson Scarti di mescole prima della cottura [Ai] [Di] [Ri]

10 12 03 Teilchen und Staub Fines et poussières Polveri e particolato [Ai] [Di] [Ri]

10 12 05 Schlämme und Filterkuchen aus der 
Abgasbehandlung

Boues et gâteaux de filtration provenant de l’épuration des 
fumées

Fanghi e residui di filtrazione prodotti dal 
trattamento dei fumi [Ai] [Di] [Ri]

10 12 06 Verworfene Formen Moules déclassés Stampi di scarto [Ai] [Di] [Ri]

10 12 08 Abfälle aus Keramikerzeugnissen, Ziegeln, Fliesen 
und Steinzeug (nach dem Brennen)

Déchets de produits en céramique, briques, carrelage et 
grès (après cuisson)

Scarti di prodotti di ceramica, mattoni, mattonelle, 
gres (dopo la cottura ) [Ai] [Di] [Ri]

10 12 09 Feste Abfälle aus der Abgasbehandlung, die 
gefährliche Stoffe enthalten

Déchets solides provenant de l’épuration des fumées et 
contenant des substances dangereuses

Rifiuti solidi prodotti dal trattamento dei fumi, 
contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

10 12 10 Feste Abfälle aus der Abgasbehandlung mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 10 12 09 fallen

Déchets solides provenant de l’épuration des fumées, 
autres que ceux visés à la rubrique 10 12 09

Rifiuti solidi prodotti dal trattamento dei fumi eccetto 
quelli di cui al codice 10 12 09 [Ai] [Di] [Ri]

10 12 11 Glasurabfälle, die Schwermetalle enthalten Déchets de glaçure contenant des métaux lourds Rifiuti delle operazioni di smaltatura, contenenti 
metalli pesanti [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

10 12 12 Glasurabfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter
10 12 11 fallen

Déchets de glaçure autres que ceux visés à la rubrique 
10 12 11

Rifiuti delle operazioni di smaltatura eccetto quelli di 
cui al codice 10 12 11 [Ai] [Di] [Ri]
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10 12 13 Schlämme aus der betriebseigenen Abwasser-
behandlung Boues provenant du traitement in situ des effluents Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti [Ai] [Di] [Ri]

10 12 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

10 13 01 Abfälle von Rohgemenge vor dem Brennen Déchets de préparation avant cuisson Scarti di mescole prima della cottura [Ai] [Di] [Ri]

10 13 04 Abfälle aus der Kalzinierung und Hydratisierung von 
Branntkalk Déchets de calcination et d’hydratation de la chaux Rifiuti di calcinazione e di idratazione della calce [Ai] [Di] [Ri]

10 13 06 Teilchen und Staub (ausser 10 13 12 und 10 13 13) Fines et poussières (sauf rubriques 10 13 12 et 10 13 13) Polveri e particolato (eccetto quelli di cui ai codici
10 13 12 e 10 13 13) [Ai] [Di] [Ri]

10 13 07 Schlämme und Filterkuchen aus der Abgas-
behandlung

Boues et gâteaux de filtration provenant de l’épuration des 
fumées

Fanghi e residui di filtrazione prodotti dal 
trattamento dei fumi [Ai] [Di] [Ri]

10 13 09 Asbesthaltige Abfälle aus der Herstellung von 
Asbestzement

Déchets provenant de la fabrication d’amiante-ciment et 
contenant de l’amiante

Rifiuti della fabbricazione di amianto cemento, 
contenenti amianto [S] [ds] [rs] D151 D151 , R151 

10 13 10 Abfälle aus der Herstellung von Asbestzement mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 10 13 09 fallen

Déchets provenant de la fabrication d’amiante-ciment, 
autres que ceux visés à la rubrique 10 13 09

Rifiuti della fabbricazione di amianto cemento 
eccetto quelli di cui al codice 10 13 09 [Ai] [Di] [Ri]

10 13 11
Abfälle aus der Herstellung anderer Verbundstoffe 
auf Zementbasis mit Ausnahme derjenigen, die unter 
10 13 09 oder 10 13 10 fallen

Déchets provenant de la fabrication de matériaux 
composites à base de ciment, autres que ceux visés aux 
rubriques 10 13 09 ou 10 13 10

Rifiuti della produzione di altri materiali compositi a 
base di cemento eccetto quelli di cui ai codici 
10 13 09 o 10 13 10

[Ai] [Di] [Ri]

10 13 12 Feste Abfälle aus der Abgasbehandlung, die 
gefährliche Stoffe enthalten

Déchets solides provenant de l’épuration des fumées et 
contenant des substances dangereuses

Rifiuti solidi prodotti dal trattamento dei fumi, 
contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 D151 , R151 

10 13 13 Feste Abfälle aus der Abgasbehandlung mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 10 13 12 fallen

Déchets solides provenant de l’épuration des fumées, 
autres que ceux visés à la rubrique 10 13 12

Rifiuti solidi prodotti dal trattamento dei fumi eccetto 
quelli di cui al codice 10 13 12 [Ai] [Di] [Ri]

10 13 14 Betonabfälle und Betonschlämme Déchets et boues de béton Rifiuti e fanghi di cemento [Ai] [Di] [Ri]

10 13 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

10 14 01 Quecksilberhaltige Abfälle aus der Gasreinigung Déchets provenant de l’épuration des fumées et contenant 
du mercure

Rifiuti prodotti dalla depurazione dei fumi, 
contenenti mercurio [S] [ds] [rs] D151 D151 , R151 

11 01 05 Saure Beizlösungen Acides de décapage Acidi di decapaggio [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

11 01 06 Säuren anderswo nicht genannt Acides non spécifiés ailleurs Acidi non specificati altrimenti [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , D152 , D153 , D9 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

11 01 07 Alkalische Beizlösungen Bases de décapage Basi di decapaggio [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , D152 , D153 , D9 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

11 01 08 Phosphatierschlämme Boues de phosphatation Fanghi di fosfatazione [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , D152 , D153 , D9 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

11 01 09 Schlämme und Filterkuchen, die gefährliche Stoffe 
enthalten

Boues et gâteaux de filtration contenant des substances 
dangereuses

Fanghi e residui di filtrazione, contenenti sostanze 
pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

11 01 10 Schlämme und Filterkuchen mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 11 01 09 fallen

Boues et gâteaux de filtration autres que ceux visés à la 
rubrique 11 01 09

Fanghi e residui di filtrazione eccetto quelli di cui al 
codice 11 01 09 [Ai] [Di] [Ri] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153

11 01 11 Wässrige Spülflüssigkeiten, die gefährliche Stoffe 
enthalten

Liquides aqueux de rinçage contenant des substances 
dangereuses

Soluzioni acquose di lavaggio contenenti sostanze 
pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

11 01 12 Wässrige Spülflüssigkeiten mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 11 01 11 fallen

Liquides aqueux de rinçage autres que ceux visés à la 
rubrique 11 01 11

Soluzioni acquose di lavaggio eccetto quelle di cui 
al codice 11 01 11 [Ai] [Di] [Ri]

11 01 13 Abfälle aus der Entfettung, die gefährliche Stoffe 
enthalten

Déchets de dégraissage contenant des substances 
dangereuses

Rifiuti di sgrassaggio contenenti sostanze 
pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 
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11 01 14 Abfälle aus der Entfettung mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 11 01 13 fallen

Déchets de dégraissage autres que ceux visés à la 
rubrique 11 01 13

Rifiuti di grassaggio eccetto quelli di cui al codice 
11 01 13 [Ai] [Di] [Ri]

11 01 15
Eluate und Schlämme aus Membransystemen oder 
Ionenaustauschsystemen, die gefährliche Stoffe 
enthalten

Éluats et boues provenant des systèmes à membrane et 
des systèmes d’échange d’ions et contenant des 
substances dangereuses

Eluati e fanghi di sistemi a membrana e sistemi a 
scambio ionico, contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 D151 , D152 , D153 , D9 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

11 01 16 Gesättigte oder verbrauchte Ionenaustauscherharze Résines échangeuses d’ions saturées ou usées Resine a scambio ionico saturate o esaurite [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , D152 , D153 , D9 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

11 01 98 Andere Abfälle, die gefährliche Stoffe enthalten Autres déchets contenant des substances dangereuses Altri rifiuti contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

11 01 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

11 02 02 Schlämme aus der Zink-Hydrometallurgie 
(einschliesslich Jarosit, Goethit)

Boues provenant de l’hydrométallurgie du zinc (y compris 
jarosite et goethite)

Fanghi della lavorazione idrometallurgica dello 
zinco (compresi jarosite e goethite) [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

11 02 03 Abfälle aus der Herstellung von Anoden für wässrige 
elektrolytische Prozesse

Déchets provenant de la production d’anodes pour les 
procédés d’électrolyse aqueuse

Rifiuti della produzione di anodi per processi 
elettrolitici acquosi [Ai] [Di] [Ri]

11 02 05 Abfälle aus Prozessen der Kupfer-Hydrometallurgie, 
die gefährliche Stoffe enthalten

Déchets provenant des procédés hydrométallurgiques du 
cuivre et contenant des substances dangereuses

Rifiuti della lavorazione idrometallurgica del rame 
contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

11 02 06 Abfälle aus Prozessen der Kupfer-Hydrometallurgie 
mit Ausnahme derjenigen, die unter 11 02 05 fallen

Déchets provenant des procédés hydrométallurgiques du 
cuivre, autres que ceux visés à la rubrique 11 02 05

Rifiuti della lavorazione idrometallurgica del rame 
eccetto quelli di cui al codice 11 02 05 [Ai] [Di] [Ri]

11 02 07 Andere Abfälle, die gefährliche Stoffe enthalten Autres déchets contenant des substances dangereuses Altri rifiuti contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

11 02 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

11 03 01 Cyanidhaltige Abfälle Déchets cyanurés Rifiuti contenenti cianuro [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , D152 , R151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

11 03 02 Andere Abfälle Autres déchets Altri rifiuti [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D9 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

11 05 01 Hartzink Mattes Zinco solido [Ai] [Di] [Ri]

11 05 02 Zinkasche, Abschöpfgut, Zinkkrätze und Abschaum Cendres de zinc, produits d’écumage, crasses de zinc et 
écumes

Ceneri di zinco, scarti di zinco e resti della 
schiumatura [Ai] [Di] [Ri]

11 05 03 Feste Abfälle aus der Abgasbehandlung Déchets solides provenant de l’épuration des fumées Rifiuti solidi prodotti dal trattamento dei fumi [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

11 05 04 Gebrauchte Flussmittel Flux utilisés Fondente esaurito [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9, 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

11 05 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

12 01 01 Eisenfeil- und -drehspäne Limaille et chutes de métaux ferreux Limatura e trucioli di materiali ferrosi [Ai] [Di] [Ri]

12 01 02 Eisenstaub und -teile Fines et poussières de métaux ferreux Polveri e particolato di materiali ferrosi [Ai] [Di] [Ri]

12 01 03 NE-Metallfeil- und -drehspäne mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 12 01 98 fallen

Limaille et chutes de métaux non ferreux, autres que celles 
visées à la rubrique 12 01 98

Limatura e trucioli di metalli non ferrosi eccetto 
quelli di cui al codice 12 01 98 [Ai] [Di] [Ri]

12 01 04 NE-Metallstaub und -teilchen mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 12 01 98 fallen

Fines et poussières de métaux non ferreux, autres que 
celles visées à la rubrique 12 01 98

Polveri e particolato di metalli non ferrosi eccetto 
quelli di cui al codice 12 01 98 [Ai] [Di] [Ri]

12 01 05 Kunststoffspäne und -drehspäne Déchets de matières plastiques d’ébarbage et de tournage Limatura e trucioli di materiali plastici [Ai] [Di] [Ri]
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12 01 06 Halogenhaltige Bearbeitungsöle auf Mineralölbasis 
(ausser Emulsionen und Lösungen)

Huiles d’usinage à base minérale contenant des halogènes 
(sauf émulsions et solutions)

Oli minerali per macchinari, contenenti alogeni 
(eccetto emulsioni e soluzioni) [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 D151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , D152 , D153 D151 , R151 

12 01 07 Halogenfreie Bearbeitungsöle auf Mineralölbasis 
(ausser Emulsionen und Lösungen)

Huiles d’usinage à base minérale sans halogènes (sauf 
émulsions et solutions)

Oli minerali per macchinari, non contenenti alogeni 
(eccetto emulsioni e soluzioni) [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

  D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R9 

D151 , R151 

12 01 08 Halogenhaltige Bearbeitungsemulsionen und 
-lösungen Émulsions et solutions d’usinage contenant des halogènes Emulsioni e soluzioni per macchinari, contenenti 

alogeni [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , D9 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , D152 , D153 D151 , R151 

12 01 09 Halogenfreie Bearbeitungsemulsionen und -lösungen Émulsions et solutions d’usinage sans halogènes Emulsioni e soluzioni per macchinari, non 
contenenti alogeni [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 D152 , D9 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

12 01 10 Synthetische Bearbeitungsöle Huiles d’usinage de synthèse Oli sintetici per macchinari [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R9 

D151 , R151 

12 01 12 Gebrauchte Wachse und Fette Déchets de cires et de graisses Cere e grassi esauriti [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

12 01 13 Schweissabfälle Déchets de soudure Rifiuti di saldatura [Ai] [Di] [Ri]

12 01 14 Bearbeitungsschlämme, die gefährliche Stoffe 
enthalten Boues d’usinage contenant des substances dangereuses Fanghi di lavorazione contenenti sostanze 

pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

12 01 15 Bearbeitungsschlämme mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 12 01 14 fallen

Boues d’usinage autres que celles visées à la rubrique 
12 01 14

Fanghi di lavorazione eccetto quelli di cui al codice 
12 01 14 [Ai] [Di] [Ri] D151 , D152 , D153 , D9 , 

R151 , R152 , R153

12 01 16 Strahlmittelabfälle, die gefährliche Stoffe enthalten Déchets de grenaillage contenant des substances 
dangereuses

Rifiuti di sabbiatura, contenente sostanze 
pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , R151 , 
R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

12 01 17 Strahlmittelabfälle mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 12 01 16 fallen

Déchets de grenaillage autres que ceux visés à la rubrique 
12 01 16

Rifiuti di sabbiatura eccetto quelli di cui al codice 
12 01 16 [Ai] [Di] [Ri]

12 01 18 Ölhaltige Metallschlämme (Schleif-, Hon- und 
Läppschlämme)

Boues métalliques (provenant du meulage et de l’affûtage) 
contenant des hydrocarbures

Fanghi metallici (fanghi di rettifica, affilatura e 
lappatura) contenenti olio [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

12 01 19 Biologisch leicht abbaubare Bearbeitungsöle Huiles d’usinage facilement biodégradables Oli per macchinari, facilmente biodegradabili [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R9 

D151 , R151 

12 01 20 Gebrauchte Hon- und Schleifmittel, die gefährliche 
Stoffe enthalten

Déchets de meulage et matériaux de meulage contenant 
des substances dangereuses

Corpi d’utensile e materiali di rettifica esauriti, 
contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

12 01 21 Gebrauchte Hon- und Schleifmittel mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 12 01 20 fallen

Déchets de meulage et matériaux de meulage, autres que 
ceux visés à la rubrique 12 01 20

Corpi d’utensile e materiali di rettifica esauriti 
eccetto quelli di cui al codice 12 01 20 [Ai] [Di] [Ri]

12 01 98
Brennbare und selbstentzündliche Abfälle und 
Schrott aus Magnesium oder solche, die bei Kontakt 
mit Wasser gefährliche Mengen brennbarer Gase 
emittieren

Déchets de magnésium combustibles ou spontanément 
inflammables et autres déchets émettant, au contact de 
l’eau, des gaz combustibles en quantités dangereuses

Rifiuti e rottami di magnesio combustibili e 
autoinfiammabili o tali che al contatto con l’acqua 
sprigionano quantità pericolose di gas combustibili

[S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 

12 01 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

12 03 01 Wässrige Waschflüssigkeiten Liquides aqueux de nettoyage Soluzioni acquose di lavaggio [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

12 03 02 Abfälle aus der Dampfentfettung Déchets du dégraissage à la vapeur Rifiuti prodotti da processi di sgrassatura a vapore [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

13 01 01 Hydrauliköle, die PCB enthalten Huiles hydrauliques contenant des PCB Oli per circuiti idraulici, contenenti PCB [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 D151 D151 , R151 

13 01 04 Chlorierte Emulsionen Émulsions chlorées Emulsioni clorurate [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , D9 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

13 01 05 Nichtchlorierte Emulsionen Émulsions non chlorées Emulsioni non clorurate [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D152 , D9 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

13 01 09 Chlorierte Hydrauliköle auf Mineralölbasis Huiles hydrauliques chlorées à base minérale Oli minerali per circuiti idraulici, clorurati [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 
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13 01 10 Nichtchlorierte Hydrauliköle auf Mineralölbasis Huiles hydrauliques non chlorées à base minérale Oli minerali per circuiti idraulici, non clorurati [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R9 

D151 , R151 

13 01 11 Synthetische Hydrauliköle Huiles hydrauliques synthétiques Oli sintetici per circuiti idraulici [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R9 

D151 , R151 

13 01 12 Biologisch leicht abbaubare Hydrauliköle Huiles hydrauliques facilement biodégradables Oli per circuiti idraulici, facilmente biodegradabili [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R9 

D151 , R151 

13 01 13 Andere Hydrauliköle Autres huiles hydrauliques Altri oli per circuiti idraulici [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R9 

D151 , R151 

13 02 04 Chlorierte Maschinen-, Getriebe- und Schmieröle auf 
Mineralölbasis

Huiles de moteur, de boîte de vitesses et de lubrification 
chlorées à base minérale

Scarti di olio minerale per motori, ingranaggi e 
lubrificazione, clorurati [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 D151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

13 02 05 Nichtchlorierte Maschinen-, Getriebe- und 
Schmieröle auf Mineralölbasis

Huiles de moteur, de boîte de vitesses et de lubrification 
non chlorées à base minérale

Scarti di olio minerale per motori, ingranaggi e 
lubrificazione, non clorurati [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R9 

D151 , R151 

13 02 06 Synthetische Maschinen-, Getriebe- und Schmieröle Huiles de moteur, de boîte de vitesses et de lubrification 
synthétiques

Scarti di olio sintetico per motori, ingranaggi e 
lubrificazione [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R9 

D151 , R151 

13 02 07 Biologisch leicht abbaubare Maschinen-, Getriebe- 
und Schmier-öle

Huiles de moteur, de boîte de vitesses et de lubrification 
facilement biodégradables

Olio per motori, ingranaggi e lubrificazione, 
facilmente biodegradabili [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R9 

D151 , R151 

13 02 08 Andere Maschinen-, Getriebe- und Schmieröle 
(einschliesslich Mineralölgemische)

Autres huiles de moteur, de boîte de vitesses et de 
lubrification (y compris les mélanges d’huiles minérales)

Altri oli per motori, ingranaggi e lubrificazione 
(incluse le miscele di oli minerali) [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R9 

D151 , R151 

13 03 01 Isolier- und Wärmeübertragungsöle, die PCB 
enthalten Huiles isolantes et huiles caloporteuses contenant des PCB Oli isolanti e termoconduttori, contenenti PCB [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 D151 D151 D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

13 03 06
Chlorierte Isolier- und Wärmeübertragungsöle auf 
Mineralölbasis mit Ausnahme derjenigen, die unter 
13 03 01 fallen

Huiles isolantes et huiles caloporteuses chlorées à base 
minérale, autres que celles visées à la rubrique 13 03 01

Oli minerali isolanti e termoconduttori clorurati 
eccetto quelli di cui al codice 13 03 01 [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 D151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 

13 03 07 Nichtchlorierte Isolier- und Wärmeübertragungsöle 
auf Mineral-ölbasis

Huiles isolantes et huiles caloporteuses non chlorées à 
base minérale Oli minerali isolanti e termoconduttori non clorurati [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 

13 03 08 Synthetische Isolier- und Wärmeübertragungsöle Huiles isolantes et huiles caloporteuses synthétiques Oli sintetici isolanti e termoconduttori [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 

13 03 09 Biologisch leicht abbaubare Isolier- und 
Wärmeübertragungsöle

Huiles isolantes et huiles caloporteuses facilement 
biodégradables

Oli isolanti e termoconduttori, facilmente 
biodegradabili [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 

13 03 10 Andere Isolier- und Wärmeübertragungsöle Autres huiles isolantes et huiles caloporteuses Altri oli isolanti e termoconduttori [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 

13 04 01 Bilgenöle aus der Binnenschifffahrt Hydrocarbures de fond de cale provenant de la navigation 
fluviale Oli di sentina della navigazione interna [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 

13 04 02 Bilgenöle aus Molenablaufkanälen Hydrocarbures de fond de cale provenant de canalisations 
de môles Oli di sentina delle fognature dei moli [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 

13 04 03 Bilgenöle aus der übrigen Schifffahrt Hydrocarbures de fond de cale provenant d’un autre type 
de navigation Altri oli di sentina della navigazione [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 

13 05 01 Feste Abfälle aus Sandfanganlagen und Öl-/Wasser-
abscheidern

Déchets solides provenant de dessableurs et de 
séparateurs eau/hydrocarbures

Rifiuti solidi di dissabbiatori e di separatori 
olio/acqua [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

13 05 02 Schlämme aus Öl-/Wasserabscheidern Boues provenant de séparateurs eau/hydrocarbures Fanghi da separatori olio/acqua [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R9 

D151 , R151 

13 05 06 Öle aus Öl-/Wasserabscheidern Hydrocarbures provenant de séparateurs 
eau/hydrocarbures Oli da separatori olio/acqua [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R9 

D151 , R151 

13 05 07 Öliges Wasser aus Öl-/Wasserabscheidern Eau mélangée à des hydrocarbures provenant de 
séparateurs eau/hydrocarbures Acque oleose da separatori olio/acqua [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 D152 , D9 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R9 

D151 , R151 

13 05 08 Abfallgemische aus Sandfanganlagen und Öl-/
Wasserabscheidern

Mélanges de déchets provenant de dessableurs et de 
séparateurs eau/hydrocarbures

Miscugli di rifiuti di dissabbiatori e di separatori 
olio/acqua [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R9 

D151 , R151 
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13 07 01 Heizöl und Diesel Mazout et gazole Olio combustibile e carburante diesel [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

R151 , R152 , R153 , 
R9 D151 , R151 

13 07 02 Benzin Essence Benzina [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

13 07 03 Andere Brennstoffe (einschliesslich Gemische) Autres combustibles (y compris mélanges) Altri carburanti (comprese le miscele) [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 

13 08 01 Schlämme oder Emulsionen aus Entsalzern Boues ou émulsions de dessalage Fanghi ed emulsioni prodotti dai processi di 
dissalazione [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , D9 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 

13 08 02 Andere Emulsionen Autres émulsions Altre emulsioni [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D152 , D9 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 

13 08 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 

14 06 01 Fluorchlorkohlenwasserstoffe, H-FCKW, H-FKW Chlorofluorocarbures, HCFC, HFC Clorofluorocarburi, HCFC, HFC [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 

14 06 02 Andere halogenierte Lösungsmittel und 
Lösungsmittelgemische Autres solvants et mélanges de solvants halogénés Altri solventi e miscele di solventi, alogenati [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 D151 , R151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , D152 D151 , R151 

14 06 03 Andere Lösungsmittel und Lösungsmittelgemische Autres solvants et mélanges de solvants Altri solventi e miscele di solventi [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

14 06 04 Schlämme oder feste Abfälle, die halogenierte 
Lösungsmittel enthalten

Boues ou déchets solides contenant des solvants 
halogénés Fanghi o rifiuti solidi contenenti solventi alogenati [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 D151 , R151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , D152 D151 , R151 

14 06 05 Schlämme oder feste Abfälle, die andere 
Lösungsmittel enthalten Boues ou déchets solides contenant d’autres solvants Fanghi o rifiuti solidi contenenti altri solventi [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , D152 D151 , R151 

15 01 01 Verpackungen aus Papier und Karton Emballages en papier et en carton Imballaggi in carta e cartone [Ai] [Di] [Ri]

15 01 02 Verpackungen aus Kunststoff Emballages en matières plastiques Imballaggi in plastica [Ai] [Di] [Ri]

15 01 03 Verpackungen aus Holz mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 15 01 98 fallen

Emballages en bois autres que ceux visés à la rubrique 
15 01 98

Imballaggi in legno eccetto quelli di cui al codice 
15 01 98 [ak] [sc] [rc] R151 , R152 R151 , R152 D151 , R151 

15 01 04 Verpackungen aus Metall Emballages métalliques Imballaggi metallici [Ai] [Di] [Ri]

15 01 05 Verbundverpackungen Emballages composites Imballaggi in materiali compositi [Ai] [Di] [Ri]

15 01 06 Gemischte Verpackungen Emballages non triés Imballaggi misti [Ai] [Di] [Ri]

15 01 07 Verpackungen aus Glas Emballages en verre Imballaggi in vetro [Ai] [Di] [Ri]

15 01 09 Verpackungen aus Textilien Emballages textiles Imballaggi in materia tessile [Ai] [Di] [Ri]

15 01 10

Verpackungen, die Rückstände von Stoffen oder von 
Sonderabfällen mit besonders gefährlichen 
Eigenschaften enthalten oder durch Stoffe oder 
Sonderabfälle mit besonders gefährlichen 
Eigenschaften verunreinigt sind

Emballages contenant des résidus de substances ou de 
déchets spéciaux possédant des propriétés 
particulièrement dangereuses ou qui sont contaminés par 
de telles substances ou déchets spéciaux

Imballaggi contenenti residui di sostanze o di rifiuti 
speciali con caratteristiche particolarmente 
pericolose o contaminati da tali sostanze o rifiuti 
speciali

[S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

15 01 11
Verpackungen aus Metall, die eine gefährliche feste 
poröse Matrix (z.B. Asbest) enthalten, einschliesslich 
geleerter Druckbehältnisse

Emballages métalliques contenant une matrice poreuse 
solide dangereuse (par exemple amiante), y compris 
conteneurs à pression vides

Imballaggi metallici contenenti matrici solide porose 
pericolose (ad es. amianto), compresi i contenitori a 
pressione vuoti

[S] [ds] [rs] D151 D151 D151 , R151 

15 01 98 Einwegpaletten aus Massivholz Palettes à usage unique en bois massif Palette a perdere in legno massiccio [Ai] [Di] [Ri]
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15 02 02
Aufsaug- und Filtermaterialien (einschliesslich Ölfilter 
anderswo nicht genannt), Wischtücher und 
Schutzkleidung, die durch gefährliche Stoffe 
verunreinigt sind

Absorbants, matériaux filtrants (y compris les filtres à huile 
non spécifiés ailleurs), chiffons d’essuyage et vêtements de 
protection contaminés par des substances dangereuses

Assorbenti, materiali filtranti (inclusi filtri dell’olio 
non specificati altrimenti), stracci e indumenti 
protettivi contaminati da sostanze pericolose

[S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

15 02 03
Aufsaug- und Filtermaterialien, Wischtücher und 
Schutzkleidung mit Ausnahme derjenigen, die unter 
15 02 02 fallen

Absorbants, matériaux filtrants, chiffons d’essuyage et 
vêtements de protection autres que ceux visés à la rubrique 
15 02 02

Assorbenti, materiali filtranti, stracci e indumenti 
protettivi eccetto quelli di cui al codice 15 02 02 [Ai] [Di] [Ri]

16 01 03 Altreifen Pneus usagés Pneumatici fuori uso [ak] [sc] [rc] R151 D151 , R151 

16 01 04 Altfahrzeuge Véhicules hors d’usage Veicoli fuori uso [ak] [sc] [rc] D151 , R151 

16 01 06 Altfahrzeuge, die weder Flüssigkeiten noch andere 
gefährliche Bestandteile enthalten

Véhicules hors d’usage ne contenant ni liquides ni autres 
composants dangereux

Veicoli fuori uso non contenenti liquidi né altre 
componenti pericolose [ak] [sc] [rc] D151 , R151 

16 01 07 Ölfilter Filtres à huile Filtri dell’olio [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 , R4

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

16 01 08 Quecksilberhaltige Bestandteile Composants contenant du mercure Componenti contenenti mercurio [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

16 01 09 Bestandteile, die PCB enthalten Composants contenant des PCB Componenti contenenti PCB [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 D151 D151 , R151 

16 01 10 Explosive Bauteile (z. B. aus Airbags) Composants explosifs (par exemple composants d’airbags) Componenti esplosivi (ad es. da «air bag») [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

16 01 11 Asbesthaltige Bremsbeläge Patins de freins contenant de l’amiante Pastiglie per freni, contenenti amianto [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 D151 D151 , R151 

16 01 12 Bremsbeläge mit Ausnahme derjenigen, die unter 
16 01 11 fallen

Patins de freins autres que ceux visés à la rubrique 16 01 
11

Pastiglie per freni eccetto quelle di cui al codice 
16 01 11 [Ai] [Di] [Ri]

16 01 13 Bremsflüssigkeiten Liquides de freins Liquidi per freni [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

16 01 14 Frostschutzmittel, die gefährliche Stoffe enthalten Antigels contenant des substances dangereuses Liquidi antigelo contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

16 01 15 Frostschutzmittel mit Ausnahme derjenigen, die unter 
16 01 14 fallen Antigels autres que ceux visés à la rubrique 16 01 14 Liquidi antigelo eccetto quelli di cui al codice 

16 01 14 [Ai] [Di] [Ri] D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

16 01 16 Flüssiggasbehälter Réservoirs de gaz liquéfié Serbatoi per gas liquido [Ai] [Di] [Ri]

16 01 17 Eisenmetalle Métaux ferreux Metalli ferrosi [Ai] [Di] [Ri]

16 01 18 Nichteisenmetalle Métaux non ferreux Metalli non ferrosi [Ai] [Di] [Ri]

16 01 19 Kunststoffe Matières plastiques Plastica [Ai] [Di] [Ri]

16 01 20 Glas Verre Vetro [Ai] [Di] [Ri]

16 01 21
Gefährliche Bestandteile mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 16 01 07 bis 16 01 11 oder 16 01 13 bis
16 01 15 fallen

Composants dangereux autres que ceux visés aux 
rubriques 16 01 07 à 16 01 11 ou 16 01 13 à 16 01 15

Componenti pericolosi eccetto quelli di cui ai codici 
da 16 01 07 a 16 01 11 o 16 01 13 a 16 01 15 [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 D151 , R151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 

16 01 22 Bestandteile anderswo nicht genannt Composants non spécifiés ailleurs Componenti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

16 01 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

16 02 09 Transformatoren und Kondensatoren, die PCB 
enthalten Transformateurs et condensateurs contenant des PCB Trasformatori e condensatori contenenti PCB [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 D151 D151 D151 , R151 
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16 02 10
Gebrauchte Geräte, die PCB enthalten oder damit 
verunreinigt sind, mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 16 02 09 fallen

Appareils hors d’usage contenant des PCB ou contaminés 
par de telles substances, autres que ceux visés à la 
rubrique 16 02 09

Apparecchiature fuori uso contenenti PCB o da essi 
contaminate eccetto quelle di cui al codice 16 02 09 [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 D151 D151 D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

16 02 11
Gebrauchte Geräte, die 
Fluorchlorkohlenwasserstoffe, H-FCKW oder H-FKW 
enthalten

Appareils hors d’usage contenant des chlorofluorocarbures, 
des HCFC ou des HFC

Apparecchiature fuori uso, contenenti 
clorofluorocarburi, HCFC, HFC [ak] [sc] [rc] R151 , R152 D151 , R151 

16 02 12 Gebrauchte Geräte, die freies Asbest enthalten Appareils hors d’usage contenant de l’amiante libre Apparecchiature fuori uso contenenti amianto in 
fibre libere [S] [ds] [rs] D151 D151 D151 , R151 

16 02 13 Gebrauchte Geräte mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 16 02 09 bis 16 02 12 oder 20 01 21 fallen

Appareils hors d’usage contenant des composants 
dangereux, autres que ceux visés aux rubriques 16 02 09 à 
16 02 12 ou 20 01 21

Apparecchiature fuori uso eccetto quelle di cui ai 
codici 16 02 09 a 16 02 12 o 20 01 21 [ak] [sc] [rc] R151 , R153 R151 R151 R151 D151 , R151 

16 02 15 Aus gebrauchten Geräten entfernte gefährliche 
Bestandteile Composants dangereux retirés des appareils hors d’usage Componenti pericolosi rimossi da apparecchiature 

fuori uso [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , D152 , D153 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

16 02 16
Aus gebrauchten Geräten entfernte Bestandteile mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 16 02 15 oder 
16 02 97 fallen

Composants retirés des appareils hors d’usage, autres que 
ceux visés aux rubriques 16 02 15 ou 16 02 97

Componenti rimossi da apparecchiature fuori uso 
eccetto quelli di cui ai codici 16 02 15 o 16 02 97 [Ai] [Di] [Ri]

16 02 97
Aus gebrauchten Geräten entfernte elektronische 
Bestandteile mit Ausnahme derjenigen, die unter 
16 02 15 fallen

Composants électroniques retirés des appareils hors 
d’usage, autres que ceux visés à la rubrique 16 02 15

Componenti elettronici rimossi da apparecchiature 
fuori uso eccetto quelli di cui al codice 16 02 15 [ak] [sc] [rc] R152 D151 , R151 

16 02 98 Altmetallkabel Déchets de câbles métalliques Cavi metallici usati [ak] [sc] [rc] R152 D151 , R151 

16 03 03 Anorganische Abfälle, die gefährliche Stoffe 
enthalten

Déchets d’origine minérale contenant des substances 
dangereuses Rifiuti inorganici contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R5 

D151 , R151 

16 03 04 Anorganische Abfälle mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 16 03 03 fallen

Déchets d’origine minérale autres que ceux visés à la 
rubrique 16 03 03

Rifiuti inorganici eccetto quelli di cui al codice 
16 03 03 [Ai] [Di] [Ri]

16 03 05 Organische Abfälle, die gefährliche Stoffe enthalten Déchets d’origine organique contenant des substances 
dangereuses Rifiuti organici contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

16 03 06 Organische Abfälle mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 16 03 05 fallen

Déchets d’origine organique autres que ceux visés à la 
rubrique 16 03 05

Rifiuti organici eccetto quelli di cui al codice 16 03 
05 [Ai] [Di] [Ri]

16 03 07 Metallisches Quecksilber Mercure métallique Mercurio metallico [S] [ds] [rs] D151 , R151 

16 04 01 Munition Déchets de munitions Munizioni di scarto [S] [ds] [rs] D151 , R151 

16 04 02 Feuerwerkskörperabfälle Déchets de feux d’artifice Fuochi artificiali di scarto [S] [ds] [rs] D151 , R151 

16 04 03 Andere Explosivabfälle Autres déchets d’explosifs Altri esplosivi di scarto [S] [ds] [rs] D151 , R151 

16 05 04 Gefährliche Stoffe enthaltende Gase in 
Druckbehältern (einschliesslich Halonen)

Gaz en récipients à pression (y compris les halons) 
contenant des substances dangereuses

Gas in contenitori a pressione (compresi gli halon), 
contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 D151 , D152 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 R151 D151 , R151 

16 05 05 Gase in Druckbehältern mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 16 05 04 fallen

Gaz en récipients à pression, autres que ceux visés à la 
rubrique 16 05 04

Gas in contenitori a pressione eccetto quelli di cui al 
codice 16 05 04 [Ai] [Di] [Ri]

16 05 06
Laborchemikalien, die aus gefährlichen Stoffen 
bestehen oder solche enthalten, einschliesslich 
Gemische von Laborchemikalien

Produits chimiques de laboratoire composés de substances 
dangereuses ou contenant de telles substances, y compris 
les mélanges de produits chimiques de laboratoire

Sostanze chimiche di laboratorio contenenti o 
costituite da sostanze pericolose, comprese le 
miscele di sostanze chimiche di laboratorio

[S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 ,
R151 , R152 , R153 , R4 , R5 , 
R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R5 

D151 , R151 

16 05 07 Gebrauchte anorganische Chemikalien, die aus 
gefährlichen Stoffen bestehen oder solche enthalten

Produits chimiques usagés d’origine minérale composés de 
substances dangereuses ou contenant de telles substances

Sostanze chimiche inorganiche di scarto contenenti 
o costituite da sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 ,
R151 , R152 , R153 , R4 , R5 , 
R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R5 

D151 , R151 

16 05 08 Gebrauchte organische Chemikalien, die aus 
gefährlichen Stoffen bestehen oder solche enthalten

Produits chimiques usagés d’origine organique composés 
de substances dangereuses ou contenant de telles 
substances

Sostanze chimiche organiche di scarto contenenti o 
costituite da sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

16 05 09 Gebrauchte Chemikalien mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 16 05 06, 16 05 07 oder 16 05 08 fallen

Produits chimiques usagés autres que ceux visés aux 
rubriques 16 05 06, 16 05 07 ou 16 05 08

Sostanze chimiche di scarto eccetto quelle di cui ai 
codici 16 05 06, 16 05 07 o 16 05 08 [Ai] [Di] [Ri]

16 05 98 Chemikalienreste unbekannter Zusammensetzung Déchets de produits chimiques dont la composition n’est 
pas connue Resti di sostanze chimiche di composizione ignota [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 
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16 06 01 Bleibatterien und Bleiakkumulatoren Piles au plomb et accumulateurs au plomb Batterie al piombo e accumulatori al piombo [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D153 , D9 , R151 , R152 , 
R153 , R4 , R5 , R6 , R7 R151 D151 , R151 

16 06 02 Nickel-Cadmium-Batterien und Nickel-Cadmium-
Akkumulatoren Piles nickel-cadmium et accumulateurs nickel-cadmium Batterie al nichel-cadmio e accumulatori al nichel-

cadmio [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , R4 , R5 , 
R6 , R7 R151 D151 , R151 

16 06 03 Quecksilber enthaltende Batterien Piles contenant du mercure Batterie contenenti mercurio [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 R151 D151 , R151 

16 06 04 Alkalibatterien Piles alcalines Batterie alcaline [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 R151 D151 , R151 

16 06 05 Andere Batterien und Akkumulatoren Autres piles et accumulateurs Altre batterie e accumulatori [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 R151 D151 , R151 

16 06 06 Getrennt gesammelte Elektrolyte aus Batterien und 
Akkumulatoren Électrolytes de piles et accumulateurs collectés séparément Elettroliti di batterie e accumulatori, oggetto di 

raccolta separata [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , D152 , D9 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

16 06 97 Lithium-Batterien und Lithium-Akkumulatoren Piles au lithium et accumulateurs au lithium Batterie al litio e accumulatori al litio [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 R151 D151 , R151 

16 06 98 Gemische von Batterien und/oder Akkumulatoren Piles et/ou accumulateurs mélangés Batterie e/o accumulatori mescolati [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 R151 D151 , R151 

16 07 08 Ölhaltige Abfälle Déchets contenant des hydrocarbures Rifiuti contenenti olio [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R9 

D151 , R151 

16 07 09 Abfälle, die sonstige gefährliche Stoffe enthalten Déchets contenant d’autres substances dangereuses Rifiuti contenenti altre sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
D9 D151 , R151 

16 07 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

16 08 01
Gebrauchte Katalysatoren, die Gold, Silber, 
Rhenium, Rhodium, Palladium, Iridium oder Platin 
enthalten mit Ausnahme derjenigen, die unter 16 08 
07 fallen

Catalyseurs usés contenant de l’or, de l’argent, du rhénium, 
du rhodium, du palladium, de l’iridium ou du platine (autres 
que ceux visés à la rubrique 16 08 07)

Catalizzatori esauriti contenenti oro, argento, renio, 
rodio, palladio, iridio o platino eccetto quelli di cui al 
codice 16 08 07

[Ai] [Di] [Ri]

16 08 02
Gebrauchte Katalysatoren, die gefährliche 
Übergangsmetalle oder deren Verbindungen 
enthalten

Catalyseurs usagés contenant des métaux de transition 
dangereux ou leurs composés

Catalizzatori esauriti contenenti metalli di 
transizione pericolosi o composti di metalli di 
transizione pericolosi

[S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 D151 , R151 

16 08 03
Gebrauchte Katalysatoren, die Übergangsmetalle 
oder deren Verbindungen enthalten, anderswo nicht 
genannt

Catalyseurs usés contenant des métaux ou composés de 
métaux de transition, non spécifiés ailleurs

Catalizzatori esauriti contenenti metalli di 
transizione o composti di metalli di transizione, non 
specificati altrimenti

[Ai] [Di] [Ri]

16 08 04 Gebrauchte Katalysatoren aus Crackprozessen mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 16 08 07 fallen

Catalyseurs usagés de processus de craquage (autres que 
ceux visés à la rubrique 16 08 07)

Catalizzatori esauriti da cracking catalitico eccetto 
quelli di cui al codice 16 08 07 [Ai] [Di] [Ri]

16 08 05 Gebrauchte Katalysatoren, die Phosphorsäure 
enthalten Catalyseurs usés contenant de l’acide phosphorique Catalizzatori esauriti contenenti acido fosforico [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D9 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 

16 08 06 Gebrauchte Flüssigkeiten, die als Katalysatoren 
verwendet wurden Liquides usés employés comme catalyseurs Liquidi esauriti usati come catalizzatori [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D9 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 

16 08 07 Gebrauchte Katalysatoren, die durch gefährliche 
Stoffe verunreinigt sind

Catalyseurs usés contaminés par des substances 
dangereuses

Catalizzatori esauriti contaminati da sostanze 
pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 D151 , R151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 D151 , R151 

16 09 01 Permanganate, z.B. Kaliumpermanganat Permanganates, par exemple permanganate de potassium Permanganati, ad esempio permanganato di 
potassio [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

16 09 02 Chromate, z.B. Kaliumchromat, Kalium- oder 
Natriumdichromat

Chromates, par exemple chromate de potassium, 
dichromate de sodium ou de potassium

Cromati, ad esempio cromato di potassio, 
dicromato di potassio o di sodio [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

16 09 03 Peroxide, z.B. Wasserstoffperoxid Peroxydes, par exemple peroxyde d’hydrogène Perossidi, ad esempio perossido d’idrogeno [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D9 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

16 09 04 Oxidierende Stoffe anderswo nicht genannt Substances oxydantes non spécifiées ailleurs Sostanze ossidanti non specificate altrimenti [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

16 10 01 Wässrige flüssige Abfälle, die gefährliche Stoffe 
enthalten

Déchets liquides aqueux contenant des substances 
dangereuses

Soluzioni acquose di scarto contenenti sostanze 
pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 
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16 10 02 Wässrige flüssige Abfälle mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 16 10 01 fallen

Déchets liquides aqueux autres que ceux visés à la 
rubrique 16 10 01

Soluzioni acquose di scarto eccetto quelle di cui al 
codice 16 10 01 [Ai] [Di] [Ri]

16 10 03 Wässrige Konzentrate, die gefährliche Stoffe 
enthalten Concentrés aqueux contenant des substances dangereuses Concentrati acquosi contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

16 10 04 Wässrige Konzentrate mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 16 10 03 fallen

Concentrés aqueux autres que ceux visés à la rubrique 
16 10 03

Concentrati acquosi eccetto quelli di cui al codice
16 10 03 [Ai] [Di] [Ri]

16 11 01
Auskleidungen und feuerfeste Materialien auf 
Kohlenstoffbasis aus metallurgischen Prozessen, die 
gefährliche Stoffe enthalten

Revêtements de fours et matériaux réfractaires à base de 
carbone, provenant de procédés métallurgiques et 
contenant des substances dangereuses

Rivestimenti e materiali refrattari a base di carbone 
provenienti dalle lavorazioni metallurgiche, 
contenenti sostanze pericolose

[S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

16 11 02
Auskleidungen und feuerfeste Materialien auf 
Kohlenstoffbasis aus metallurgischen Prozessen mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 16 11 01 fallen

Revêtements de fours et matériaux réfractaires à base de 
carbone et provenant de procédés métallurgiques, autres 
que ceux visés à la rubrique 16 11 01

Rivestimenti e materiali refrattari a base di carbone 
provenienti dalle lavorazioni metallurgiche 
eccetto quelli di cui al codice 16 11 01

[Ai] [Di] [Ri]

16 11 03
Andere Auskleidungen und feuerfeste Materialien 
aus metallurgischen Prozessen, die gefährliche 
Stoffe enthalten

Autres revêtements de fours et matériaux réfractaires 
provenant de procédés métallurgiques et contenant des 
substances dangereuses

Altri rivestimenti e materiali refrattari provenienti 
dalle lavorazioni metallurgiche, contenenti sostanze 
pericolose

[S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

16 11 04
Andere Auskleidungen und feuerfeste Materialien 
aus metallurgischen Prozessen mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 16 11 03 fallen

Autres revêtements de fours et matériaux réfractaires 
provenant de procédés métallurgiques, non visés à la 
rubrique 16 11 03

Altri rivestimenti e materiali refrattari provenienti 
dalle lavorazioni metallurgiche eccetto quelli di cui 
al codice 16 11 03

[Ai] [Di] [Ri]

16 11 05
Auskleidungen und feuerfeste Materialien aus 
nichtmetallurgischen Prozessen, die gefährliche 
Stoffe enthalten

Revêtements de fours et matériaux réfractaires provenant 
de procédés non métallurgiques et contenant des 
substances dangereuses

Rivestimenti e materiali refrattari provenienti da 
lavorazioni non metallurgiche, contenenti sostanze 
pericolose

[S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

16 11 06
Auskleidungen und feuerfeste Materialien aus 
nichtmetallurgischen Prozessen mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 16 11 05 fallen

Revêtements de fours et matériaux réfractaires provenant 
de procédés non métallurgiques, autres que ceux visés à la 
rubrique 16 11 05

Rivestimenti e materiali refrattari provenienti da 
lavorazioni non metallurgiche eccetto quelli di cui al 
codice 16 11 05

[Ai] [Di] [Ri]

17 01 01 Betonabbruch Béton de démolition Calcestruzzo di demolizione [Ai] [Di] [Ri]

17 01 02 Ziegel Briques Mattoni [Ai] [Di] [Ri]

17 01 07 Mischabbruch Matériaux de démolition non triés Materiale di demolizione non separato [Ai] [Di] [Ri]

17 01 98 Strassenaufbruch Matériaux non bitumineux de démolition des routes Materiale non bituminoso di demolizione delle 
strade [Ai] [Di] [Ri]

17 02 02 Glas Verre Vetro [Ai] [Di] [Ri]

17 02 03 Kunststoff Matières plastiques Plastica [Ai] [Di] [Ri]

17 02 04
Glas oder Kunststoffe, die gefährliche Stoffe 
enthalten oder durch gefährliche Stoffe verunreinigt 
sind

Verre et matières plastiques contenant des substances 
dangereuses ou contaminés par de telles substances

Vetro o plastica contenenti sostanze pericolose o 
da esse contaminati [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 D151 , R151 

17 02 97 Altholz von Baustellen, Abbrüchen, Renovationen 
und Umbauten

Bois usagé issu de chantiers, de démolitions, de 
rénovations et de transformations

Legno usato proveniente da cantieri, demolizioni, 
rinnovi e ristrutturazioni [ak] [sc] [rc] R151 D151 , R151 

17 02 98 Problematische Holzabfälle Déchets de bois problématiques Rifiuti di legno problematici [S] [ds] [rs] R151 , R152 R151 D151 , R151 

17 03 01 Ausbauasphalt mit einem Gehalt von 250 bis 1000 
mg PAK pro kg

Matériaux bitumineux de démolition dont la teneur en HAP 
se situe entre 250 et 1000 mg/kg

Asfalto di demolizione con un tenore di PAH 
compreso tra 250 e 1000 mg/kg [ak] [sc] [rc] R151 D151 , R151 

17 03 02 Ausbauasphalt mit einem Gehalt von bis zu 250 mg 
PAK pro kg

Matériaux bitumineux de démolition dont la teneur en HAP 
ne dépasse pas 250 mg/kg

Asfalto di demolizione con un tenore di PAH che 
non superi i 250 mg/kg [Ai] [Di] [Ri]

17 03 03
Ausbauasphalt mit einem Gehalt von mehr als 
1000 mg PAK pro kg sowie andere teerhaltige 
Abfälle und Kohlenteer

Matériaux bitumineux de démolition dont la teneur en HAP 
dépasse 1000 mg/kg, autres déchets goudronnés et 
goudron de houille

Asfalto di demolizione con un tenore di PAH 
superiore a 1000 mg/kg nonché rifiuti contenenti 
catrame e catrame di carbone

[S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 R151 D151 , R151 

17 04 01 Kupfer, Bronze, Messing Cuivre, bronze, laiton Rame, bronzo, ottone [Ai] [Di] [Ri]

17 04 02 Aluminium Aluminium Alluminio [Ai] [Di] [Ri]
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17 04 03 Blei Plomb Piombo [Ai] [Di] [Ri]

17 04 04 Zink Zinc Zinco [Ai] [Di] [Ri]

17 04 05 Eisen und Stahl Fer et acier Ferro e acciaio [Ai] [Di] [Ri]

17 04 06 Zinn Étain Stagno [Ai] [Di] [Ri]

17 04 07 Gemischte Metalle Métaux non triés Metalli misti [Ai] [Di] [Ri]

17 04 09 Metallabfälle, die durch gefährliche Stoffe 
verunreinigt sind

Déchets métalliques contaminés par des substances 
dangereuses Rifiuti metallici contaminati da sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 D151 , R151 

17 04 10 Altmetallkabel, die Öl, Kohlenteer oder andere 
gefährliche Stoffe enthalten

Déchets de câbles métalliques contenant des 
hydrocarbures, du goudron ou d’autres substances 
dangereuses

Cavi metallici usati impregnati di olio, di catrame di 
carbone o di altre sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 D151 , R151 

17 04 11 Altmetallkabel mit Ausnahme derjenigen, die unter
17 04 10 fallen

Déchets de câbles métalliques autres que ceux visés à la 
rubrique 17 04 10

Cavi metallici usati eccetto quelli di cui al codice
17 04 10 [ak] [sc] [rc] D151 , R151 

17 05 03 Abgetragener Ober- oder Unterboden, der durch 
gefährliche Stoffe verunreinigt ist

Matériaux terreux issus du décapage de la couche 
supérieure et de la couche sous-jacente du sol contaminés 
par des substances dangereuses

Materiale asportato dallo strato superiore e da 
quello inferiore del suolo e contaminato da 
sostanze pericolose

[S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 R151 D151 , R151 

17 05 04 Unbelasteter abgetragener Ober- oder Unterboden Matériaux terreux issus du décapage de la couche 
supérieure et de la couche sous-jacente du sol non pollués

Materiale non inquinato asportato dallo strato 
superiore e da quello inferiore del suolo [Ai] [Di] [Ri]

17 05 05 Aushub- und Ausbruchmaterial, das durch 
gefährliche Stoffe verunreinigt ist

Matériaux d’excavation et de percement contaminés par 
des substances dangereuses

Materiale di scavo e di sgombero contaminato da 
sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 D151 , R151 

17 05 06 Unverschmutztes Aushub- und Ausbruchmaterial Matériaux d’excavation et de percement non pollués Materiale di scavo e di sgombero non inquinato [Ai] [Di] [Ri]

17 05 07 Gleisaushub, der durch gefährliche Stoffe 
verunreinigt ist

Déblais de voie contaminés par des substances 
dangereuses

Materiale di scavo dei binari contaminato da 
sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 D151 , R151 

17 05 08 Unverschmutzter Gleisaushub Déblais de voie non pollués Materiale di scavo dei binari non inquinato [Ai] [Di] [Ri]

17 05 90
Stark belasteter abgetragener Ober- oder 
Unterboden mit Ausnahme desjenigen, der unter 17 
05 03 fällt

Matériaux terreux issus du décapage de la couche 
supérieure et de la couche sous-jacente du sol fortement 
pollués, autres que ceux visés à la rubrique 17 05 03

Materiale asportato dallo strato superiore e da 
quello inferiore del suolo fortemente inquinato 
eccetto quello di cui al codice 17 05 03

[akb] [scd] [rcm] D151 , R151 

17 05 91 Stark verschmutztes Aushub- und Ausbruchmaterial 
mit Ausnahme desjenigen, das unter 17 05 05 fällt

Matériaux d’excavation et de percement fortement pollués, 
autres que ceux visés à la rubrique 17 05 05

Materiale di scavo e di sgombero fortemente 
inquinato eccetto quello di cui al codice 17 05 05 [akb] [scd] [rcm] D151 , R151 

17 05 92 Stark verschmutzter Gleisaushub mit Ausnahme 
desjenigen, der unter 17 05 07 fällt

Déblais de voie fortement pollués, autres que ceux visés à 
la rubrique 17 05 07

Materiale di scavo dei binari fortemente inquinato 
eccetto quello di cui al codice 17 05 07 [akb] [scd] [rcm] D151 , R151 

17 05 93 Schwach belasteter abgetragener Ober- oder 
Unterboden

Matériaux terreux issus du décapage de la couche 
supérieure et de la couche sous-jacente du sol faiblement 
pollués

Materiale asportato dallo strato superiore e da 
quello inferiore del suolo e lievemente inquinato [Ai] [Di] [Ri]

17 05 94 Schwach verschmutztes Aushub- und 
Ausbruchmaterial Matériaux d’excavation et de percement faiblement pollués Materiale di scavo e di sgombero lievemente 

inquinato [Ai] [Di] [Ri]

17 05 95 Schwach verschmutzter Gleisaushub Déblais de voie faiblement pollués Materiale di scavo dei binari lievemente inquinato [Ai] [Di] [Ri]

17 05 96 Wenig belasteter abgetragener Ober- und 
Unterboden

Matériaux terreux issus du décapage de la couche 
supérieure et de la couche sous-jacente du sol peu pollués

Materiale asportato dallo strato superiore e da 
quello inferiore del suolo poco inquinato [ak] [sc] [rc] D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 R151 D151 , R151 

17 05 97 Wenig verschmutztes Aushub- und 
Ausbruchmaterial Matériaux d’excavation et de percement peu pollués Materiale di scavo e di sgombero poco inquinato [ak] [sc] [rc] D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 R151 D151 , R151 

17 05 98 Wenig verschmutzter Gleisaushub Déblais de voie peu pollués Materiale di scavo dei binari poco inquinato [ak] [sc] [rc] D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 R151 D151 , R151 
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17 06 01 Dämmmaterial, das Asbest enthält Matériaux d’isolation contenant de l’amiante Materiali isolanti contenenti amianto [S] [ds] [rs] D151 D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 D151 D151 , R151 

17 06 03 Anderes Dämmmaterial, dass aus gefährlichen 
Stoffen besteht oder solche Stoffe enthält

Autres matériaux d’isolation composés de substances 
dangereuses ou contenant de telles substances

Altri materiali isolanti contenenti o costituiti da 
sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 D151 , R151 

17 06 04 Dämmmaterial mit Ausnahme desjenigen, das unter 
17 06 01 oder 17 06 03 fällt

Matériaux d’isolation autres que ceux visés aux rubriques
17 06 01 ou 17 06 03

Materiali isolanti eccetto quelli di cui ai codici 
17 06 01 e 17 06 03 [Ai] [Di] [Ri]

17 06 05 Bauabfälle mit freien oder sich freisetzenden 
Asbestfasern

Déchets de chantier contenant des fibres d’amiante libres 
ou libérables

Rifiuti edili con fibre d’amianto libere o che si 
liberano [S] [ds] [rs] D151 D151 D151 D151 D151 , R151 

17 06 98 Asbesthaltige Bauabfälle mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 17 06 05 fallen

Déchets de chantier contenant de l’amiante, autres que 
ceux visés à la rubrique 17 06 05

Rifiuti edili contenenti amianto eccetto quelli di cui 
al codice 17 06 05 [Ai] [Di] [Ri]

17 08 01 Bauabfälle auf Gipsbasis, die durch gefährliche 
Stoffe verunreinigt sind

Déchets de chantier à base de gypse, contaminés par des 
substances dangereuses

Rifiuti edili a base di gesso contaminati da sostanze 
pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 D151 , R151 

17 08 02 Bauabfälle auf Gipsbasis mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 17 08 01 fallen

Déchets de chantier à base de gypse, autres que ceux 
visés à la rubrique 17 08 01

Rifiuti edili a base di gesso eccetto quelli di cui al 
codice 17 08 01

17 09 01 Bauabfälle, die Quecksilber enthalten Déchets de chantier contenant du mercure Rifiuti edili contenenti mercurio [S] [ds] [rs] D151 , R151 D151 , R151 

17 09 02 Bauabfälle, die PCB enthalten Déchets de chantier contenant des PCB Rifiuti edili contenenti PCB [S] [ds] [rs] D151 D151 D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

17 09 03 Gemischte Bauabfälle sowie sonstige Bauabfälle, die 
gefährliche Stoffe enthalten

Déchets de chantier non triés, et autres déchets de chantier 
contenant des substances dangereuses

Rifiuti edili non selezionati nonché altri rifiuti edili 
contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 R151 D151 , R151 

17 09 04 Gemischte Bauabfälle sowie sonstige verschmutzte 
Bauabfälle

Déchets de chantier non triés, et autres déchets de chantier 
pollués

Rifiuti edili non selezionati nonché altri rifiuti edili 
inquinati [ak] [sc] [rc] D1 , R151 D151 , R151 

17 09 97 Feinmaterial aus der Bauabfallsortierung Matériaux fins résultant du tri des déchets de chantier Materiale fine proveniente dalla selezione dei rifiuti 
edili [ak] [sc] [rc] D151 , R151 

17 09 98 Gemischte brennbare Bauabfälle (z.B. Holz, Papier, 
Karton und Kunststoffe)

Déchets de chantier combustibles non triés (par exemple 
bois, papier, carton et matières plastiques)

Rifiuti edili non selezionati combustibili (ad es. 
legno, carta, cartone, plastica) [Ai] [Di] [Ri]

18 01 01
Abfälle mit Verletzungsgefahr (spitze oder scharfe 
Gegenstände – «sharps») mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 18 01 03 fallen

Déchets présentant un danger de blessure (objets piquants 
ou coupants – « sharps »), autres que ceux visés à la 
rubrique 18 01 03

Rifiuti con pericolo di lesione (oggetti aguzzi o 
taglienti – «sharps») eccetto quelli di cui al codice
18 01 03

[S] [ds] [rs] D151 D151 D151 , R151 

18 01 02
Abfälle mit Kontaminationsgefahr (z.B. 
Gewebeabfälle, Abfälle mit Blut, Sekreten und 
Exkreten, Blutbeutel und Blutkonserven)

Déchets présentant un danger de contamination (par 
exemple déchets de tissus, déchets contenant du sang, des 
sécrétions ou des excrétions, sacs de sang et réserves de 
sang)

Rifiuti che presentano rischi di contaminazione (ad 
es. residui di tessuti, rifiuti contenenti sangue, 
secreti ed escreti, sacche per il sangue e sangue 
conservato)

[S] [ds] [rs] D151 , R151 

18 01 03 Infektiöse Abfälle Déchets infectieux Rifiuti infettivi [S] [ds] [rs] D151 , R151 

18 01 04
Abfälle, an deren Sammlung und Entsorgung aus 
infektionspräventiver Sicht keine besonderen 
Anforderungen gestellt werden (z.B. Wund- und 
Gipsverbände, Wäsche, Einwegkleidung, Windeln)

Déchets dont la collecte et l’élimination ne font pas l’objet 
de prescriptions particulières ’pour prévenir les infections 
(par exemple pansements, plâtres, draps, vêtements 
jetables, langes)

Rifiuti che non devono essere raccolti e smaltiti 
applicando precauzioni particolari per evitare 
infezioni (ad es. bende, ingessature, biancheria, 
indumenti monouso, pannolini)

[Ai] [Di] [Ri]

18 01 06 Chemikalien, die aus gefährlichen Stoffen bestehen 
oder solche enthalten

Produits chimiques composés de substances dangereuses 
ou contenant de telles substances

Prodotti chimici contenenti o costituiti da sostanze 
pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 D151 , R151 

18 01 07 Chemikalien mit Ausnahme derjenigen, die unter 
18 01 06 fallen

Produits chimiques autres que ceux visés à la rubrique 
18 01 06

Prodotti chimici eccetto quelli di cui al codice 
18 01 06 [Ai] [Di] [Ri]

18 01 08 Zytostatika-Abfälle Déchets cytostatiques Rifiuti citostatici [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , D152 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 

18 01 09 Altmedikamente mit Ausnahme derjenigen, die unter 
18 01 08 fallen

Médicaments périmés autres que ceux visés à la rubrique
18 01 08

Medicamenti scaduti eccetto quelli di cui al codice
18 01 08 [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 D151 , D152 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

18 01 10 Amalgamabfälle aus der Zahnmedizin Déchets d’amalgame dentaire Rifiuti di amalgama prodotti dalla medicina dentaria [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

18 02 01
Abfälle mit Verletzungsgefahr (spitze oder scharfe 
Gegenstände – «sharps») mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 18 02 02 fallen

Déchets présentant un danger de blessure (objets piquants 
ou coupants – «sharps»), autres que ceux visés à la 
rubrique 18 02 02

Rifiuti con pericolo di lesione (oggetti aguzzi o 
taglienti – «sharps») eccetto quelli di cui al codice
18 02 02

[S] [ds] [rs] D151 D151 D151 , R151 
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18 02 02 Infektiöse Abfälle Déchets infectieux Rifiuti infettivi [S] [ds] [rs] D151 , R151 

18 02 03
Abfälle, an deren Sammlung und Entsorgung aus 
infektionspräventiver Sicht keine besonderen 
Anforderungen gestellt werden

Déchets dont la collecte et l’élimination ne font pas l’objet 
de prescriptions particulières pour prévenir les infections

Rifiuti che non devono essere raccolti e smaltiti 
applicando precauzioni particolari per evitare 
infezioni

[Ai] [Di] [Ri]

18 02 05 Chemikalien, die aus gefährlichen Stoffen bestehen 
oder solche enthalten

Produits chimiques composés de substances dangereuses 
ou contenant de telles substances

Prodotti chimici contenenti o costituiti da sostanze 
pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 D151 , R151 

18 02 06 Chemikalien mit Ausnahme derjenigen, die unter 
18 02 05 fallen

Produits chimiques autres que ceux visés à la rubrique 
18 02 05

Prodotti chimici eccetto quelli di cui al codice 
18 02 05 [Ai] [Di] [Ri]

18 02 07 Zytostatika-Abfälle Déchets cytostatiques Rifiuti citostatici [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 

18 02 08 Altmedikamente mit Ausnahme derjenigen, die unter 
18 02 07 fallen

Médicaments périmés autres que ceux visés à la rubrique
18 02 07

Medicamenti scaduti eccetto quelli di cui al codice
18 02 07 [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 D151 , D152 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

18 02 98
Tierische Abfälle mit Kontaminationsgefahr (z.B. 
Gewebeabfälle, Abfälle mit Blut, Sekreten und 
Exkreten, Blutbeutel und Blut-konserven, 
kontaminierte Kadaver von Tieren)

Déchets animaux présentant un danger de contamination 
(par exemple déchets de tissus, déchets contenant du 
sang, des sécrétions ou des excrétions, sacs de sang et 
réserves de sang, cadavres contaminés d’animaux)

Rifiuti di origine animale con pericolo di 
contaminazione (ad es. residui di tessuti, rifiuti 
sporchi contenenti sangue, secreti ed escreti, 
sacche per il sangue e sangue conservato, 
carcasse di animali)

[S] [ds] [rs] D151 , R151 

19 01 02 Eisenteile, aus der Rost- und Kesselasche entfernt Déchets de déferraillage des mâchefers Materiali ferrosi estratti da ceneri pesanti [Ai] [Di] [Ri]

19 01 05 Filterkuchen aus der Abgasbehandlung Gâteaux de filtration provenant de l’épuration des fumées Residui di filtrazione prodotti dal trattamento dei 
fumi [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , D152 , D153 D151 , R151 

19 01 06 Wässrige flüssige Abfälle aus der Abgasbehandlung 
und andere wässrige flüssige Abfälle

Déchets liquides aqueux de l’épuration des fumées et 
autres déchets liquides aqueux

Rifiuti liquidi acquosi prodotti dal trattamento dei 
fumi e altri rifiuti liquidi acquosi [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

19 01 07 Feste Abfälle aus der Abgasbehandlung Déchets solides de l’épuration des fumées Rifiuti solidi prodotti dal trattamento dei fumi [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

19 01 10 Gebrauchte Aktivkohle aus der Abgasbehandlung Charbon actif usé provenant de l’épuration des fumées Carbone attivo esaurito impiegato per il trattamento 
dei fumi [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , D152 , D153 D151 , R151 

19 01 11 Rost- und Kesselaschen sowie Schlacken, die 
gefährliche Stoffe enthalten

Mâchefers et scories contenant des substances 
dangereuses

Ceneri pesanti e scorie contenenti sostanze 
pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , D152 , D153 D151 , R151 

19 01 12
Rost- und Kesselaschen sowie Schlacken (z.B. KVA-
Schlacken einschliesslich KVA-Schlacken vermischt 
mit sauer gewaschenen Filterstäuben) mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 19 01 11 fallen

Mâchefers et scories (par exemple mâchefers d’UIOM, y 
compris ceux mélangés avec des cendres volantes traitées 
par lavage acide), autres que ceux visés à la rubrique 
19 01 11

Ceneri pesanti e scorie (ad es. scorie IIRU incluse 
scorie IIRU miste a polveri di filtri lavate con acidi) 
eccetto quelle di cui al codice 19 01 11

[Ai] [Di] [Ri]

19 01 13 Filterstaub, der gefährliche Stoffe enthält Cendres volantes contenant des substances dangereuses Ceneri leggere contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 D151 , R151 

19 01 14 Filterstaub mit Ausnahme desjenigen, der unter 
19 01 13 fällt

Cendres volantes autres que celles visées à la rubrique
19 01 13

Ceneri leggere eccetto quelle di cui al codice 
19 01 13 [Ai] [Di] [Ri] D151 , D152 , R151 ,  

R152

19 01 15 Kesselstaub, der gefährliche Stoffe enthält Cendres sous chaudière contenant des substances 
dangereuses Ceneri di caldaia contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 D151 , R151 

19 01 16 Kesselstaub mit Ausnahme desjenigen, der unter 
19 01 15 fällt

Cendres sous chaudière autres que celles visées à la 
rubrique 19 01 15

Ceneri di caldaia eccetto quelle di cui al codice 
19 01 15 [Ai] [Di] [Ri]

19 01 17 Pyrolyseabfälle, die gefährliche Stoffe enthalten Déchets de pyrolyse contenant des substances 
dangereuses Rifiuti della pirolisi contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

19 01 18 Pyrolyseabfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 
19 01 17 fallen

Déchets de pyrolyse autres que ceux visés à la rubrique
19 01 17

Rifiuti della pirolisi eccetto quelli di cui al codice 
19 01 17 [Ai] [Di] [Ri]

19 01 19 Sande aus der Wirbelschichtfeuerung Sables provenant de lits fluidisés Sabbie dei reattori a letto fluidizzato [Ai] [Di] [Ri]

19 01 98 Sande aus der Wirbelschichtfeuerung, die 
gefährliche Stoffe enthalten

Sables provenant de lits fluidisés et contenant des 
substances dangereuses

Sabbie dei reattori a letto fluidizzato, contenenti 
sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 D151 D151 , R151 
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19 01 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

19 02 03 Vorgemischte Abfälle, die keine Sonderabfälle 
enthalten

Déchets prémélangés ne contenant pas de déchets 
spéciaux Miscugli di rifiuti, non contenenti rifiuti speciali [Ai] [Di] [Ri]

19 02 04 Vorgemischte Abfälle, die wenigstens einen 
Sonderabfall enthalten

Déchets prémélangés contenant au moins un type de 
déchets spéciaux

Miscugli di rifiuti, contenenti almeno un rifiuto 
speciale [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , D152 D151 , R151 

19 02 05 Schlämme aus der physikalisch-chemischen 
Behandlung, die gefährliche Stoffe enthalten

Boues provenant des traitements physico-chimiques et 
contenant des substances dangereuses

Fanghi prodotti da trattamenti chimico-fisici, 
contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

19 02 06
Schlämme aus der physikalisch-chemischen 
Behandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 
19 02 05 fallen

Boues provenant des traitements physico-chimiques, autres 
que celles visées à la rubrique 19 02 05

Fanghi prodotti da trattamenti chimico-fisici eccetto 
quelli di cui al codice 19 02 05 [Ai] [Di] [Ri] D151 , D152 , D153 ,  

R151 , R152 , R153
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

19 02 07 Öle und Konzentrate aus Abtrennprozessen Hydrocarbures et concentrés provenant d’une séparation Oli e concentrati prodotti da processi di separazione [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

R151 , R152 , R153 , 
R9 D151 , R151 

19 02 08 Flüssige brennbare Abfälle, die gefährliche Stoffe 
enthalten

Déchets combustibles liquides contenant des substances 
dangereuses

Rifiuti combustibili liquidi contenenti sostanze 
pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

19 02 09 Feste brennbare Abfälle, die gefährliche Stoffe 
enthalten

Déchets combustibles solides contenant des substances 
dangereuses

Rifiuti combustibili solidi contenenti sostanze 
pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

19 02 10 Brennbare Abfälle mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 19 02 08 oder 19 02 09 fallen

Déchets combustibles autres que ceux visés aux rubriques 
19 02 08 ou 19 02 09

Rifiuti combustibili eccetto quelli di cui ai codici 
19 02 08 o 19 02 09 [Ai] [Di] [Ri]

19 02 11 Sonstige Abfälle, die gefährliche Stoffe enthalten Autres déchets contenant des substances dangereuses Altri rifiuti contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

19 02 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

19 03 08 Teilweise stabilisiertes Quecksilber Mercure partiellement stabilisé Mercurio parzialmente stabilizzato [S] [ds] [rs]

19 04 01 Verglaste Abfälle Déchets vitrifiés Rifiuti vetrificati [Ai] [Di] [Ri]

19 04 02 Filterstaub und andere Abfälle aus der 
Abgasbehandlung

Cendres volantes et autres déchets provenant de 
l’épuration des fumées Ceneri leggere e altri rifiuti dal trattamento dei fumi [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 D151 D151 , R151 

19 04 03 Nicht verglaste Festphase Phase solide non vitrifiée Fase solida non vetrificata [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

19 04 04 Wässrige flüssige Abfälle aus dem Tempern Déchets liquides aqueux provenant de la trempe des 
déchets vitrifiés

Rifiuti liquidi acquosi prodotti dalla tempra di rifiuti 
vetrificati [Ai] [Di] [Ri]

19 05 01 Nicht kompostierte Fraktion von Siedlungs- und 
ähnlichen Abfällen

Fraction non compostée des déchets urbains et des 
déchets assimilés Parte di rifiuti urbani e simili non compostata [Ai] [Di] [Ri]

19 05 02 Nicht kompostierte Fraktion von tierischen und 
pflanzlichen Abfällen Fraction non compostée des déchets animaux et végétaux Parte di rifiuti animali e vegetali non compostata [Ai] [Di] [Ri]

19 05 03 Nicht spezifikationsgerechter Kompost Compost déclassé Compost fuori specifica [Ai] [Di] [Ri]

19 05 91 Stark verschmutztes Aushub- und Ausbruchmaterial 
mit Ausnahme desjenigen, das unter 17 05 05 fällt

Matériaux d’excavation et de percement fortement pollués, 
autres que ceux visés à la rubrique 17 05 05

Materiale di scavo e di sgombero fortemente 
inquinato eccetto quello di cui al codice 17 05 05 [akb] [scd] [rcm] D151 , R151 

19 05 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

19 06 03 Flüssigkeiten aus der anaeroben Behandlung von 
Siedlungsabfällen

Liqueurs provenant du traitement anaérobie des déchets 
urbains

Liquidi prodotti dal trattamento anaerobico di rifiuti 
urbani [Ai] [Di] [Ri]

19 06 04 Gärrückstand/-schlamm aus der anaeroben 
Behandlung von Siedlungsabfällen

Digestat (résidus solides, boues) provenant du traitement 
anaérobie des déchets urbains

Digestato prodotto dal trattamento anaerobico di 
rifiuti urbani [Ai] [Di] [Ri]
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19 06 05 Flüssigkeiten aus der anaeroben Behandlung von 
tierischen und pflanzlichen Abfällen

Liqueurs provenant du traitement anaérobie des déchets 
animaux et végétaux

Liquidi prodotti dal trattamento anaerobico di rifiuti 
di origine animale o vegetale [Ai] [Di] [Ri]

19 06 06 Gärrücksstand/-schlamm aus der anaeroben 
Behandlung von tierischen und pflanzlichen Abfällen

Digestat (résidus solides, boues) provenant du traitement 
anaérobie des déchets animaux et végétaux

Digestato prodotto dal trattamento anaerobico di 
rifiuti di origine animale o vegetale [Ai] [Di] [Ri]

19 06 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

19 07 02 Deponiesickerwasser, das gefährliche Stoffe enthält Lixiviats de décharges contenant des substances 
dangereuses

Percolato di discarica contenente sostanze 
pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , D152 , D9 D151 , R151 

19 07 03 Deponiesickerwasser mit Ausnahme desjenigen, das 
unter 19 07 02 fällt

Lixiviats de décharges, autres que ceux visés à la rubrique 
19 07 02

Percolato di discarica eccetto quello di cui al codice 
19 07 02 [Ai] [Di] [Ri]

19 08 01 Sieb- und Rechenrückstände Déchets de dégrillage Residui di grigliatura e setacciatura [Ai] [Di] [Ri]

19 08 02 Sandfangrückstände Déchets de dessablage Residui dei dissabbiatori [Ai] [Di] [Ri]

19 08 05 Klärschlämme aus öffentlichen Abwasser-
reinigungsanlagen

Boues provenant des installations publiques de traitement 
des eaux usées

Fanghi prodotti da impianti pubblici di depurazione 
delle acque di scarico [Ai] [Di] [Ri]

19 08 06 Gesättigte oder verbrauchte Ionenaustauscherharze Résines échangeuses d’ions saturées ou usées Resine a scambio ionico saturate o esaurite [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

19 08 07 Lösungen und Schlämme aus der Regeneration von 
Ionenaustauschern

Solutions et boues provenant de la régénération des 
échangeurs d’ions

Soluzioni e fanghi di rigenerazione delle resine a 
scambio ionico [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

19 08 08 Schwermetallhaltige Schlämme aus 
Membransystemen

Boues provenant des systèmes à membrane et contenant 
des métaux lourds

Fanghi prodotti da sistemi a membrana, contenenti 
metalli pesanti [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

19 08 09 Fett- und Ölmischungen aus Ölabscheidern, die 
ausschliesslich Speiseöle und -fette enthalten

Mélanges de graisse et d’huile provenant de séparateurs 
huile/eaux usées et contenant uniquement des huiles et des 
graisses alimentaires

Miscele di oli e grassi prodotte da separatori 
olio/acqua, contenenti esclusivamente oli e grassi 
commestibili

[ak] [sc] [rc] D151 , D152 , R151 , R152 R151 , R152 , R153 , 
R3 D151 , R151 

19 08 10 Fett- und Ölmischungen aus Ölabscheidern mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 19 08 09 fallen

Mélanges de graisse et d’huile provenant de séparateurs 
huile/eaux usées, autres que ceux visés à la rubrique 
19 08 09

Miscele di oli e grassi prodotte da separatori 
olio/acqua eccetto quelle di cui al codice 19 08 09 [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

R151 , R152 , R153 , 
R9 D151 , R151 

19 08 11
Schlämme aus der biologischen Behandlung von 
industriellem Abwasser, die gefährliche Stoffe 
enthalten

Boues provenant du traitement biologique des eaux usées 
industrielles et contenant des substances dangereuses

Fanghi prodotti dal trattamento biologico delle 
acque di scarico industriali, contenenti sostanze 
pericolose

[S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

19 08 12
Schlämme aus der biologischen Behandlung von 
industriellem Abwasser mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 19 08 11 fallen

Boues provenant du traitement biologique des eaux usées 
industrielles, autres que celles visées à la rubrique 19 08 11

Fanghi prodotti dal trattamento biologico delle 
acque di scarico industriali eccetto quelli di cui al 
codice 
19 08 11

[Ai] [Di] [Ri]

19 08 13
Schlämme aus einer anderen Behandlung von 
industriellem Abwasser, die gefährliche Stoffe 
enthalten

Boues contenant des substances dangereuses et provenant 
d’autres traitements des eaux usées industrielles

Fanghi contenenti sostanze pericolose prodotti da 
altri trattamenti delle acque di scarico industriali [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 

19 08 14
Schlämme aus einer anderen Behandlung von 
industriellem Abwasser mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 19 08 13 fallen

Boues provenant d’autres traitements des eaux usées 
industrielles, autres que celles visées à la rubrique 19 08 13

Fanghi prodotti da altri trattamenti delle acque di 
scarico industriali eccetto quelli di cui al codice 
19 08 13

[Ai] [Di] [Ri] D151 , D152 , D153 ,  
R151 , R152 , R153

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

19 08 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

19 09 01 Feste Abfälle aus der Erstfiltration und 
Siebrückstände Déchets solides de première filtration et de dégrillage Rifiuti solidi prodotti dai processi di filtrazione 

primari e vagliatura [Ai] [Di] [Ri]

19 09 02 Schlämme aus der Wasserklärung Boues de clarification de l’eau Fanghi prodotti dai processi di chiarificazione 
dell’acqua [Ai] [Di] [Ri]

19 09 03 Schlämme aus der Dekarbonatisierung Boues de décarbonatation Fanghi prodotti dai processi di decarbonatazione [Ai] [Di] [Ri]

19 09 04 Gebrauchte Aktivkohle Charbon actif usé Carbone attivo esaurito [Ai] [Di] [Ri]

19 09 05 Gesättigte oder gebrauchte Ionenaustauscherharze Résines échangeuses d’ions saturées ou usées Resine a scambio ionico saturate o esaurite [Ai] [Di] [Ri]
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19 09 06 Lösungen und Schlämme aus der Regeneration von 
Ionenaus-tauschern

Solutions et boues provenant de la régénération des 
échangeurs d’ions

Soluzioni e fanghi di rigenerazione delle resine a 
scambio ionico [Ai] [Di] [Ri]

19 09 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

19 10 01 Eisen- und Stahlabfälle Déchets de fer ou d’acier Rifiuti di ferro e acciaio [Ai] [Di] [Ri]

19 10 02 Nichteisenmetall-Abfälle Déchets de métaux non ferreux Rifiuti di metalli non ferrosi [Ai] [Di] [Ri]

19 10 03 Schredderleichtfraktion und Staub Fraction légère des résidus de broyage et poussières Frazione leggera derivante dalla frantumazione e 
polveri [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 D151 , R151 D151 , R151 

19 10 05 Andere Fraktionen, die gefährliche Stoffe enthalten Autres fractions contenant des substances dangereuses Altre frazioni contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

19 10 06 Andere Fraktionen mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 19 10 05 fallen Autres fractions non visées à la rubrique 19 10 05 Altre frazioni eccetto quelle di cui al codice 19 10 05 [Ai] [Di] [Ri]

19 10 98 Schrottschutt und Wagenwischgut Débris de ferraille et résidus de chargement Residui di rottame metallico e materiale raccolto sui 
veicoli di trasporto [ak] [sc] [rc] D151 , R151 

19 11 01 Gebrauchte Filtertone Argiles de filtration usées Filtri di argilla esauriti [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

19 11 02 Säureteere Goudrons acides Catrami acidi [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

19 11 03 Wässrige flüssige Abfälle Déchets liquides aqueux Rifiuti liquidi acquosi [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

19 11 04 Abfälle aus der Brennstoffreinigung mit Basen Déchets provenant du nettoyage de carburants avec des 
bases

Rifiuti prodotti dalla purificazione di carburanti 
tramite basi [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , R151 

19 11 05 Schlämme aus der betriebseigenen Abwasser-
behandlung, die gefährliche Stoffe enthalten

Boues provenant du traitement in situ des effluents et 
contenant des substances dangereuses

Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli 
effluenti, contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R4 

D151 , R151 

19 11 06
Schlämme aus der betriebseigenen Abwasser-
behandlung mit Ausnahme derjenigen, die unter 
19 11 05 fallen

Boues provenant du traitement in situ des effluents, autres 
que celles visées à la rubrique 19 11 05

Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli effluenti 
eccetto quelli di cui al codice 19 11 05 [Ai] [Di] [Ri] D151 , D152 , R151 ,  

R152
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

19 11 07 Abfälle aus der Abgasreinigung Déchets provenant de l’épuration des gaz de combustion Rifiuti prodotti dalla purificazione dei fumi [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 D151 , R151 

19 11 99 Abfälle anderswo nicht genannt Déchets non spécifiés ailleurs Rifiuti non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

19 12 01 Papier und Karton Papier et carton Carta e cartone [Ai] [Di] [Ri]

19 12 02 Eisenmetalle Métaux ferreux Metalli ferrosi [Ai] [Di] [Ri]

19 12 03 Nichteisenmetalle Métaux non ferreux Metalli non ferrosi [Ai] [Di] [Ri]

19 12 04 Kunststoff und Gummi Matières plastiques et caoutchouc Plastica e gomma [Ai] [Di] [Ri]

19 12 05 Glas Verre Vetro [Ai] [Di] [Ri]

19 12 06 Problematische Holzabfälle Déchets de bois problématiques Rifiuti di legno problematici [S] [ds] [rs] R151 D151 , R151 

19 12 07 Abfälle von naturbelassenem Holz Déchets de bois à l’état naturel Rifiuti di legno allo stato naturale [Ai] [Di] [Ri]
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19 12 08 Textilien Textiles Prodotti tessili [Ai] [Di] [Ri]

19 12 09 Mineralien (z.B. Sand, Steine) Minéraux (par exemple sable, cailloux) Minerali (ad es. sabbia, rocce) [Ai] [Di] [Ri]

19 12 10 Brennbare Abfälle (Brennstoff aus Abfällen) Déchets combustibles (combustible issu de déchets) Rifiuti combustibili (CDR: combustibile derivato da 
rifiuti) [Ai] [Di] [Ri]

19 12 11
Sonstige Abfälle (einschliesslich Material-
mischungen) aus der mechanischen Behandlung von 
Abfällen, die gefährliche Stoffe enthalten

Autres déchets (y compris mélanges) provenant du 
traitement mécanique des déchets et contenant des 
substances dangereuses

Altri rifiuti (compresi materiali misti) prodotti dal 
trattamento meccanico dei rifiuti, contenenti 
sostanze pericolose

[S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

19 12 12
Sonstige Abfälle (einschliesslich Material-
mischungen) aus der mechanischen Behandlung von 
Abfällen mit Ausnahme derjenigen, die unter 19 12 
11 fallen

Autres déchets (y compris mélanges) provenant du 
traitement mécanique des déchets, non visés à la rubrique 
19 12 11

Altri rifiuti (compresi materiali misti) prodotti dal 
trattamento meccanico dei rifiuti eccetto quelli di cui 
al codice 19 12 11

[Ai] [Di] [Ri]

19 12 95 Schrottschutt und Wagenwischgut Débris de ferraille et résidus de chargement Residui di rottame metallico e materiale raccolto sui 
veicoli di trasporto [ak] [sc] [rc] D151 , R151 

19 12 96 Feinmaterial aus der Bauabfallsortierung Matériaux fins résultant du tri des déchets de chantier Materiale fine proveniente dalla selezione dei rifiuti 
edili [ak] [sc] [rc] R151 D151 , R151 

19 12 97 Isolationsrückstände aus der Verwertung von Kabeln Résidues d'isolation issue du recyclage des câbles Residui di materiale isolante provenienti dal 
reciclaggio di cavi [S] [ds] [rs] D151, D152 D151 , R151 

19 12 98 Holzabfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 
19 12 06 oder 19 12 07 fallen (Altholz)

Déchets de bois autres que ceux visés aux rubriques 
19 12 06 ou 19 12 07 (bois usagé)

Rifiuti di legno eccetto quelli di cui ai codici 19 12 
06 o 19 12 07 (legno usato) [ak] [sc] [rc] R151 D151 , R151 

19 13 01 Feste Abfälle aus der Sanierung von Böden oder von 
Aushub, die gefährliche Stoffe enthalten

Déchets solides provenant de l’assainissement des sols ou 
des matériaux d’excavation et contenant des substances 
dangereuses

Rifiuti solidi prodotti dal risanamento di terreni o 
materiale di scavo, contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 D151 , R151 

19 13 02
Feste Abfälle aus der Sanierung von Böden oder von 
Aushub mit Ausnahme derjenigen, die unter 19 13 01 
fallen

Déchets solides provenant de l’assainissement des sols ou 
des matériaux d’excavation, autres que ceux visés à la 
rubrique 19 13 01

Rifiuti solidi prodotti dal risanamento di terreni o 
materiale di scavo eccetto quelli di cui al codice 
19 13 01

[Ai] [Di] [Ri]

19 13 03 Schlämme aus der Sanierung von Böden oder von 
Aushub, die gefährliche Stoffe enthalten

Boues provenant de l’assainissement des sols ou des 
matériaux d’excavation et contenant des substances 
dangereuses

Fanghi prodotti dal risanamento di terreni o 
materiale di scavo, contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 

19 13 04
Schlämme aus der Sanierung von Böden oder von 
Aushub mit Ausnahme derjenigen, die unter 19 13 03 
fallen

Boues provenant de l’assainissement des sols ou des 
matériaux d’excavation, autres que celles visées à la 
rubrique 19 13 03

Fanghi prodotti dal risanamento di terreni o 
materiale di scavo eccetto quelli di cui al codice 
19 13 03

[Ai] [Di] [Ri]

19 13 05 Schlämme aus der Sanierung von Grundwasser, die 
gefährliche Stoffe enthalten

Boues provenant de l’assainissement des eaux 
souterraines et contenant des substances dangereuses

Fanghi prodotti dal risanamento di acque di falda, 
contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

19 13 06 Schlämme aus der Sanierung von Grundwasser mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 19 13 05 fallen

Boues provenant de l’assainissement des eaux 
souterraines, autres que celles visées à la rubrique 19 13 
05

Fanghi prodotti dal risanamento di acque di falda 
eccetto quelli di cui al codice 19 13 05 [Ai] [Di] [Ri]

19 13 07
Wässrige flüssige Abfälle und wässrige Konzentrate 
aus der Sanierung von Grundwasser, die gefährliche 
Stoffe enthalten

Déchets liquides aqueux et concentrés aqueux provenant 
de l’assainissement des eaux souterraines et contenant des 
substances dangereuses

Rifiuti liquidi acquosi e concentrati acquosi prodotti 
dal risanamento di acque di falda, contenenti 
sostanze pericolose

[S] [ds] [rs] D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 

19 13 08
Wässrige flüssige Abfälle und wässrige Konzentrate 
aus der Sanierung von Grundwasser mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 19 13 07 fallen

Déchets liquides aqueux et concentrés aqueux provenant 
de l’assainissement des eaux souterraines, autres que ceux 
visés à la rubrique 19 13 07

Rifiuti liquidi acquosi e concentrati acquosi prodotti 
dal risanamento di acque di falda eccetto quelli di 
cui al codice 19 13 07

[Ai] [Di] [Ri]

20 01 01 Papier und Karton Papier et carton Carta e cartone [Ai] [Di] [Ri]

20 01 02 Glas Verre Vetro [Ai] [Di] [Ri]

20 01 08 Biologisch abbaubare Küchen- und Kantinenabfälle Déchets de cuisine et de cantine biodégradables Rifiuti biodegradabili di cucine e mense [Ai] [Di] [Ri]

20 01 10 Bekleidung Vêtements Abbigliamento [Ai] [Di] [Ri]

20 01 11 Textilien Textiles Prodotti tessili [Ai] [Di] [Ri]

20 01 13 Lösungsmittel Solvants Solventi [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 
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20 01 14 Säuren Acides Acidi [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , D152 , D153 , D9 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

20 01 15 Laugen Bases Soluzioni alcaline [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , D152 , D153 , D9 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

20 01 17 Fotochemikalien Produits chimiques de photographie Prodotti fotochimici [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , D152 , D153 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

20 01 19 Pestizide Pesticides Pesticidi [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , D152 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

20 01 21 Quecksilberhaltige Leuchtmittel Sources lumineuses contenant du mercure Lampade contenenti mercurio [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

20 01 25 Speiseöle und -fette, ohne diejenigen, die aus 
öffentlichen Sammelstellen stammen

Huiles et matières grasses alimentaires, à l’exception de 
celles qui proviennent des postes de collecte publics

Oli e grassi commestibili, esclusi quelli provenienti 
da centri di raccolta pubblici [ak] [sc] [rc] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , D152 , R151 , R152 R151 , R152 , R153 , 

R3 D151 , R151 

20 01 26 Öle und Fette mit Ausnahme derjenigen, die unter
20 01 25 fallen

Huiles et matières grasses autres que celles visées à la 
rubrique 20 01 25 Oli e grassi eccetto quelli di cui al codice 20 01 25 [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 , 
R9 

D151 , R151 

20 01 27 Farben, Druckfarben, Klebstoffe und Kunstharze, die 
gefährliche Stoffe enthalten

Peintures, encres, colles et résines contenant des 
substances dangereuses

Vernici, inchiostri, adesivi e resine contenenti 
sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

20 01 28 Farben, Druckfarben, Klebstoffe und Kunstharze mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 20 01 27 fallen

Peintures, encres, colles et résines autres que celles visées 
à la rubrique 20 01 27

Vernici, inchiostri, adesivi e resine eccetto quelli di 
cui al codice 20 01 27 [Ai] [Di] [Ri] D151 , D152 , D153 ,  

R151 , R152 , R153
D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

20 01 29 Reinigungsmittel, die gefährliche Stoffe enthalten Détergents contenant des substances dangereuses Detergenti contenenti sostanze pericolose [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 

D151 , D152 , D153 , D9 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 

D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

20 01 30 Reinigungsmittel mit Ausnahme derjenigen, die unter 
20 01 29 fallen Détergents autres que ceux visés à la rubrique 20 01 29 Detergenti eccetto quelli di cui al codice 20 01 29 [Ai] [Di] [Ri]

20 01 31 Zytostatika-Abfälle Déchets cytostatiques Rifiuti citostatici [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 

20 01 32 Altmedikamente mit Ausnahme derjenigen, die unter 
20 01 31 fallen

Médicaments périmés autres que ceux visés à la rubrique
20 01 31

Medicamenti scaduti eccetto quelli di cui al codice
20 01 31 [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 D151 , D152 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 D151 , R151 

20 01 37 Problematische Holzabfälle Déchets de bois problématiques Rifiuti di legno problematici [S] [ds] [rs] R151 D151 , R151 

20 01 38 Abfälle von naturbelassenem Holz Déchets de bois à l’état naturel Rifiuti di legno allo stato naturale [Ai] [Di] [Ri]

20 01 39 Kunststoffe Matières plastiques Plastica [Ai] [Di] [Ri]

20 01 40 Metalle Métaux Metalli [Ai] [Di] [Ri]

20 01 41 Abfälle aus der Reinigung von Schornsteinen mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 20 01 96 fallen

Déchets provenant du ramonage des cheminées, autres 
que ceux visés à la rubrique 20 01 96

Rifiuti prodotti dalla pulizia di camini e ciminiere 
eccetto quelli di cui al codice 20 01 96 [Ai] [Di] [Ri]

20 01 94 Quecksilberhaltige Abfälle mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 20 01 21 fallen

Déchets contenant du mercure autres que ceux visés à la 
rubrique 20 01 21

Rifiuti contenenti mercurio eccetto quelli di cui al 
codice 20 01 21 [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , D152 , R151 , R152 D151 , R151 

20 01 96 Ofenwaschwässer, Kaminfegwässer Eaux de lavage des fours et des cheminées Acque di lavaggio di forni e camini [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 
R152 D151 , D152 , D153 , D9 D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 

R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 D151 , R151 

20 01 97 Kleinmengen vermischter Sonderabfälle aus 
Haushalten

Petites quantités de déchets spéciaux non triés provenant 
des ménages

Piccole quantità di rifiuti speciali misti provenienti 
dalle economie domestiche [S] [ds] [rs] D151 , D152 , R151 , 

R152 
D151 , D152 , D153 , 
R151 , R152 , R153 

D151 , D152 , D153 , D9 , R151 , 
R152 , R153 , R4 , R5 , R6 , R7 D151 , R151 D151 , R151 

20 01 98 Holzabfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 
20 01 37 oder 20 01 38 fallen

Déchets de bois autres que ceux visés aux rubriques 
20 01 37 ou 20 01 38

Rifiuti di legno eccetto quelli di cui ai codici 20 01 
37 o 20 01 38 [ak] [sc] [rc] R151 D151 , R151 

20 01 99 Sonstige Fraktionen anderswo nicht genannt Autres fractions non spécifiées ailleurs Altre frazioni non specificate altrimenti [Ai] [Di] [Ri]



Gruppe
47

VeVA-
Code Abfallbeschrieb (D) Description du déchet (F) Descritta di rifiuti (I) TER TEZ TEC TEU TEDArt / Genre / 

Tipo 

20 02 01 Biologisch abbaubare Abfälle Déchets biodégradables Rifiuti biodegradabili [Ai] [Di] [Ri]

20 02 02 Boden und Steine Terres et pierres Terra e pietre [Ai] [Di] [Ri]

20 02 03 Andere nicht biologisch abbaubare Abfälle Autres déchets non biodégradables Altri rifiuti non biodegradabili [Ai] [Di] [Ri]

20 03 01 Gemischte Siedlungsabfälle Déchets urbains non triés Rifiuti urbani non selezionati [Ai] [Di] [Ri]

20 03 02 Marktabfälle Déchets de marchés Rifiuti dei mercati [Ai] [Di] [Ri]

20 03 03 Strassenwischgut Balayures de routes Residui della pulizia stradale [Ai] [Di] [Ri]

20 03 04 Fäkalschlamm Boues de fosses septiques Fanghi delle fosse settiche [Ai] [Di] [Ri]

20 03 06 Schlämme aus Strassenschächten (Strassen-
sammlerschlämme) Boues provenant du curage des dépotoirs de routes Fanghi dei pozzetti stradali [S] [ds] [rs] D9 D151 , D152 , D153 , 

R151 , R152 , R153 D151 , R151 

20 03 07 Sperrmüll Déchets encombrants Rifiuti ingombranti [Ai] [Di] [Ri]

20 03 98 Brandschutt und anderer Schutt anderswo nicht 
genannt

Décombres d’incendie et autres décombres non spécifiés 
ailleurs

Residui di incendio e altri residui non specificati 
altrimenti [Ai] [Di] [Ri]

20 03 99 Siedlungsabfälle anderswo nicht genannt Déchets urbains non spécifiés ailleurs Rifiuti urbani non specificati altrimenti [Ai] [Di] [Ri]
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